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  Een woord van dank


  Het succes van een boek staat of valt met de deskundigheid, waarmee een manuscript wordt gereedgemaakt voor publicatie. Het gebeurt maar al te vaak, dat een schrijver een verkeerde richting uit gaat met zijn verhaal of de draad kwijtraakt. Een goede uitgever zet hem weer op het juiste spoor, waarna de schrijver de lof voor het aldus verbeterde produkt in ontvangst neemt. Hetzelfde geldt voor een tekstredacteur die zijn vak verstaat: een woordje erbij of eraf kan een saaie beschrijving veranderen in een sprankelende zin. Mijn dank gaat uit naar mijn uitgeefster Liza Reeves, die ervoor gezorgd heeft dat het allemaal zo makkelijk leek te gaan; naar mijn redactrice Jean Maund, die me heeft geholpen met schaven en bijvijlen; en naar Pamela Buckmaster, mijn agent, die ons bij elkaar heeft gebracht.


  Woord vooraf


  Het Verzonken Zwaard is een fantasy-roman, geen historisch werk. De steden die in het boek voorkomen, bestonden echter wel degelijk tijdens de Romeinse overheersing van Brittannië. Hetzelfde geldt voor sommige personen, die in het verhaal een rol spelen. Cunobelin heeft echt geleefd. De Romeinse schrijver Suetonius verleende deze machtige krijger de titel Brittanorum Rex. Hij regeerde veertig jaar lang vanuit zijn burcht bij Camulodunum en is mogelijk de figuur waarop de Arthur-legenden gebaseerd zijn. Ook Paullinus is historisch. Hij sloeg de onfortuinlijke opstand van de Iceners onder aanvoering van hun koningin Boudicca neer. In diezelfde periode vond ook de verdwijning van het Negende Legioen werkelijk plaats. Sommige historici beweren dat het Legioen in een hinderlaag is gelokt en vernietigd. Anderen suggereren dat het door muiterij ten onder is gegaan, hetgeen vervolgens door Rome in de doofpot zou zijn gestopt. De bewegingen van de Romeinse legereenheden heb ik op basis van onderzoek zo nauwkeurig en gedetailleerd mogelijk proberen weer te geven, voor zover het een vlot verloop van het verhaal niet in de weg stond. De gebruikte taal is hedendaags. Er zullen ongetwijfeld mensen zijn, die zich storen aan het 'afvuren van pijlen', omdat die uitdrukking in werkelijkheid pas is ontstaan na de uitvinding van het lontroer-geweer. Men rekende eigenlijk ook nog niet in 'minuten' en 'seconden'. Mijn verweer is, dat er in die eerste eeuwen na Christus nog geen Engels werd gesproken, maar een verbasterde versie van Keltisch Latijn. Daarom acht ik een zekere vrijheid bij het vertalen geoorloofd. Over het leven van Uther Pendragon is weinig bekend. Het is niet mijn bedoeling geweest zijn ware levensgeschiedenis te schrijven. Dit boek is een product van mijn fantasie. Met andere woorden: dit is geen beschrijving hoe het was, maar hoe het had moeten zijn.

  

  David A. Gemmell Hastings, 1998


  Lijst van belangrijke personen (in alfabetische volgorde)


  



  ALHYFFA - Dochter van Hengist, vrouw van Moret.

  BALDRIC - Pinrae-Krijger.

  CAEL - Zoon van Eldared, Koning der Briganten.

  CULAIN LACH FERAGH - Mist Krijgsman, ook bekend als Heer van het Lans-Slot, Wapenmeester.

  ELDARED - Koning der Briganten en Heer van Kasteel Deicester. Verraadde twintig jaar eerder zijn broer Cascioc om Aurelius op de troon te helpen.

  GWALCHMAI - Persoonlijk lijfwacht van de Koning. Lid van de stam der Canti�rs.

  GOROIEN - De Heksenkoningin, onsterfelijk en meedogenloos.

  HENGIST - Koning der Saksen, vader van krijgsheer Horsa.

  KORRIN ROGEUR - Opstandige Pinrae-Krijger. Broer van Pallin.

  LAITHA - Pupil van Culain.

  LUCIUS AQUILA - Generaal van de Romeins-Britse troepen.

  MAEDHLYN - Tovenaar en persoonlijk raadgever van Aurelius.

  MORET - Zoon van Eldared.

  PALLIN - Half mens, half beer, slachtoffer van de Heksenkoningin.

  PRASAMACCUS - Lid van de stam der Briganten.

  SEVERINUS ALBINUS - Romeins commandant van het Negende Legioen.

  THURO - Zoon van Aurelius Maximus, de Hoge Koning, en Alaida, de Mist Maagd.

  VICTORINUS - Persoonlijk lijfwacht van de Koning en Eerste Centurio.


  Romeinse benamingen van britse nederzettingen


  ANDERITA - Pevensey

  CALCARIA - Tadcaster

  CAMULODUNUM - Colchester

  CATARACTONIUM - Catterick

  DUBRIS - Dover

  DUROBRIVAE - Rochester

  EBORACUM - York

  LAGENTIUM - Castleford

  LINDUM - Lincoln

  LONDINIUM - Londen

  LONGOVICIUM - Lancaster

  PINNATA CASTRA - Inchtuthill

  SKITIS ISLAND - het eiland Skye

  VENTA - Winchester

  VINDOLANDA - Chesterholm

  VINDOMARA - Ebchester


  



  1


  De jongen staarde lusteloos naar de kille grijze muren. De kerkers van het kasteel konden nauwelijks ongastvrijer zijn dan deze ijzige torenkamer, waar een felle noordenwind op het enige raam beukte. Het vuur in de haard gaf nauwelijks warmte en had net zo goed een magische illusie van Maedhlyn kunnen zijn. Alle warmte werd opgeslokt door de grote grijze steenblokken. De vlammen schilderden spookachtige schaduwen op de vloer, maar van behaaglijkheid was geen sprake. Thuro zat op het bed en trok het witte berevel van zijn vader nog dichter om zijn tengere schouders.

  'Wat een afschuwelijk hok.' Hij sloot zijn ogen en probeerde aan iets anders te denken. In gedachten zag hij de witte villa van zijn vader in Eboracum en daarachter de weilanden, waar de machtige hengst Cephon met zijn merries de winter doorbracht. Maar hij dacht vooral aan zijn gezellige kamer, waar de bittere winterkou hem niet kon deren, en waar hij omringd werd door de grote liefde van zijn jonge leven: zijn boeken, zijn dierbaarste bezit. Zijn vader had hem verboden om ook maar één boek mee te nemen naar dit eenzame kasteel, uit angst dat de andere krijgsheren de prins ermee zouden betrappen en daardoor het duistere geheim van de koning zouden ontdekken. Thuro was zowel geestelijk als lichamelijk een zwakkeling, dat wist iedereen op Slot Caerlyn. Maar alle dienaren van de koning verzwegen deze treurige waarheid angstvallig, als een zwarte bladzijde in de geschiedenis van de koninklijke familie.

  Thuro huiverde en ging op het geitevel voor de haard zitten. Hij had zich nog nooit zo ellendig gevoeld. Ver beneden hem, in de grote zaal van Kasteel Deicester, probeerde zijn vader een bondgenootschap te smeden tegen de Barbaren. De woestelingen kwamen van overzee naar Brittannië om te moorden en te plunderen, en richtten langs de kust in het zuiden nederzettingen op, die ze als uitvalsbasis konden gebruiken voor hun rooftochten naar het rijkere noorden. Maedhlyn had gewaarschuwd tegen de tocht naar Kasteel Deicester. Zelf had Thuro ook helemaal niet mee gewild. Niet omdat hij bang was voor de gevaren, want daar kon hij zich nauwelijks iets bij voorstellen, maar omdat hij een hekel had aan kou. Bovendien verafschuwde hij lange reizen te paard en - wat nog belangrijker was - hij vond het vreselijk om zijn boeken niet bij de hand te hebben, al was het maar een dag, laat staan twee maanden, want zo lang zou deze reis gaan duren.

  De deur ging open en de prins keek op. Gwalchmai kwam binnen, een grote kerel met gespierde armen. Hij kwam een lading houtblokken brengen en glimlachte naar Thuro, die tot zijn schaamte zag dat de lijfwacht ondanks de bittere kou niet meer dan een wollen tuniek droeg.

  'Heb jij 't nooit koud, Gwalchmai?'

  'O jawel.' Hij knielde voor het vuur en stapelde er nieuwe blokken op.

  'Zit mijn vader nog steeds te vergaderen?'

  'Nee. Toen ik langs de grote zaal kwam, zag ik dat Eldared inmiddels was opgestaan.'

  'Volgens mij mag jij Eldared niet.'

  'Je bent te voorbarig, prins Thuro. Dat zei ik niet.'

  Dat zei je wel, dacht Thuro. Ik kon het in je ogen lezen en ik kon het horen aan de manier waarop je zijn naam uitsprak. Hij keek in de donkere ogen van de lijfwacht, maar Gwalchmai wendde zijn blik af.

  'Vertrouw je hem?' vroeg de jongen.

  'Je vader vertrouwt hem, dat is duidelijk. Dus wie ben ik om er een andere mening op na te houden? Als de koning bang was geweest voor verraad, dan had hij wel een groter gevolg dan twintig man meegenomen.'

  'Je geeft geen antwoord op mijn vraag. Waarom doe je zo ontwijkend?'

  Gwalchmai grijnsde.

  'Ik moet terug naar mijn wacht. Maar ik zal je dit zeggen, Thuro: in mijn positie heb je niet het recht om kritiek te hebben op onze leiders. Dat kan me het vel op mijn rug kosten. Of nog erger, mijn leven.'

  'Denk je, dat we hier gevaar lopen?' hield de prins vol.

  'Ik mag jou wel, knul. Waarom, dat mag Mithras weten, misschien omdat je niet op je achterhoofd bent gevallen. Het is zonde, dat je zo teer gebouwd bent. Ik zal proberen je vraag toch enigszins te beantwoorden. Een koning loopt altijd gevaar. Het is me een raadsel, waarom iemand het wil worden. Ik heb je vader nu zestien jaar gediend en in die periode heeft hij vier oorlogen, elf veldslagen en vijf pogingen tot moord overleefd. Je vader is slim. Maar ik zou me toch een stuk prettiger voelen, als onze Heer Tovenaar hier was.'

  'Maedhlyn vertrouwt Eldared niet, en mijn vader weet dat.'

  Gwalchmai kwam overeind. 'En jij bent te goed van vertrouwen, Thuro. Zulke dingen moet je mij niet vertellen. Mij niet, en niemand van de lijfwachten.'

  'Maar ik kan jou toch wel vertrouwen?'

  'Hoe weet je dat zo zeker?' vroeg Gwalchmai met een wantrouwende uitdrukking op zijn gezicht.

  'Dat zie ik aan je ogen,' zei Thuro zacht. Gwalchmai ontspande en er verscheen een brede grijns op zijn gezicht. Hij schudde zijn hoofd en plukte aan zijn gevlochten baard.

  'Zorg dat je uitgerust bent morgen. Ik heb gehoord dat jullie op hertejacht gaan.'

  'Ik ga niet mee,' zei Thuro. 'Ik ben niet zo dol op paardrijden.'

  'Ik sta elke keer weer versteld van je, knul. Soms zie ik zoveel van je vader in je, dan kan ik wel juichen. Maar het volgende moment... Nou ja, het doet er ook niet toe. Ik zie je morgen. Slaap lekker.'

  'Bedankt voor het hout.'

  'Tja, ik moet tenslotte op je passen.' Gwalchmai verliet het vertrek. Thuro stond op en liep de kamer door. Hij ging voor het raam staan, schoof het zware fluwelen gordijn opzij en keek uit over het winterse landschap: sneeuw bedekte de heuvels, en de kale bomen deden denken aan zwarte skeletten. Thuro huiverde en wenste dat hij thuis was. Net als Gwalchmai zou hij zich ook een stuk prettiger gevoeld hebben als Maedhlyn erbij was geweest. Thuro genoot altijd van het gezelschap van de scherpzinnige oude man, die spelletjes met hem deed en hem raadsels liet oplossen. Afgelopen zomer, toen zijn vader in het zuiden achter de Juten aan zat, was Thuro bijna een hele dag bezig geweest met een van Maedhlyns raadsels.

  Hij had samen met de Tovenaar in de terrasvormig aangelegde tuin gezeten, in de schaduw van het standbeeld van de grote keizer Julius.

  'Er was eens een prins,' zei Maedhlyn met een twinkeling in zijn groene ogen, 'die gehaat werd door zijn koning, maar hij was geliefd bij het volk. De koning besloot dat de prins moest sterven, maar hij was bang dat hij zich daardoor de woede van het volk op de hals zou halen. Dus bedacht hij een geraffineerd plan om eerst de populariteit van de prins om zeep te helpen, en vervolgens de prins zelf. De koning beschuldigde hem van verraad en stelde voor het oordeel aan Mithras over te laten. De Romeinse god zou beslissen of de beklaagde schuldig was of niet.

  De prins werd voor de koning geleid er er was een enorme menigte samengestroomd om getuige te zijn van het vonnis. Voor de prins stond een priester met een leren buidel waarin twee druiven zaten, een witte en een blauwe, precies zoals de wet dat voorschreef. Wanneer de beklaagde de witte druif trok, was hij onschuldig. Een blauwe druif betekende de dood. Kan je het volgen, Thuro?'

  'Tot nu toe is het allemaal heel eenvoudig, meester.'

  'De prins wist, hoezeer de koning hem haatte en hij vermoedde terecht, dat er twee blauwe druiven in de buidel zaten. Je bent een slimmerik, dus geef me nu eens antwoord op de volgende vraag: hoe slaagde de prins erin om toch een witte druif te voorschijn te halen en zijn onschuld te bewijzen?'

  'Dat is onmogelijk, tenzij hij kon toveren.'

  'Nee, dat kon hij niet. Hij gebruikte louter en alleen zijn hersens,' zei Maedhlyn, en hij tikte op zijn grijze hoofd om zijn woorden kracht bij te zetten.

  'Morgen wil ik je antwoord weten.'

  Thuro had die hele dag hard nagedacht, maar er wilde hem niets te binnen schieten. Hij leende een buidel en twee druiven van Listra, de kokkin, en ging er in de tuin naar zitten staren, alsof hij zo de oplossing van het raadsel zou kunnen vinden. De invallende duisternis begon de hemel al Trojaans rood te kleuren, toen hij het opgaf en een druif in zijn mond stopte. Hij stak zijn hand uit naar de andere druif...

  maar ineens verstijfde hij.

  De volgende morgen ging hij naar Maedhlyns studeerkamer. De oude man begroette hem kortaf, want hij had een onrustige nacht achter de rug, zei hij, en hij had afschuwelijk gedroomd.

  'Ik heb de oplossing van uw raadsel, meester,' zei de jongen. Meteen klaarde het gezicht van de Tovenaar op.

  'Dat heb je dan snel gedaan, jonge prins. De edele Alexander had er tien dagen voor nodig, maar misschien was Aristoteles niet zo'n goede leermeester als ik!' Hij grinnikte. 'Vertel op, Thuro, hoe bewees de prins zijn onschuld?'

  'Hij stak zijn hand in de buidel, pakte een van de twee druiven, stopte hem razendsnel in zijn mond en slikte hem door. Toen zei hij tegen de priester: "Ik weet niet, welke kleur het was. Maar dat kunt u zien aan de druif die nog in de buidel zit." ' Maedhlyn klapte in zijn handen en glimlachte.

  'Ik ben erg trots op je, Thuro. Hoe ben je op dat antwoord gekomen?'

  'Door er een op te eten.'

  'Prima, en ook daaruit kan je iets leren. Je hebt het probleem uit elkaar gerafeld en de verschillende componenten onderzocht. De meeste mensen proberen een raadsel op te lossen door als een aap met hun verstand van tak naar tak te springen, terwijl ze zich op de wortel van de boom zouden moeten concentreren. Hou dat altijd goed voor ogen, jonge prins. En niet alleen bij raadsels, maar ook als het om mensen gaat.'

  Thuro ontwaakte uit zijn overpeinzingen en keerde uit die gouden zomerdagen terug naar de sombere winteravond van nu. Hij trok zijn strakke, wollen broek uit, kroop onder de dekens en ging op zijn zij liggen om naar het flakkerende haardvuur te kunnen kijken.

  Hij dacht aan zijn vader, een rijzige, breedgeschouderde man met vlammende ogen zo koud als ijs. Zijn troepen vereerden hem, en zelfs zijn vijanden boezemde hij een diep ontzag in.

  'Ik wil geen koning worden,' fluisterde Thuro.


  Gwalchmai keek met gemengde gevoelens toe, hoe het adellijke gezelschap zich opmaakte om op jacht te gaan. Een enorme trots vervulde hem bij het zien van de machtige gestalte van zijn koning, hoog te paard op zijn zwarte hengst Vuurbloed. Het was een enorm beest van zeventien handen hoog. Eén blik in zijn kwaadaardige ogen was voldoende om iedere ruiter de stuipen op het lijf te jagen. Maar de koning was niet bang, want het dier kende zijn meester. Hun temperament maakte ruiter en paard tot bloedbroeders. Prins Thuro reed naast zijn vader, en de aanblik van het tweetal maakte dat Gwalchmais trots werd vermengd met weemoed. De jonge prins voelde zich blijkbaar doodongelukkig in het zadel van de veel kleinere, zachtaardige merrie. Hij trok zijn mantel dicht om zich heen, en het smalle gezichtje onder zijn witblonde, golvende haar had iets ascetisch. Hij lijkt te veel op zijn moeder, zei Gwalchmai tegen zichzelf, en hij dacht terug aan die eerste keer, dat hij de Mist Maagd had gezien, nu bijna zestien jaar geleden. Hij herinnerde het zich nog als de dag van gisteren. Gezeten op haar witte pony, aan de zijde van de krijgshaftige koning, leek ze broos en niet op haar plaats, als sneeuw op een roos. Onder de koninklijke lijfwachten deed het verhaal de ronde, dat hun meester spoorloos was verdwenen tijdens een zwerftocht met Maedhlyn door een mistige vallei ergens in het noorden. Toen hij na acht dagen weer boven water kwam, was zijn baard minstens vijftien centimeter gegroeid en had hij een wondervrouw aan zijn zijde, met haar van goud en grijze ogen, waarin zich de mistflarden boven een meer in de hoogvlakten leken te weerspiegelen.

  Aanvankelijk hadden veel van de bewoners van Slot Caerlyn haar aangezien voor een heks, want zelfs daar waren de verhalen doorgedrongen over de Mistwereld, een plek vol angstaanjagende magie. Maar naarmate de maanden verstreken, wist ze iedereen voor zich in te nemen met haar charme en haar lieve karakter. Het nieuws dat ze zwanger was, werd alom met grote feestvreugde ontvangen. Gwalchmai zou nooit het uitbundige banket op het Slot vergeten, noch de wilde, hartstochtelijke nacht die daarop volgde.

  Acht maanden later was Alaida, de Mist Maagd, dood en hing het leven van haar kindje aan een zijden draad. Het jongetje weigerde ook maar iets te drinken. Maedhlyn de Tovenaar was geroepen en hij had de jonge Thuro met zijn magische vermogens weten te redden. Maar het jongetje bleef zwak. De soldaten van de koning hadden gehoopt op een prins die het evenbeeld van zijn vader zou zijn, maar in plaats daarvan kregen ze een ernstig kind, met een afschuw van ieder stoer, mannelijk vertoon. Het jongetje had hetzelfde vriendelijke karakter als zijn moeder, en zo kwam het dat iedereen toch aardig voor hem was, en dat hij in plaats van hoon een welwillend soort droefheid wekte. Thuro was geliefd, maar wie hem zag, die schudde zijn hoofd en stelde zich voor hoe hij had kúnnen zijn.

  Dit alles ging door Gwalchmai heen, terwijl het jachtgezelschap vertrok, aangevoerd door Heer Eldared en zijn twee zoons, Cael en Moret.

  De koning had de dood van Alaida nooit verwerkt. Hij lachte zelden en leefde slechts op tijdens de jacht, of het nou op beesten of mensen was. En daar kreeg hij alle gelegenheid voor, want het waren de bloedige jaren waarin de Saksen en de Juten het zuiden kwamen plunderen en de Noormannen met hun vikingschepen de rivieren in het oosten binnenvoeren. Daarbij kwam nog een hele horde roofbendes van kleinere clans en stammen, die de Romeins-Britse heerschappij over de aloude rijken der Belgen, Iceners en Cantiërs nooit aanvaard hadden. Gwalchmai had alle begrip voor een dergelijke opvatting. Hij was tenslotte zelf volbloed Cantiër, geboren op een steenworp afstand van de Spookrotsen.

  Hij zag het edele gezelschap in de richting van de beboste heuvels galopperen en keerde terug naar de ruimte achter de lange stallen, die aan de lijfwachten van de koning toegewezen waren. De mannen van Deicester hingen bij het bierhuis rond, zag hij, en hij begon zich onbehaaglijk te voelen. De sfeer tussen de twee groepen die momenteel in kasteel Deicester verzameld waren, was niet bepaald vriendschappelijk te noemen, maar ondanks de ongelijke krachtsverhoudingen hield bijna iedereen zich redelijk aan het bestand. Er sneuvelde af en toe weleens een neus en er werd weleens een pols wat te ver doorgedraaid, maar voor het overige bemoeiden de twee hofhoudingen zich eigenlijk nauwelijks met elkaar. Vandaag was het anders. Gwalchmai voelde de spanning. Er schitterde iets in de ogen van de soldaten.

  Hij liep de verblijfsruimte binnen. Daar trof hij slechts twee leden van de koninklijke lijfwacht, Victorinus en Caradoc. Ze zaten te bikkelen. De Romein stond op verlies, maar hij droeg het als een man.

  'Je moet me helpen, Gwal,' zei Victorinus. 'Je moet me beschermen tegen mijn eigen stompzinnigheid.'

  'Degene die dat kan, moet nog geboren worden!' Gwalchmai liep naar zijn veldbed. Uit de rol met dekens haalde hij zijn zwaard te voorschijn, dat hij vervolgens met schede en al aan zijn riem gespte.

  'Verwacht je problemen?' vroeg Caradoc, een lange slanke krijger, die tot de stam der Belgen behoorde.

  'Waar zijn de anderen?' antwoordde Gwalchmai, zonder op de vraag in te gaan.

  'De meesten zijn naar het dorp. Er is jaarmarkt.'

  'Wanneer is dat bekend gemaakt?'

  'Vanmorgen,' zei Victorinus die zich ook in het gesprek mengde. 'Wat is er gebeurd?'

  'Nog niks,' zei Gwalchmai. 'En ik hoop bij Mithras, dat er ook niks gebeuren zal. Maar er hangt iets in de lucht.'

  'Ik merk er niks van,' antwoordde Victorinus.

  'Dat komt omdat je Romein bent,' droeg Caradoc zijn steentje bij.

  Ook hij liep naar zijn rol met dekens en haalde zijn zwaard te voorschijn.

  'Ik ga niet in discussie met een stelletje bijgelovige inboorlingen. Maar als wij hier tot de tanden gewapend gaan rondlopen, dan vragen we om moeilijkheden. Wat dacht je? Als het mis gaat, zeggen ze dat wij het bestand onder druk hebben gezet.'

  Gwalchmai vloekte en ging zitten.

  'Je hebt gelijk, makker. Wat stel jij dan voor?' Hoewel hij jonger was dan zijn vrienden, genoot Victorinus alom respect in de Koninklijke Garde. Hij was een moedig man op wie je kon bouwen, en hij beschikte over een gezond verstand. Zijn Romeinse opvoeding was grondig en degelijk geweest, en dat vormde een ideale aanvulling op het onbeheerste explosieve temperament van de Britse soldaten.

  'Ik weet 't niet zeker, Gwal. Je moet me niet verkeerd begrijpen, want ik heb diep ontzag voor je intuïtie. Je hebt een neus voor onraad en je doorziet mensen altijd feilloos. Als jij zegt dat er iets niet in orde is, dan heb je ongetwijfeld gelijk. Ik vind dat we maar eens op verkenning moeten uitgaan in het slot, maar dan wel met onze zwaarden ónder onze tunieken. Misschien heeft Caradoc gisteravond gewoon een beetje kwaad bloed gezet bij de mannen van Deicester. Hij heeft hen bij het messen werpen tenslotte al hun geld afgetroggeld.'

  'Ik geloof er niks van,' zei Caradoc. 'Sterker nog, ze reageerden eigenlijk heel sportief. Ik vond het meteen al vreemd. Het gaf me een onbehaaglijk gevoel en ik heb vannacht met mijn dolk onder mijn kussen geslapen.'

  'Laten we niet te hard van stapel lopen, vrienden,' zei Victorinus. 'We zien elkaar hier over een uur weer. Als er inderdaad gevaar dreigt, dan moeten we er tegen die tijd toch iets van gemerkt hebben.'

  'En stel nou eens, dat we op iets stuiten?' vroeg Caradoc.

  'Dan doe je niets. Probeer problemen te vermijden, als dat kan. Vergeet je trots.'

  'Dat mag je van niemand vragen,' protesteerde de Belg.

  'Misschien heb je gelijk, ongedurige vriend. Maar als er problemen komen, dan kunnen die beter door de mannen van Deicester veroorzaakt worden. De koning zal het bepaald niet waarderen, als het bestand door jouw toedoen wordt geschonden. Hij zal het vel van je rug laten stropen.' Gwalchmai liep naar het raam en duwde de houten luiken open.

  'Zo te zien hoeven we niet meer de moeite te nemen om onze wapens te verstoppen,' zei hij zacht. 'De mannen van Deicester zijn allemaal gewapend.'

  Victorinus greep zijn dekenrol. 'Pak je spullen bij elkaar en volg me. Snel.'

  'Ze komen hierheen, een man of tien, allemaal met getrokken zwaard,' zei Gwalchmai. Hij dook weg onder het raam, griste zijn spullen bij elkaar en volgde zijn twee makkers naar de ruwhouten deur, die toegang gaf tot de stallen. Ze stapten met getrokken zwaard naar binnen en deden de deur achter zich dicht. Vliegensvlug zadelden ze drie paarden en reden ze de binnenplaats op.

  'Daar zijn ze!' klonk het, en onmiddellijk deed een aantal soldaten een uitval om de ruiters de weg te versperren. Victorinus spoorde zijn paard aan tot galop en reed recht op de groep in, zodat de soldaten uiteen stoven en op de keien belandden. Enkele ogenblikken later reed het trio met donderende hoeven de houten poort door, op weg naar de besneeuwde heuvels.

  Al binnen een mijl stuitten ze in een greppel bij een bevroren riviertje op de lichamen van hun kameraden. De koninklijke lijfwachten waren slechts gewapend met messen, maar tenminste elf van de zeventien waren door pijlen gedood. De rest was met zwaarden of bijlen om het leven gebracht.

  De drie mannen zaten zwijgend op hun paarden. Het had geen zin om af te stijgen. Ze keken naar de dode gezichten van de mannen die hun vrienden waren geweest, of in ieder geval hun kameraden in de strijd. Aan de voet van een knoestige eik lag het lichaam van Atticus, de touwslager. De bloedvlekken in de sneeuw rondom hem verrieden dat hij er als enige van de groep in geslaagd was om zijn aanvallers te verwonden. 'Het moeten er minstens drie geweest zijn,' zei Caradoc, alsof hij de gedachten van zijn metgezellen had geraden. 'Met minder krijg je Atticus niet plat. Wat doen we nu, Victorinus?'

  De jonge Romein zweeg even. Zijn ogen zochten de horizon af. 'De koning,' zei hij zachtjes.

  'En de jongen!' zei Gwalchmai. 'Bij Juno! We moeten hen zien te vinden. We moeten hen waarschuwen.'

  'Ze zijn dood,' zei Victorinus. Hij zette zijn bronzen helm af en keek naar zijn eigen verwrongen spiegelbeeld.

  'Daarom hebben ze de lijfwachten weggelokt en vermoord. Daarom hebben ze de koning meegenomen op jacht. Er werd op koninklijk wild gejaagd. We moeten terug naar Caerlyn om Aquila te waarschuwen.'

  'Nee!' riep Caradoc. 'We kunnen dit verraad niet ongestraft laten.'

  Victorinus zag de pijn in de ogen van de Belg. 'Wat wil je doen, Caradoc? Terugrijden naar Deicester en de muren van het kasteel neerhalen, op zoek naar Eldared?'

  'Waarom niet?'

  'Omdat je er niets mee zou bereiken. Je zou al dood zijn, voordat je Eldared zelfs maar te zien kreeg. Je moet vooruitdenken, man. Aquila verwacht de koning pas in de lente terug. Hij weet van niets. Straks krijgt hij het leger van Deicester op bezoek, samen met alle bondgenoten die Eldared tegen die tijd bijeen heeft vergaard. Ze zullen Eboracum innemen en de verrader zal gewonnen hebben.'

  'Maar we moeten het lichaam van de koning zien te vinden,' zei Gwalchmai. 'Het mag geen voer voor de kraaien worden. Dat kan toch niet.'

  'En misschien is hij nog niet dood?' opperde Caradoc. 'Ik zou het mezelf nooit vergeven, als bleek dat we hem in de steek hadden gelaten.'

  'Ik begrijp hoe je je voelt. Ik vind het ook verschrikkelijk. Maar zet alsjeblieft je emoties aan de kant en vertrouw op Romeinse logica. Jullie hebben gelijk, we zouden de koning kunnen begraven. Maar hoe moet het dan met Eboracum? Denk je dat de geest van de koning ons dankbaar zal zijn, wanneer we zijn lijk belangrijker vinden dan de toekomst van zijn volk?'

  'Maar misschien is hij nog niet dood,' hield Caradoc vol.

  'Je weet wel beter. Hij is dood,' zei Victorinus bedroefd.


  



  2


  Thuro was verdwaald. Al snel na het vertrek van de jachtstoet uit het kasteel hadden de honden een geur opgepikt, en waren ze het donkere bos ingestormd, met donderend geraas op de hielen gezeten door de jagers. Thuro dacht er niet over om mee te doen aan de woeste achtervolging tussen de bomen. Hij hield zijn merrie in en volgde het jachtgezelschap in rustige draf. Ergens moest hij een verkeerd pad zijn ingeslagen, want inmiddels kon hij zelfs de honden niet meer horen. De winterzon stond hoog aan de hemel, en Thuro was verkild tot op zijn botten... bovendien had hij honger. De bomen begonnen schaarser te worden naarmate het pad hoger klom. De wind was gaan liggen. Thuro hield stil bij een bevroren beekje, steeg af en sloeg het ijs kapot om van het steenkoude water te drinken. Zijn vader zou woedend op hem zijn. Niet dat hij iets zou zeggen, maar de uitdrukking in zijn ogen zou boekdelen spreken.

  Thuro veegde de sneeuw van een platte steen en ging zitten. Wat moest hij doen? Hij kon op goed geluk gaan rondrijden, in de hoop dat hij de jagers vanzelf weer tegenkwam, of hij kon zijn eigen spoor terugvolgen naar het kasteel. Die keus was niet moeilijk, dus steeg hij op en wendde hij zijn merrie in zuidelijke richting.

  Een groot hert stapte lichtvoetig het pad op en bleef staan om de ruiter op te nemen. Thuro hield de teugels in en leunde voorover in het zadel.

  'Goedemorgen, heer van het woud, bent u ook verdwaald?' Het hert wendde minachtend zijn kop af en vervolgde op zijn gemak zijn weg tussen de bomen. 'Je doet me aan mijn vader denken,' riep Thuro het beest na.

  'Praat je wel vaker tegen dieren?' Thuro draaide zich om in het zadel en ontdekte een jong meisje in woudloperstenue: een groene wollen tuniek met een capuchon, leren beenkappen en hoge leren laarzen gevoerd met schapevacht. Haar korte haar had de kleur van de herfst, lichtbruin met een rossige, gouden gloed, en haar gezichtje hield meteen zijn aandacht gevangen. Ze was niet mooi, maar ze had iets...

  Thuro boog. 'Woon je hier in de buurt?' vroeg hij.

  'Misschien. Jij in ieder geval niet, dat is wel duidelijk. Hoe lang ben je al verdwaald?'

  'Waarom denk je dat ik verdwaald ben?' vroeg hij op zijn beurt. Het meisje kwam vanachter een boom te voorschijn, en Thuro zag dat ze een prachtige, donkere, hoornen boog bij zich had.

  'Ja, waarom zou je verdwaald moeten zijn? Misschien probeer je gewoon voor je plezier je eigen spoor terug te vinden.'

  'Goed, je hebt gelijk, ik ben verdwaald,' zei hij. 'Ik zoek de weg naar Kasteel Deicester.'

  'Heb je daar vrienden zitten?'

  'Mijn vader logeert er, op uitnodiging van Eldared.'

  'Mij krijgen ze er niet heen. Voor geen goud,' zei ze.

  'Je moet dit pad volgen, tot je bij een eikeboom komt waarin de bliksem is ingeslagen, dan ga je rechtsaf, langs de beek. Dat is de snelste weg.'

  'Bedankt. Hoe heet je?'

  'Namen zijn voor vrienden, jonge heer. Ik voel er niets voor om een vreemde te vertellen, hoe ik heet.'

  'Vreemden kunnen vrienden worden. Sterker nog, al je vrienden zijn ooit vreemden geweest.'

  'Daar heb je gelijk in,' gaf ze toe. 'Maar ik wil gewoon niets met gasten van Eldared te maken hebben, als je het dan precies wilt weten.'

  'Wat jammer. Tja, het lijkt wel alsof sommige mensen er niet beter op worden, als ze in zo'n koud en tochtig kasteel wonen. Hoe dan ook, ik heet Thuro.'

  'Je klinkt niet onredelijk,' zei ze glimlachend. 'En je hebt beslist kijk op paarden. Ik ben net aan het koken. Heb je zin om mee te eten?'

  Thuro vroeg niet, waarom ze ineens van mening veranderd was, maar steeg af en volgde haar met zijn paard aan de teugel langs een kronkelweggetje naar een ondiepe grot, aan de voet van een zandstenen rotswand. Tussen twee stenen smeulde een vuurtje, met daarboven een koperen pot. Thuro bond de teugels van zijn merrie aan een struik en ging bij het vuur zitten. Het meisje haalde meel en zout uit een buidel aan haar riem en gooide dat in het kokende water. 'Je kunt je eten verdienen door wat hout voor me te sprokkelen,' zei ze tegen Thuro. Hij verzamelde een armvol dikke takken langs het pad, en liep daarmee terug naar de grot.

  'Wat ben jij van plan, of moet het soms een vreugdevuur worden?' vroeg ze toen hij terugkwam.

  'Hoezo?'

  'Dit is een kookvuur, om pap op klaar te maken en ons een uurtje warm te houden. Daar moet je droge, niet te dikke takjes voor hebben. Heb je nooit een kookvuur aangelegd?'

  'Nee, helaas niet.'

  'Hoe oud ben je?'

  'Volgende herfst ben ik een man,' zei hij enigszins stijfjes. 'En jij?'

  'Ik ben net zo oud als jij, Thuro, vijftien.'

  'Ik zal wat beter hout gaan zoeken,' zei hij.

  'Zorg meteen voor een bord.'

  'Een bord?'

  'Hoe wil je je pap anders eten?'

  Woedend verliet Thuro de grot. Hij was eigenlijk zelden kwaad en voelde zich dan ook bijzonder slecht op zijn gemak. Terwijl hij het bosmeisje volgde, was hij zich ineens scherp bewust geweest van haar ritmische heupbewegingen en haar soepele manier van lopen. Zelf had hij amper een stap kunnen zetten zonder te struikelen, en zijn voeten waren voor zijn gevoel ineens twee keer zo groot geworden. Hij wilde dolgraag indruk op haar maken, en voor 't eerst in zijn jonge leven wenste hij dat hij een beetje meer op zijn vader leek. Maar hij zette die gedachten van zich af en ging op zoek naar hout voor het vuur. Tussen de takken vond hij ook een ronde platte steen die als bord dienst kon doen.

  'Heb je honger?' vroeg ze.

  'Niet echt.' Ze tilde de kookpot handig van het vuur met behulp van een stokje, en begon in de dikke melkachtige brei te roeren. Hij hield haar zijn steen voor en ze begon te giechelen.

  'Hier.' Ze gaf hem haar eigen, houten bord.

  'Neem dit maar.'

  'Die steen is prima.'

  'Het spijt me, Thuro, ik moet je niet zo plagen. Jij kunt er ook niks aan doen dat je zo deftig bent. Je had je bediende mee moeten brengen.'

  'Ik ben niet deftig, ik ben een prins, de zoon van Maximus, de Hoge Koning, dus ik ben niet gewend om in het bos mijn potje te koken, maar jij zou je weer niet op je gemak voelen, als je over Plutarchus' Leven van Lykurgus moest debatteren, in de grote zaal van Slot Caerlyn.

  'Haar ogen glinsterden, en Thuro ontdekte daarin dezelfde herfsttinten als in haar haar: ze had lichtbruine ogen, met gouden vlekjes.

  'Daar zou je best eens gelijk in kunnen hebben, prins Thuro,' zei ze met een spottende buiging. 'Want ik heb me nooit op mijn gemak gevoeld met Lykurgus, en ik ben het met Plutarchus eens wanneer hij Lykurgus met Numa vergelijkt. Hoe zegt hij het ook alweer? "Deugdzaamheid maakt de één een troon waardig, maar leidt bij de ander tot het besef van hogere zaken, die het nastreven waard zijn".

  'Thuro beantwoordde haar buiging, maar hij deed het zonder spot.

  'Neem me niet kwalijk dat ik zo verwaand deed,' zei hij. 'Ik heb me zelden zo belachelijk gevoeld.'

  'Je bent waarschijnlijk meer op je gemak bij de hertejacht of als zwaardvechter.'

  'Nee, dat is eigenlijk niks voor mij. Mijn vader wordt wanhopig van me. Ik had gehoopt indruk op je te maken met mijn kennis, want ik heb verder weinig om mee te pronken.'

  Ze wendde haar blik af, schonk de inmiddels wat afgekoelde pap op haar bord, en gaf dat aan Thuro. 'Ik heet Laitha. Welkom aan mijn tafel, prins Thuro.' Hij keek haar onderzoekend aan, maar op haar gezicht was geen zweem van spot te ontdekken.

  Hij pakte het bord van haar aan en ze aten zwijgend. Laitha zette de pot neer, leunde achterover tegen de rotswand, en keek hem eens aan. Hij had een vriendelijk, knap gezicht en donkergrijze ogen, die een beetje verdrietig en verbazend naïef de wereld in keken. Ondanks zijn zachtmoedige uiterlijk maakte hij op Laitha absoluut niet de indruk van een zwakkeling. Hij keek haar recht aan, zonder zijn ogen neer te slaan, en niets in zijn gezicht deed denken aan een verwend, nukkig koningszoontje. Zijn onverbloemde bekentenis dat hij niet echt een krachtpatser was, maakte dat ze hem alleen maar aardiger vond. Ze had een hekel aan al die opscheppers, die voortdurend met elkaar op de vuist gingen om te laten zien hoe stoer en hoe sterk ze wel waren.

  'Waarom kan je niet goed met wapens overweg?' vroeg ze. 'Hebben jullie geen goede wapenmeester die je dat soort dingen kan bijbrengen?'

  'Ik geef gewoon niks om wapens. En van vechten word ik alleen maar moe en ziek.'

  'Hoe bedoel je, ziek?' Hij haalde zijn schouders op. 'Volgens de verhalen ben ik bij mijn geboorte bijna doodgegaan, en ik ben eigenlijk altijd een beetje een zwakkeling gebleven. Als ik me inspan, word ik duizelig... dan begint mijn hoofd te bonken, en soms wordt alles zwart voor mijn ogen.'

  'Wat vindt je vader daarvan?'

  'Die blijft altijd heel geduldig, maar hij wordt er wel erg verdrietig van. Ik ben bang, dat hij op een ander soort zoon gehoopt had. Maar zo erg is het ook weer niet. Mijn vader is zo sterk als een paard en bang voor niemand. Hij kan nog jaren en jaren regeren... Misschien hertrouwt hij ooit, en krijgt hij alsnog een waardige opvolger.'

  'Wat is er met je moeder gebeurd?'

  'Die is twee dagen na mijn geboorte gestorven. De bevalling kwam een maand te vroeg, en Maedhlyn, onze Tovenaar, was er niet, omdat hij voor mijn vader op pad was.'

  'En je vader is nooit hertrouwd? Wat merkwaardig voor een koning.'

  'Ik heb het er nooit met hem over gehad... maar volgens Maedhlyn betekende mijn moeder alles voor mijn vader. Ze was het rustpunt in zijn leven en sinds haar dood wordt hij verteerd door verdriet. Maar dat verdriet wil hij met niemand delen en hij heeft als het ware een muur om zich heen gebouwd. Mij kan hij bijna niet aankijken, want ik lijk sprekend op mijn moeder. En zolang ik me kan herinneren, heeft hij me nog nooit aangeraakt, nooit een hand op mijn schouder gelegd of me even over mijn haar gestreken. Van Maedhlyn weet ik dat ik op mijn vierde verschrikkelijk ziek ben geweest. Mijn geest dwaalde al in de duisternis van de Leegte. Volgens Maedhlyn heeft mijn vader me toen in zijn armen genomen en is zijn geest me in de duisternis gaan zoeken. Hij heeft me gevonden en weer thuis gebracht, maar daar kan ik me tot mijn grote verdriet niets van herinneren. Wat zou ik graag willen dat ik daar nog iets van wist.'

  'Hij moet wel erg veel van je houden,' fluisterde ze.

  'Ik weet 't niet.' Hij keek naar haar op en glimlachte. 'Bedankt voor de pap. Ik moet maar weer eens gaan.'

  'Ik zal je naar de doorwaadbare plaats bij het kasteel brengen.'

  Hij protesteerde niet en wachtte tot ze haar eetgerei had afgewassen. Ze stopte haar spulletjes in een linnen zak en hing die over haar schouder. Toen pakte ze haar boog en haar pijlkoker, en ze gingen samen op weg. Er viel inmiddels een dik pak sneeuw en hij was blij dat ze bij hem was. Zijn oude sporen waren ondergesneeuwd en hij wist zeker dat hij in zijn eentje binnen de kortste keren verdwaald zou zijn.

  Ze waren nog maar een klein eindje teruggelopen in de richting van het pad, toen ze in volle vaart een groepje paarden hoorden aankomen. Thuro's eerste reactie was blijdschap. Nu zou het niet lang meer duren voordat hij terug was op het kasteel, bij een warm haardvuur. Maar het volgende moment drong het tot hem door dat hij dan afscheid van Laitha zou moeten nemen. In een impuls keerde hij het pad de rug toe en leidde hij de merrie dieper het bos in, achter een haag van struiken. Laitha zei niets, maar volgde hem. Er kwamen vier mannen aanrijden, stuk voor stuk gewapend met zwaard en lans. Een eindje voorbij het tweetal bleven ze staan, en voegden zich drie ruiters uit de tegenovergestelde richting bij hen.

  'Hebben jullie iets gezien?' De wind dreef de woorden als een fluistering Thuro's kant uit. Hij schaamde zich, dat hij zich verstopte. Deze mannen trotseerden de kou om hem te zoeken en dat mocht hij niet nog langer laten duren. Hij wilde net te voorschijn komen, toen een van de andere ruiters antwoord gaf.

  'Nee, niks. Het is ongelooflijk. Z'n vader was een fluitje van een cent, maar dat slappe joch bezorgt ons de grootste problemen.'

  'Klets geen onzin, Calin. Z'n vader heeft zes van onze maten vermoord, nota bene met een pijl in zijn longen. Die jongen kost alleen maar wat tijd.'

  'Ik zal hem er flink van langs geven voor alle tijd die ik hieraan kwijt ben. Ik steek hem allebei zijn ogen uit.' Toen de ruiters allang uit het gezicht verdwenen waren, stond Thuro nog altijd roerloos als een standbeeld.

  'Ik denk dat je beter niet terug kunt gaan naar het kasteel,' fluisterde Laitha, en ze legde zachtjes haar hand op zijn schouder.


  Thuro stond onbeweeglijk naar het lege pad te staren. Er ging van alles door hem heen, angst, spijt, paniek, verdriet. Zijn vader was vermoord en zijn wereld zou nooit meer hetzelfde zijn. Die ochtend had hij zich ellendig gevoeld, koud en alleen in dat vreugdeloze kasteel. Maar nu besefte hij dat hij helemaal niet alleen was geweest. Hij had zich kunnen koesteren in de krachtige bescherming van Aurelius Maximus, de Hoge Koning zelf. En mannen als Gwalchmai en Victorinus hadden geprobeerd de wrede werkelijkheid op een afstand te houden. Laitha had gelijk. Hij was een verwend, rijk jongetje dat niet eens een kookvuur kon aanleggen. De hele wereld was in beroering. Eldared was een verrader en een koningsmoordenaar, zoals Maedhlyn al gevreesd had. En de prins was een opgejaagd dier, zonder ook maar enige kans om aan zijn jagers te ontsnappen. Wat had hij nu aan al zijn kennis? Een zwakke jongen in een woud vol gevaren had niets aan Plutarchus en Aristoteles en Suetonius.

  'Thuro?'

  Hij draaide zich langzaam om en las de bezorgdheid in Laitha's ogen.

  'Je kunt me maar beter alleen laten,' zei hij. 'Het is gevaarlijk om bij me te blijven.'

  'Wat ben je van plan?'

  Hij haalde zijn schouders op.

  'Ik ga mijn vader zoeken, om hem te begraven. En daarna probeer ik terug te gaan naar Caerlyn.'

  'Jij bent nu koning, Thuro. Wat ga je doen als je Caerlyn weet te bereiken?'

  'Dan doe ik afstand van de troon, want ik ben niet geschikt voor het koningschap. Onze opperbevelhebber, Lucius Aquila, is een neef van mijn vader en ik weet zeker dat hij een goede koning zal zijn, als hij tenminste blijft leven.'

  'Waarom zou hij niet blijven leven?'

  'Eldared heeft omgerekend zo'n vijf legioenen en vierhonderd ruiters tot zijn beschikking. Op Caerlyn hebben we maar twee legioenen. De rest van mijn vaders leger bestaat uit huurlingen, die 's winters naar huis gaan. Nu mijn vader vermoord is, zal er een oorlog uitbreken die eigenlijk niemand zich kan permitteren. Met die Saksische invasies in het zuiden is het krankzinnig van Eldared om naar de macht te grijpen. Maar de Briganten hebben de Romeinen altijd al gehaat, ook al voordat Hadrianus die muur bouwde om hen het leven zuur te maken.'

  'Ik heb altijd geleerd dat Hadrianus die muur gebouwd heeft uit angst voor de Briganten,' zei Laitha.

  'Als dat waar was, dan zou hij er niet zoveel poorten in gemaakt hebben. Vanuit die poorten kon hij invallen doen tot diep in het gebied van de Briganten.' Thuro huiverde. Er begon hoe langer hoe meer sneeuw te vallen en de lucht werd donker, alsof er noodweer dreigde. 'Waar is het dichtstbijzijnde dorp?' vroeg hij.

  'Behalve Deicester heb je nog Daris, ongeveer acht mijl naar het zuidoosten. Maar daar zal Eldared ongetwijfeld mannen heensturen om je te zoeken. Waarom ga je niet met mij mee naar huis? Daar ben je veilig.'

  'Ik ben nergens veilig. En ik wil jou niet in gevaar brengen, Laitha.'

  'Je brengt me niet in gevaar. Ik woon bij mijn voogd, en die zal er wel voor zorgen dat niemand je kwaad doet.' Thuro glimlachte.

  'Ik vertelde je toch net, dat Eldared vijf legioenen heeft. Hij is er zelfs niet voor teruggeschrokken om de Hoge Koning te vermoorden, dus ik ben bang dat je voogd niet tegen mijn vijanden op zal kunnen.'

  'Als we hier nog lang blijven staan, vriezen we dood. Stuur je paard het bos in en ga met me mee. Vertrouw me nou maar, Thuro. Ik ben je enige kans.'

  'Waarom kan ik mijn paard niet meenemen?'

  'Omdat we over heel smalle paadjes moeten, waar je paard niet door kan. Bovendien zijn je achtervolgers op zoek naar een jongen op een paard. Ze verwachten je niet op paadjes waar je alleen maar kunt lopen. Kom mee.'

  Thuro haakte de teugels van de merrie achter zijn zadelknop en volgde de slanke gestalte van het bosmeisje. Ze gingen steeds dieper het bos in, tot ze aan de voet van een flinke heuvel stonden. Voorbij die heuvel verhieven zich de hoge bergen van het noorden. Thuro had ijskoude voeten, want zijn laarzen waren lek. Halverwege de helling stond hij stil, en liet hij zich in de sneeuw vallen. Zijn gezicht zag doodsbleek, zijn ademhaling ging piepend. Laitha liep gewoon door en het duurde even, voordat ze zich omdraaide en hem naast het pad zag liggen. Toen rende ze terug en liet ze zich naast hem op haar knieën vallen. 'Wat is er?'

  'Het spijt me... maar ik kan niet meer. Ik moet even uitrusten.'

  'Niet hier, Thuro. Hier kan iedereen ons zien. Kom mee, nog een klein eindje.' Ze hielp hem overeind, en hij zette wankelend nog een paar stappen. Toen lieten zijn benen hem in de steek. Terwijl Laitha zich over hem heenboog, zag ze zo'n tweehonderd passen achter hen beweging op het pad. Er kwamen drie ruiters uit het bos te voorschijn. Bij het zien van het tweetal spoorden ze hun paarden aan tot galop.

  'Je vijanden zitten ons op de hielen, Thuro!' riep ze. Ze liet haar bepakking van haar schouder glijden en spande haar hoornen boog. Thuro rolde op zijn buik en probeerde zich op zijn knie�n op te richten, maar zijn krachten waren totaal uitgeput. Hij zag de ruiters hun zwaarden trekken, zag de triomfantelijke schittering in hun ogen, en hij hoorde hun kwaadaardige kreten. Zijn blik vloog naar Laitha die roerloos naast hem stond, met haar boog gespannen, de pees tegen haar wang gedrukt. De tijd leek stil te staan. Ondanks zichzelf keek Thuro gefascineerd toe, hoe Laitha met een heftige ademstoot haar pijl afvuurde. Ze trof de voorste ruiter in zijn keel, en de man belandde in de sneeuw.

  Maar de overige twee ruiters waren inmiddels zo dichtbij, dat Laitha haar volgende schot niet zo perfect kon berekenen. Ze vuurde haar tweede pijl dan ook te haastig af. Hij schampte langs de helm van de ruiter, die bijna zijn evenwicht verloor en zijn paard met een ruk naar rechts trok. Maar de laatste man sprong uit het zadel en stortte zich op haar. Ze probeerde tevergeefs een pijl uit haar koker te halen. Haar hand schoot vliegensvlug naar het jachtmes aan haar riem, maar de ruiter plantte zijn vuist tegen haar kaak, zodat ze bewusteloos in de sneeuw belandde. De tweede ruiter had zichzelf en zijn paard inmiddels weer onder controle. Hij liet zich uit het zadel glijden en kwam met getrokken zwaard op Thuro af.

  'Zo prinsje, een beetje genoten van de jacht?'

  Thuro zei niets, maar krabbelde langzaam overeind en keek zijn moordenaar recht in de ogen.

  'Ga je me niet smeken om je leven te sparen? Wat een teleurstelling! Ik had toch minstens verwacht, dat je met een flinke zak goud zou aankomen.'

  'Ik ben niet bang voor je,' zei Thuro beheerst. 'Je bent gewoon een laffe kindermoordenaar. Vooruit, verdien je portie zout!'

  De man verstrakte en hief zijn zwaard, maar plotseling veranderde de uitdrukking in zijn ogen en keek hij woedend naar een plek achter Thuro.

  'Wie ben jij?' vroeg hij. Thuro draaide zijn hoofd om. Alsof hij uit de lucht was komen vallen, stond er achter hem ineens een man met een witte berevacht om zijn schouders. Zijn zwarte haar begon aan zijn slapen zilver te kleuren. Hij had een hoekig, gladgeschoren gezicht en grijze ogen. Onder zijn donkere leren tuniek droeg hij een groene wollen broek. In zijn hand hield hij een zilveren staf met twee handgrepen van ebbehout, één bovenaan, één halverwege.

  'Ik vroeg je wie je bent,' herhaalde de moordenaar.

  'Ik heb u wel gehoord,' antwoordde de nieuwkomer. Zijn diepe stem klonk ijziger dan de koudste winterwind.

  'Geef dan antwoord.'

  'Ik ben Culain lach Feragh. Dat is mijn beschermelinge, die u daar hebt neergeslagen.' De man keek naar het bewusteloze meisje.

  'Ze is gewoon even buiten westen... en ze heeft Pagis gedood.'

  'Met een prachtig schot. Zodra ze bijkomt, zal ik haar complimenteren. Jij daar,' zei hij zachtjes tegen Thuro, 'ga achter me staan.' Thuro gehoorzaamde, en Culain deed een stap naar voren.

  'Ik dood niet graag,' zei hij. 'Maar in dit geval heb ik geen keus, want ik kan u en uw makker hier helaas niet levend laten vertrekken. Vooruit, verdedig uzelf.'

  Heel even stonden de twee moordenaars roerloos naar de man met de staf te staren. Toen stormde de eerste van de twee voorwaarts, onder het slaken van een woeste strijdkreet.

  Culain greep het onderste ebbehouten handvat van zijn staf en draaide eraan. De staf viel in tweeën, en er kwam een zilveren zwaard te voorschijn. Culain pareerde de woeste houw van zijn aanvaller en haalde uit naar de keel van de moordenaar. Het zwaard was vlijmscherp en het hoofd van de man rolde van zijn schouders. Gedurende één afschuwelijk moment bleef het lichaam nog overeind staan. Toen zakte de rechterknie door en volgde het lichaam het angstaanjagende hoofd. Thuro slikte krampachtig en kon zijn blik slechts met moeite van het lijk losmaken.

  De tweede moordenaar vluchtte in de richting van zijn paard, gooide zijn zwaard weg en sprong in het zadel. Culain stapte over het lijk heen en pakte Laitha's boog van de grond. Hij koos een pijl, spande de pees en vuurde de pijl zo volmaakt rustig en doelgericht af, dat Thuro geen moment twijfelde aan de afloop. De pijl trof de ruiter middenin zijn rug. Culain liet de boog vallen, liep naar Laitha en tilde haar voorzichtig op.

  Na een poosje deed ze haar ogen open.

  'Leer je het dan nooit, Gian?' fluisterde hij.

  'Is dit weer een exemplaar voor je verzameling?'

  'Hij is de zoon van de koning en Eldared wil hem vermoorden.'

  Culain draaide zich om en keek Thuro onderzoekend aan. De uitdrukking in zijn ogen veranderde en er stond een emotie in te lezen, waar Thuro niet goed raad mee wist. Het duurde maar even, toen viel het masker weer.

  'Welkom in mijn domein,' zei Culain slechts.
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  Eldared, Koning der Briganten, Heer van de Noord-Muur, luisterde zwijgend naar het verslag van zijn jagers. Uiterlijk leek hij de kalmte zelf, maar inwendig begon hij te koken van woede, iets dat zijn zoons, Cael en Moret, bepaald niet ontging.

  Eldared was eenenvijftig, en hij had een leven vol duistere intriges achter de rug. Twintig jaar geleden was hij overgelopen naar de Romeinen. Hij had zijn broer Cascioc verraden en de toen nog jeugdige Aurelius Maximus op de troon geholpen. Sindsdien was Eldareds macht voortdurend toegenomen. Zijn steun aan Maximus had een rijk man van hem gemaakt, maar ambitieus als hij was nam hij geen genoegen met de heerschappij over de hooglanden. De afgelopen vijf jaar had hij zijn steun onder de oorlogvoerende stammen in het noorden weten uit te breiden en zijn macht over de zuidelijke Britten kunnen consolideren. Door Aurelius en diens zwakke zoon uit de weg te ruimen, maakte hij voor zichzelf de weg vrij naar de troon. En na zijn verrassingsaanval op Eboracum zou zijn positie onaantastbaar zijn.

  Het had allemaal zo simpel geleken, maar er waren fouten gemaakt, waardoor het hele plan nu dreigde te mislukken. Drie leden van Aurelius' lijfwacht hadden weten te ontsnappen en Thuro, Aurelius' zoon, dwaalde ergens in de bergen rond. Eldared hield zijn gezicht in de plooi en zijn diepliggende ogen verrieden niets van zijn gealarmeerd-heid. Die jongen was op zich niet zo'n probleem, want volgens de verhalen was hij een zwak schepsel zonder enige ruggegraat. Maar als hij Caerlyn wist te bereiken, zou die sluwe vos van een Lucius Aquila het kind gebruiken om steun te verzamelen tegen hem, Eldared. Bovendien zou de bestorming van Eboracum dubbel zo riskant zijn als Aquila eenmaal gewaarschuwd was, hetzij door Thuro, hetzij door een van de andere overlevenden.

  Eldared stuurde de jagers weg en wendde zich tot Cael, zijn oudste zoon die onlangs twintig was geworden, een krijgshaftige verschijning met ogen als een havik.

  'Wat zou jij doen?' vroeg de koning uitnodigend, en Cael glimlachte.

  'Het lijkt me nogal duidelijk wat ons te doen staat. Dat hoef ik je toch niet te vertellen, vader.'

  'Nee, dat hoef jij me niet te vertellen. Ik wil gewoon zeker weten dat je begrijpt wat er moet gebeuren.'

  Cael boog. 'Die jongen is op dit moment niet belangrijk. Hij houdt zich ergens in ons gebied verborgen, dus we hebben alle tijd om met hem af te rekenen. Eerst moeten we zien dat we die drie lijfwachten te pakken krijgen, vooral die Romein, Victorinus. Aurelius was van plan om hem tot aanvoerder te promoveren. En volgens mij was hij 't, die de anderen ervan heeft weten te weerhouden om op zoek te gaan naar de koning.'

  'Ik ben het helemaal met je eens, jongen. Maar hoe pakken we dat aan, volgens jou?'

  'We moeten al onze aandacht op het zuidwesten concentreren. Victorinus steekt bij Norcester de muur over, dan reist hij een stuk naar het oosten om vervolgens af te buigen naar het zuiden, naar Eboracum.'

  'Waarom zou hij de lange route nemen?' vroeg Moret. 'Dat is alleen maar extra riskant.'

  In Caels ogen stond minachting te lezen over zo'n domme vraag, maar zijn stem klonk neutraal. 'Victorinus is niet gek, broertje. Hij verwacht dat we mannen naar het zuidoosten zullen sturen, dus wint hij tijd met zo'n manoeuvre. We moeten Goroiens hulp inroepen.'

  Moret schraapte zijn keel en begon nerveus heen en weer te schuiven op zijn stoel. Eldared zei niets.

  'We hebben geen keus, vader,' vervolgde Cael.

  'Geen keus?' zei Moret woedend. 'Moeten we nou weer een kind opofferen aan die afschuwelijke toverkol?'

  'Hoeveel man kost het ons, denk je, als we Eboracum z�nder de hulp van de Heks bestormen?' vroeg Cael op zijn beurt. 'Als ik zeker wist dat we erdoor zouden winnen, dan offerde ik desnoods honderd kinderen.'

  'Moret heeft niet helemaal ongelijk,' zei Eldared zacht. 'Dit is een dodelijk spel, en ik hou graag zelf de touwtjes in handen. Goroien is een waardevolle bondgenoot met haar Mist Magie, maar daar betalen we wel een enorme prijs voor. Volgens mij speelt ze haar eigen spelletje.' Hij leunde achterover in zijn stoel en zette zijn vingertoppen tegen zijn kin.

  'We geven de jagers nog twee dagen de tijd om die lijfwachten te vinden. Lukt dat niet, dan neem ik Goroien in de arm. En wat betreft die jongen... Ach, die is misschien allang doodgevroren onder al die sneeuw. Stuur voor alle zekerheid Alantric maar naar het noorden.'

  'Dat zal hij niet leuk vinden,' zei Moret. 'De Kampioen van de Koning op zoek naar een weggelopen kind?'

  'Het kan me niet schelen of hij het leuk vindt of niet. Hij heeft maar te doen wat ik zeg. Dat geldt overigens ook voor jou,' zei Eldared. 'Dit voorjaar krijgt Alantric alle kans om te bewijzen wat hij waard is als soldaat.'

  'En wat doen we aan het Zwaard?' vroeg Moret.

  Eldareds ogen schoten vuur en zijn gezicht vertrok van woede. 'Daar wil ik geen woord meer over horen. Nóóit meer!'


  Victorinus zat voor een van de kleine ramen van het bierhuis en keek uit op de overblijfselen van de Antoninuswal. Het bouwwerk van geperste turf, rustend op een stenen fundering, liep over een afstand van veertig mijl van oost naar west, een flink eind ten noorden van de immense Muur van Hadrianus. Er was inmiddels niet veel meer van over en de ruïnes waren voor de jonge Romein het tastbare bewijs van de aflopende macht van het Imperium. Driehonderd jaar geleden werd het gebied nog bewaakt door drie legioenen en verrees er na iedere Romeinse mijl een burcht. Nu was de winderige streek zo goed als verlaten, op een paar ge�soleerde dorpjes zoals Norcester, en de drukbereisde handelsroutes na. Victorinus nam een slok van zijn bier en keek tersluiks naar de andere kant van de gelagkamer, waar Gwalchmai en Caradoc zaten. Tussen Victorinus en zijn makkers stond een tafel, waaraan zes Briganten zaten. Het drietal was inmiddels al negen dagen op pad. Langs de handelsroute naar het zuiden hadden ze wat eten kunnen inslaan bij een Griekse koopman, die hen bovendien aan een andere uitmonstering had kunnen helpen. Victorinus zag eruit als een handelsreiziger: hij droeg een lang wollen gewaad met daaroverheen een wambuis van bont. Over zijn schouder hing een leren tas met een schrijfveer en perkament, plus een aanbevelingsbrief van Publius Aristarchos, betreffende Varius Seneca, handelsreiziger uit Eboracum.

  De herbergier, die in zijn jonge jaren in het Romeins-Britse leger had gediend, kwam naast Victorinus op de bank zitten.

  'Hoe lang duurt het, voordat ik mijn spullen heb, als ik iets bij je bestel?' vroeg hij.

  'Die zijn er de tweede week van de lente,' antwoordde Victorinus en hij was zich er scherp van bewust, dat de Briganten het gesprek woordelijk konden volgen.

  'Het hangt er natuurlijk een beetje vanaf wat je nodig hebt,' vervolgde hij.

  'Gallië heeft een slecht wijnjaar gehad, dus de voorraden zijn niet zo groot.'

  'Ik zit meer te springen om zout dan om wijn uit Gallië,' zei de herbergier.

  'Er zit hier ontzettend veel wild in de heuvels, maar zonder zout kan ik het vlees niet bewaren. Wat ben ik bij jou kwijt aan zout?'

  Victorinus haalde diep adem. Hij was geen kwartiermeester, dus hij wist niets van dit soort dingen.

  'Hoeveel betaal je nu?' vroeg hij.

  'Zes sestertiën per pond. Vijf, als ik heel veel afneem en het zelf doorverkoop.'

  'De kosten zijn gestegen,' zei Victorinus. 'Dus ik ben bang dat ik het voor die prijs niet kan doen.'

  'Waarvoor dan wel?'

  'Zes en een half. Maar als je voor orders uit de omringende dorpen kunt zorgen, dan valt er wel wat regelen. Iedere tiende zak voor niks.'

  'Ik snap niet, hoe jullie dat soort prijzen durven te vragen. Het is geen oorlog meer. De handelsroutes zijn volkomen veilig.'

  'Je denkt een beetje te beperkt, goede vriend. Hier in het noorden zijn de wegen misschien wel vrij, maar in het zuiden is het nog altijd oorlog, en dat heeft behoorlijk in onze winst gehakt.'

  Aan het tafeltje met de Briganten stond een van de zes krijgers op. Het was een lange vent met een groot litteken over zijn hele wang en hij kwam naar Victorinus toe.

  'Ik heb jou nog nooit gezien,' zei hij.

  'Moet dat dan?' antwoordde Victorinus. 'Ga je vaak naar Eboracum?'

  'Je ziet er meer uit als een soldaat dan als een handelsreiziger.'

  'Ik kan je wel vertellen dat hier meer mee te verdienen valt, goede vriend. En het is een stuk minder gevaarlijk.'

  'Reis je alleen?'

  'Zoals je ziet. Maar ik heb niet veel geld bij me. Bovendien worden handelsreizigers niet zo gauw lastiggevallen. Dat gebeurt pas als ik mijn orders binnen heb, en met de spullen kom.'

  De man knikte, maar zijn scherpe blauwe ogen bleven de jonge Romein wantrouwend aankijken. Tenslotte draaide hij zich om en voegde hij zich weer bij zijn kameraden. Victorinus keerde terug naar zijn gesprek met de herbergier, maar hij bleef de Briganten in de gaten houden. De man met het litteken keek op dat moment naar Caradoc en Gwalchmai.

  'Waar komen jullie vandaan?' vroeg hij.

  'Uit het zuiden,' antwoordde Caradoc.

  'Zeker uit België?'

  Caradoc knikte.

  'Ik dacht al dat ik vis rook!' De andere Briganten grinnikten. Caradoc bloosde, maar hij keek de andere kant uit. 'Ik heb eens met een Belgische vrouw geslapen,' vervolgde het litteken. 'Voor een koperstuk. Ze leek op jou. Misschien was het je moeder wel.'

  Caradoc vloog overeind en de Brigant greep naar zijn zwaard. Maar Gwalchmai pakte Caradoc bij zijn arm.

  'Het kan zijn moeder best geweest zijn,' zei hij kalm. 'Want die was gek op dieren.'

  De Brigant ging staan. 'Je kunt beter niet beledigend worden, als je zo ver van huis bent.'

  'Zo ben ik nou eenmaal opgevoed,' zei Gwalchmai en hij stond rustig op van zijn stoel. 'Ik heb altijd geleerd dat je een blaffende hond koest moet zien te krijgen.'

  Met een scherp metaalachtig geluid werden de zwaarden getrokken. Gwalchmai gooide de tafel omver en nam een sprong naar rechts, ondertussen zijn zwaard grijpend. Caradoc deed met getrokken zwaard een uitval naar links.

  'Zes tegen twee,' zei Gwalchmai grijnzend. 'Dat moet een kolfje naar jullie hand zijn.'

  'Je vecht om te winnen,' zei het litteken. Zijn ogen schitterden en er lag een blos op zijn wangen. Caradocs rechterhand schoot naar de korte dolk aan zijn riem. Op het moment dat de Briganten wilden aanvallen, schoot Caradocs arm naar voren en verdween zijn dolk in de keel van het litteken, net onder de kinband van diens bronzen helm. De Brigant zakte onder luid gerochel in elkaar, terwijl Caradoc en Gwalchmai zich op de rest van de groep stortten, woest om zich heen maaiend met zwaarden en dolken.

  Victorinus vloekte en haalde zijn zwaard vanonder zijn gewaad te voorschijn. Toen stortte ook hij zich in de strijd en begroef hij zijn zwaard in de rug van een dikke krijger. De gelagkamer was veranderd in een strijdtoneel en de lucht was vervuld van wapengekletter en het geluid van zwaarden, die zich in de tegenstander boorden. Het duurde allemaal maar heel even. Victorinus nam twee man voor zijn rekening, net als Gwalchmai. Caradoc maakte zijn tegenstander af, maar zakte toen in elkaar. Victorinus knielde naast hem en zag tot zijn afschuw het gevest van een zwaard uit de buik van de Belg steken.

  'Volgens mij ben ik er geweest,' zei Caradoc, en hij zette zijn tanden op elkaar om het niet uit te schreeuwen van de pijn.

  'Ik ben er ook bang voor,' zei Victorinus zacht.

  'Je kunt me beter hier laten. Ik heb nog genoeg om over na te denken.' Victorinus knikte.

  'Je was een fijne makker,' zei hij.

  'Jij ook... voor een Romein!'

  Gwalchmai kwam erbij staan. 'Kan ik nog iets doen?'

  'Misschien wil je een beetje op mijn vrouw letten, Gwal. Ze is weer zwanger. Misschien zou je...' Het licht in zijn ogen doofde en uit zijn keel kwam nog een laatste gerochel.

  Gwalchmai vloekte. 'Denk je dat ze wisten, wie we zijn?' vroeg hij.

  'Misschien,' antwoordde Victorinus. 'Maar die Britten liggen onderling voortdurend overhoop, dus ik denk eigenlijk niet dat we ons zorgen hoeven te maken. Kom mee, we moeten hier nu wel weg.'

  'Hoe ver is het naar de Muur van Hadrianus?'

  'Te ver... Tenzij de Goden ons gunstig gezind zijn.'


  Cael grinnikte om zijn broer, die zich duidelijk niet op zijn gemak voelde. Ze staken de bestrate binnenplaats over, op weg naar de soldatenkwartieren. 'Je had niet over dat Zwaard moeten beginnen,' zei Cael, die een stuk boven zijn broer uittorende.

  'Lach er maar om, Cael. Maar ik weet zeker dat ik gelijk heb. Toen hij dat zwaard over het ijs slingerde, kwam er een hand uit het meer die het naar beneden trok.'

  'Natuurlijk, broertje. Was het een mannenhand?'

  'Spot jij maar, daar trek ik me toch niks van aan. Ik weet van twee anderen dat ze die hand ook gezien hebben, ook al weet jij dan van niets.'

  'Daar had ik het veel te druk voor, ík heb die Romein de genadeslag gegeven,' zei Cael venijnig.

  'Ik zag het, maar dan wel van achteren. Je had niet het lef om hem van voren aan te vallen, terwijl hij zijn zwaard nota bene al kwijt was.'

  'Hoe durf je te insinueren dat ik een lafaard ben?' sneerde Cael en hij bleef staan voor de zware houten deuren van de soldatenkwartieren.

  'Waar was jij eigenlijk? Ik heb jou geen klap zien uitdelen.'

  'Ach, achttien tegen één leek me toch zelfs voor jou wel genoeg.'

  'Ellendeling die je bent. Schei toch uit met je gezeur. Als je het er niet mee eens was, dan had je je mond open moeten doen, toen vader met dat plan op de proppen kwam.'

  'Ik schaam me voor de manier, waarop het gegaan is. Daar hoef jij je heus niet voor op je borst te kloppen. En, bij alle Goden in het hiernamaals, hij is gestorven als een koning. Dat zal zelfs jij moeten toegeven.'

  'Hij had toch zeker geen keus? Zelfs een in het nauw gedreven rat vecht voor z'n leven.'

  Cael maakte een eind aan het gesprek door zijn broer de rug toe te keren. Hij ging op zoek naar Alantric in de schemerig verlichte soldaten-verblijven. Moret stak de binnenplaats over en liep terug naar zijn eigen vertrekken, waar Alhyffa op hem wachtte. Ze had donker haar en diepblauwe ogen. Moret hield hartstochtelijk veel van zijn vrouw, en die liefde groeide met de dag. Hij had aanvankelijk helemaal niet met het Saksische meisje willen trouwen en had tot diep in de nacht ruzie zitten maken met zijn vader. Maar uiteindelijk had hij natuurlijk toch toegegeven en was de verloving in het diepste geheim geregeld. Moret was zijn bruid per schip gaan halen. Het was een enorme reis geweest, langs de kust naar het gebied dat inmiddels Zuid-Saksen heette.

  In een baai bij het Woud van Anderita had Hengist, haar vader, hem opgewacht, waarna hij zijn aanstaande schoonzoon had meegenomen naar de Grote Vergaderzaal, waar Moret zijn bruid zou ontmoeten. Moret had als een berg tegen dat moment opgezien, totdat zijn verloofde de Grote Zaal binnenkwam... toen was het ineens over. Hoe was het mogelijk dat een beestachtige barbaar als Hengist zo'n dochter had? Terwijl ze naar hem toe kwam lopen, maakte hij een diepe buiging, daarmee iedere traditie met voeten tredend. Als ze al verrast was, liet ze dat in ieder geval niet merken. Hij hield haar tegen toen ze voor hem wilde knielen.

  'Je zult nooit voor me hoeven te knielen,' fluisterde hij.

  En tot Alhyffa's verbazing had hij woord gehouden. Ondanks de denigrerende manier waarop Hengist over Morets vader had gesproken. Hij had Eldared een verrader genoemd en tegen zijn dochter gezegd, dat ze zich geen zorgen hoefde te maken. 'Over een paar seizoenen sta ik met een leger voor de poorten van Kasteel Deicester. Dan gaan we op zoek naar een echte man voor je.'

  Maar Alhyffa wist inmiddels niet meer zo zeker of ze dat wel wilde. Haar man was misschien niet zo machtig, maar ook bepaald geen slappeling. Hij was een zachtmoedige, liefhebbende echtgenoot. En wat zij voor hem voelde, kwam ook wel heel dicht in de buurt van liefde. Hij kwam de kamer binnen en de altijd enigszins droefgeestige uitdrukking op zijn gezicht maakte plaats voor een bijna jongensachtige blijdschap. Hij omhelsde haar stormachtig en tilde haar hoog op. Ze sloeg haar armen om zijn brede schouders en kuste hem luchtig.

  'Ik heb je gemist,' zei hij.

  'Leugenaar! Je bent nog geen uur weg geweest.'

  'Toch is het zo, ik zweer het.'

  'Hoe ging het met je vader?'

  Hij haalde zijn schouders op en liet haar los. De droefgeestige peinzende uitdrukking was terug op zijn gezicht. 'Ik kan me absoluut niet verplaatsen in die enorme honger naar macht. En mijn broer is al net zo, zo niet erger. Aurelius Maximus was geen slechte Koning.'

  'Mijn vader sprak altijd met veel respect over hem.'

  'Toch heeft hij geen vinger uitgestoken om de moord te verhinderen.'

  Ze drukte hem op de brede vensterbank en ging naast hem in het zonnetje zitten.

  'Maximus zou ook geen vinger voor Hengist hebben uitgestoken, hoewel ik zeker weet dat het respect wederzijds was. Je kunt geen koning zijn en schone handen houden, Moret. Je bent veel te gevoelig.' Hij grijnsde en leek ineens zo verschrikkelijk jong, dat ze zijn gezicht in haar handen nam en zijn blozende wangen kuste. Haar vingers gleden door zijn lange blonde haar.

  'Je hebt me gelukkig gemaakt. Ik bid Odin dat je daarvoor beloond zult worden.'

  'Jij bent de mooiste beloning die een man zich maar kan wensen.'

  'Dat zeg je nu, jonge prins. Maar wat zeg je als mijn schoonheid begint te verwelken?'

  'Dat moet je me over twintig jaar maar vragen. Of dertig. Of veertig. Of honderd!'

  Haar gezicht werd ernstig. 'Ach Moret, liefste, we kunnen beter genieten van het heden, zonder nu al vooruit te willen kijken. Wie weet wat de toekomst voor ons in petto heeft.'

  'Ssst. Je moet niet zo verdrietig kijken. De toekomst ziet er stralend uit, vertrouw maar op mij.'

  Alhyffa trok zijn hoofd tegen zich aan en streek hem over zijn haar. Haar hemelsblauwe ogen keken naar het zuiden, waar ze drie ruiters zag naderen, elk zwaaiend met een afgehouwen hoofd. Ze kwamen langs het hemelgewelf recht op haar af. De lucht werd donker, bliksemflitsen verscheurden de duisternis. Ze kon hun gezichten niet zien en ze wendde haar blik af om niet naar de afgehouwen hoofden te hoeven kijken. Ze verdrong het beeld uit alle macht, maar de wrede lach van de ruiters galmde nog lang na in haar hoofd: dit waren de Stormraven, de boodschappers van Odin, die onheil voorspelden.

  Ze had nooit van haar vader gehouden en zich er daarom ook nooit druk om gemaakt, of hij won of verloor. En inmiddels wist ze niet goed meer, wat ze moest wensen. Haar vader en die van Moret waren tegenwoordig bondgenoten. Dus kon ze alleen maar wensen, dat haar vader succes zou boeken. Maar zodra Hengist zich sterk genoeg voelde, zou hij Eldared en ieder die bij hem hoorde vernietigen. Eldared was sluw en Alhyffa was ervan overtuigd, dat hij zijn bondgenoot doorzag. En dus heimelijk dezelfde plannen koesterde. Wat zou dat voor de toekomst van Hengists dochter betekenen?

  'We moeten nog niet aan morgen denken, Moret. We moeten genieten van het heden. Dat is de enige zekerheid die we hebben.'
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  Thuro werd wakker in een kleine kamer. De muren waren van houten balken en het enige raam keek uit op de bergen. Het was er ijskoud. De jonge prins kroop diep weg onder de dekens en trok ze krampachtig om zijn warme lijf. Hij wist niet meer, hoe hij in bed was beland. Het enige dat hij zich nog herinnerde, was de schijnbaar eindeloze tocht naar Culains hut, ergens middenin een pijnbos. Op een gegeven moment hadden zijn benen hem in de steek gelaten, maar Culain had hem moeiteloos opgetild en als een baby verder gedragen. Eenmaal thuis had Culain hem in een grote leren stoel gezet, waarna hij het vuur in de stenen haard had aangestoken. Thuro herinnerde zich nog dat hij in de vlammen had zitten staren, maar blijkbaar was hij toen in slaap gevallen.

  Zijn blik gleed door de kamer en op een stoel ontdekte hij zijn kleren. Hij keek onder de dekens, zag tot zijn schrik dat hij niets aan had en wenste vurig, dat Laitha er niet bij was geweest, toen hij werd uitgekleed.

  De deur ging open en Culain kwam binnen. Hij had zijn lange donkere haar in zijn nek bij elkaar gebonden en droeg een dikke wollen trui, donkere leren beenkappen en laarzen van schapeleer.

  'Tijd om op te staan, prinsje! En om de handen uit de mouwen te steken!'

  Hij liep naar het bed en trok de dekens weg. 'Kleed je aan. Ik zit hiernaast op je te wachten.'

  'Ook goedemorgen,' zei Thuro tegen Culains rug, maar hij kreeg geen antwoord. De prins klom uit bed en trok zijn kleren aan: een groene wollen broek en een crème-kleurige wollen trui, afgebiesd met gevlochten band. Hij stapte in zijn laarzen en ging weer op bed zitten. Met een schok realiseerde hij zich, wat er de vorige dag allemaal gebeurd was. Zijn vader was dood, en zelf verkeerde hij in groot gevaar. Hij was honderden mijlen van huis en van zijn vrienden, overgeleverd aan een nors kijkende vreemdeling. 'O Maedhlyn, ik wou dat je hier was,' fluisterde hij.

  Hij haalde diep adem en zond een gebed naar de Aardgodin. Toen liep hij naar het aangrenzende vertrek, waar Culain net wat extra hout op het vuur gooide. Hij keek niet op toen Thuro binnenkwam.

  'Buiten ligt een bijl. Hak even twintig blokken in zulke stukjes.' Hij wees op het hout in de haard. 'Vooruit knul, aan de slag.'

  'Waarom zou ik hout voor u hakken?' vroeg Thuro verontwaardigd, niet gewend dat er zo'n toon tegen hem werd aangeslagen.

  'Omdat je in mijn bed hebt geslapen, en omdat je natuurlijk ook wat te eten moet hebben. Of is het beneden je stand om ergens voor te betalen, prinsje?'

  'Goed, ik zal het doen, maar daarna ben ik hier weg,' zei Thuro. 'Uw manieren staan me totaal niet aan.'

  Culain lachte. 'Van mij mag je weg, maar ik ben wel reuze benieuwd, hoe ver je komt voordat je doodvriest. Wat ben jij een slapjanus! Volgens mij haal je het nog niet eens tot onderaan de berg. Bovendien weet je op geen stukken na, welke kant je uit moet.'

  'Wat kan u dat schelen?'

  'Die vraag zal ik beantwoorden, als ik het moment daarvoor rijp acht,' zei Culain. Hij richtte zich op en torende hoog boven Thuro uit. Maar die gaf geen krimp en beantwoordde Culains strenge blik met opgeheven hoofd.

  Culain glimlachte. 'Je mag dan geen krachtpatser zijn, maar je hebt wel pit, de Bron zij gedankt. Vooruit, ga hout hakken. Je vertrek bespreken we aan het ontbijt.'

  Thuro had toch een beetje het gevoel dat hij gewonnen had, ook al schoot hij daar waarschijnlijk niets mee op. Hij liep naar buiten. Het houthok stond een kleine twintig meter verderop, bij een groepje bomen.

  De bijl was in een stuk hout geslagen en het kostte Thuro de nodige moeite om hem los te krijgen. Toen hij dat eenmaal voor elkaar had, legde hij het stuk hout op het hakblok. Hij tilde de bijl hoog boven zijn hoofd en liet hem uit alle macht neerkomen. Maar hij miste het hout en de bijl zakte diep weg in de besneeuwde grond. Thuro trok hem los, controleerde of zijn voeten er nog aan zaten en probeerde het opnieuw. Deze keer schampte de bijl langs het hout en gleed hij uit Thuro's tengere handen. Bij de derde poging bleef de bijl halverwege het stuk hout steken. Hij zat muurvast en Thuro was wel een paar minuten bezig om hem weer los te krijgen. Zo ging het niet, dus nam hij even rustig de tijd om te bedenken hoe hij het beter kon aanpakken. Toen ging hij wijdbeens staan, met zijn rechtervoet iets naar voren, hij zwaaide de bijl boven zijn hoofd en... het stuk hout lag in tweeën. In die houding werkte hij door tot hij totaal buiten adem was. Zijn gezicht zag spierwit van uitputting. Hij telde hoeveel blokken hij al had gedaan. Elf... en Culain had twintig gezegd! Hij ploeterde verder, maar het tempo lag nu aanzienlijk lager. Zijn handen deden pijn en hij zette de bijl even neer om ze te inspecteren. Vier reusachtige blaren! Hij keek naar de hut, maar van Culain was geen spoor te bekennen. Hoeveel blokken had hij inmiddels gedaan? Achttien. Ondanks zijn blaren pakte hij de bijl weer op en werkte hij door, tot hij een stapel van veertig keurige haardblokjes had. Toen hij terugkwam in de hut, zat Culain in de grote leren stoel, met zijn voeten op een tafeltje. Bij Thuro's binnenkomst keek hij op.

  'Ik dacht dat je in slaap was gevallen, prinsje.'

  'Nee, ik ben niet in slaap gevallen. Ik vind de manier waarop u mijn titel uitspreekt trouwens heel vervelend. Het klinkt nogal neerbuigend. U kunt me ook Thuro noemen, als u problemen hebt met mijn koninklijke titel.'

  'Nee maar, wat een bijzondere eer! Waar is het hout?'

  'Het is allemaal gehakt.'

  'Maar buiten heb ik er niks aan. Ik moet het hier binnen hebben.'

  Thuro slikte zijn woede in en liep terug naar het houthok. Met drie blokken in zijn armen liep hij terug naar de hut, de treden op en naar binnen. Dat was op zich geen zwaar werk. Maar tegen de tijd dat hij acht keer heen en weer gelopen was, had hij het gevoel dat zijn armen in brand stonden en kon hij zijn voeten nauwelijks meer van de grond krijgen. Culain stak geen hand uit om hem te helpen en bleef gewoon zitten. Na nog twee keer heen en weer gelopen te zijn, kon Thuro niet meer. Hij struikelde, viel en bleef op de grond liggen. Culain boog zich over de leuning van zijn stoel en tikte Thuro op zijn schouder.

  'Volgens mij moeten er nog zeven blokken buiten liggen, Thuro.'

  Thuro krabbelde overeind. Zijn woede gaf hem nieuwe energie. Hij strompelde naar buiten, de sneeuw in, pakte vier blokken en sleepte zich terug naar de hut. Zijn rechterhand gloeide helemaal en voelde plakkerig aan. Terwijl hij het hout naast de haard legde, zag hij dat de blaren inmiddels waren gaan bloeden. Hij liep terug naar het houthok en sjouwde met inspanning van al zijn krachten de laatste blokken naar binnen.

  'Je moet een bijl nooit zomaar laten liggen,' zei Culain. 'Als je hem in een blok hout slaat, kan het snijvlak niet beschadigen.'

  Thuro knikte, maar hij had geen fut meer om een vinnig antwoord te bedenken. Dus liep hij voor de zoveelste keer naar buiten.

  'Is er verder nog iets?' riep hij. 'Of hoort het bij het spelletje, dat ik eerst binnenkom?'

  'Je kunt komen eten,' zei Culain. Er was koud vlees en kaas, en Thuro had zijn portie in een oogwenk verslonden. Daarna kreeg hij een glas donker bier. Het smaakte zo bitter dat hij kokhalsde. Culain zei niets en Thuro dronk het smerige brouwsel helemaal op om zijn gastheer geen aanleiding te geven tot sarcastische opmerkingen.

  'Hoe voel je je?' vroeg Culain.

  'Uitstekend.'

  'Zal ik even naar je hand kijken?'

  Thuro wilde al nee zeggen, maar hij realiseerde zich dat Culain dat juist verwachtte. Hij moest denken aan wat Ptolemaeus ooit gezegd had: "Zolang je alleen maar reageert, ligt je lot in de handen van je vijand. Maar wanneer je hém tot reageren weet te dwingen, dan is hij aan jouw genade overgeleverd," aldus de wijze raad van de Griekse strateeg. Thuro glimlachte. 'Heel graag.'

  Culain trok zijn wenkbrauwen op. 'Steek je hand eens uit.' Thuro deed het en zijn gastheer strooide zout in de wond. Thuro had een gevoel, alsof er gloeiende naalden in zijn hand werden gestoken. 'Nu zal het wel over gaan,' zei Culain. 'Je moet nog iets voor me doen.'

  'Ik heb betaald voor mijn ontbijt, dus ik ben u niets meer schuldig.'

  'Dat klopt, maar ik wil graag dat je Laitha een boodschap overbrengt. Ik neem tenminste aan, dat je haar nog wel even dag wilt zeggen voor je vertrek.'

  'Goed, ik zal het doen. Waar kan ik haar vinden?'

  'Laitha en ik hebben een eindje hoger in de bergen samen een hut gebouwd. Ze houdt van de eenzaamheid. Wil je haar alsjeblieft zeggen, dat ik graag wil dat ze vanavond bij me komt.'

  'Is dat alles?'

  'Ja.'

  'Dan ga ik nu maar, Culain lach Feragh - wat dat ook moge betekenen. Bedankt voor uw enorme gastvrijheid.'

  'Niet zo haastig. Je weet nog niet eens hoe je bij Laitha moet komen.'

  'Misschien wilt u me dat dan nu vertellen.'

  Culain legde hem uit hoe hij moest lopen, en Thuro vertrok zonder verder nog een woord met zijn gastheer te wisselen. Het was een heldere kille windstille morgen. Thuro dwaalde al een uur door het kale winterlandschap, voordat hij bij het pad kwam waar Culain het over gehad had, en dat hij kon herkennen aan een omgevallen boom. Hij sloeg rechtsaf. Het pad bleef stijgen en Thuro moest vaak stoppen om even uit te rusten. Het begon al bijna te schemeren toen de uitgeputte prins bij Laitha's hutje aankwam. Ze hielp hem naar binnen, waar hij eerst een poosje voor het vuur neerplofte om weer op adem te komen.

  'Ik dacht dat ik doodging,' zei hij tenslotte.

  Ze kwam naast hem zitten. 'Je kunt die natte kleren beter uit doen. Dan word je sneller warm.'

  'Dat hoort niet,' antwoordde hij, in de hoop dat ze zou protesteren. Maar dat deed ze niet.

  'Ik zal iets te eten voor je pakken. Heb je trek in wat brood met kaas?'

  'Dat klinkt heerlijk. Ik kan me niet herinneren wanneer ik voor 't laatst zo'n honger heb gehad...'

  'Het is een heel eind lopen. Wat kom je eigenlijk doen?' Ze gaf hem een stuk donker brood en een homp witte kaas.

  'Culain vroeg of ik je een boodschap wilde overbrengen. Hij wil graag dat je vanavond bij hem komt.'

  'Wat vreemd.'

  'Het is helemaal een vreemde man, en ik heb zelden iemand ontmoet met zulke slechte manieren.'

  'Nou ja, zorg maar dat je uitgerust bent en goed warm, voordat we teruggaan.'

  'Ik ga niet terug. Ik heb al afscheid van hem genomen.'

  'Je zult wel terug móeten. Dat is de enige manier om beneden te komen. Bovendien is het pikdonker tegen de tijd dat we bij zijn hut zijn. Dus je zult er op z'n minst nog één nacht moeten doorbrengen.'

  'Kan ik niet hier blijven, bij jou?'

  'Zoals je al zei, prins Thuro, dat hoort niet.'

  'Dat wist-ie,' zei Thuro. 'Hij wist dat ik niet weg zou kunnen. Wat is dat voor gemeen spelletje dat hij met me speelt?'

  'Wil je wel een beetje op je woorden letten,' zei ze vinnig. 'Hij is mijn vriend, de beste vriend die een mens zich maar kan wensen. Hij houdt misschien niet van verwende jonge prinsjes. Maar hij heeft wel je leven gered, net zoals het mijne, tien jaar geleden. Met enorm gevaar voor eigen leven. Heeft hij je daar ook maar iets voor teruggevraagd, Thuro?' Impulsief legde hij zijn hand op de hare. Maar ze reageerde alsof ze door een wesp werd gestoken, en trok haar hand terug. 'Neem me niet kwalijk,' zei hij. 'Ik wilde je niet kwetsen. Jij bent mijn enige vriend ten noorden van de Muur. Maar jij vond het toch ook vreemd dat hij me hierheen stuurde. Waarom zei je dat dan?'

  'Dat doet er niet toe. We moeten gaan.'

  'Het doet er wél toe, Laitha. Zal ik eens een gok doen? Je was verbaasd, omdat je toch al naar hem toe zou gaan. Is dat het?'

  'Misschien. Of misschien was hij het vergeten.'

  'Hij lijkt me niet iemand, die dat soort dingen vergeet. Hij wist dat ik wel bij hem terug móest komen.'

  'Vraag het hem zelf,' stelde ze voor. Ze trok een dikke wambuis van schapevacht aan en deed de deur van de hut open. Buiten viel een dik pak sneeuw en de wind wakkerde verontrustend aan. Met een luide vloek, die Thuro voor 't laatst uit de mond van een soldaat had gehoord, gooide ze de deur weer dicht. 'We kunnen niet weg,' zei ze. 'Je zult vannacht hier moeten blijven.' Thuro voelde zich op slag een stuk beter.

  Maar op dat moment ging de deur open. Culain kwam binnen en veegde de sneeuw van zijn schouders.

  'Niet echt een avond om op pad te gaan, prinsje,' zei hij.

  'Maar maak je geen zorgen, ik heb nog wel een paar klusjes voor je om voor je verblijf te betalen.'


  Victorinus en Gwalchmai waren inmiddels vier dagen samen op pad, en de laatste twee dagen hadden ze niets meer gegeten. De Romein maakte zich meer zorgen over hun voorraden dan over de kans dat ze gepakt zouden worden. De paarden konden echt niet zonder eten, en zij niet zonder paarden als ze het land van de Briganten uit wilden.

  'Ik gaf er wat voor als ik een goede boog had,' zei Gwalchmai, toen ze in de verte op een heuvel een groepje herten ontdekten. Victorinus zei niets. Hij was moe en de stoppels op zijn kin irriteerden hem. Terwijl hij over zijn hoekige gezicht wreef, drong de verschaalde geur van zijn eigen zweet in zijn neus. Had hij maar een scheermes en kon hij zich maar wassen!

  'Je begint er echt menselijk uit te zien,' zei Gwalchmai. 'Nog een paar maanden geduld, dan zal ik je baard voor je vlechten. Kan je je eindelijk ook in fatsoenlijk gezelschap vertonen.'

  Victorinus grijnsde en zijn humeur werd iets beter. 'We hebben geen cent meer, Gwal, maar we moeten op de een of andere manier aan eten voor de paarden zien te komen.'

  'Volgens mij moeten we de bergen in. Misschien vinden we daar een dorpje of een gehucht. We kunnen wat van Caradocs spullen ruilen. Dat zwaard moet een goede prijs kunnen opbrengen.' Victorinus knikte, maar het idee stond hem helemaal niet aan. Het treurige van al die Britse stammen was, dat ze elkaar voortdurend de hersens insloegen. Victorinus kreeg het al benauwd bij de gedachte dat ze bij Briganten of Trinovanten op bezoek moesten.

  Ze kampeerden die nacht op een open plek in het bos, aan de voet van een heuvel en uit de wind. Er viel een flink pak sneeuw, maar de twee mannen en hun paarden waren veilig weggedoken onder de zware takken van een grote pijnboom. Om warm te blijven hadden ze een vuurtje gemaakt.

  De volgende morgen ontdekten ze een gehucht van een stuk of twaalf hutten. Op hun hoede reden ze het dorpje binnen, maar zo te zien maakte Gwalchmai zich nergens zorgen over. Victorinus verbaasde zich voor de zoveelste keer over het aangeboren Britse optimisme, dat alle stammen met elkaar gemeen leken te hebben. Ze misten totaal het vermogen om te leren van gemaakte fouten, en ze begroetten iedere volgende dag als een nieuwe kans: weer vierentwintig uur, waarin ze de fouten uit het verleden konden herhalen.

  'Probeer niemand te beledigen,' drukte Victorinus Gwalchmai op het hart.

  'Maak je geen zorgen, Romein. Dit wordt een goede dag.' Ze werden begroet door de dorpsoudste, een bejaarde krijger met grijze vlechten en een blauwe tatoeëring in de vorm van een spinneweb op zijn voorhoofd.

  'Wees gegroet, Vader,' zei Gwalchmai, terwijl zich een groepje rond de dorpsoudste vormde.

  'Ik ben je vader niet, jij rat uit het zuiden,' antwoordde de man grijnzend, waarbij er slechts één tand zichtbaar werd.

  'Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn, Vader. U ziet eruit als iemand die zijn zaad in zijn jonge jaren wijd verspreid heeft. Dat soort mannen was altijd gek op mijn moeder.'

  Er klonk gegrinnik en de oude man deed een stap naar voren. Zijn blauwe ogen schitterden. 'Nu je het zegt, ik zie inderdaad enige gelijkenis. Je hebt zeker wel iets meegebracht voor je oude vader?'

  'Natuurlijk,' zei Gwalchmai. Hij sprong uit het zadel en gaf de oude man Caradocs beste mes, met een ovaalvormig lemmet en een gegraveerd benen gevest.

  'Dat komt van over het Water,' zei de oude man, terwijl hij het wapen in zijn hand woog. 'Prima ijzer... en goed scherp.'

  'Wat heerlijk om weer thuis te zijn,' zei Gwalchmai. 'Kunnen we hier overnachten en onze paarden wat laten rusten?'

  'Natuurlijk, mijn zoon.' Op een teken van de oude man kwamen er twee jonge kerels naar voren, die de paarden naar een wei aan de oostkant van het gehucht brachten. 'Kom mee naar mijn hut.'

  De hut was schaars gemeubileerd, maar het was een verademing om even uit de wind te zijn. Er stond een primitief bed en er lagen wat kleden op de grond. In een ijzeren komfoor brandde een kolenvuurtje. Bij hun binnenkomst werden ze begroet door een oude vrouw. Ze boog en kwam meteen met kommen donker bier en een schaal met brood en kaas aandragen. De drie mannen gingen bij het komfoor zitten en de dorpsoudste stelde zich voor als Golaric, ooit Kampioen van de vroegere Koning Cascioc.

  'Dat was een geweldige koning. Wist als geen ander met een zwaard en een lans om te gaan. Hij is vermoord door zijn broer, en door die vervloekte Romein, Aurelius.' Golarics blauwe ogen keken naar Victorinus. 'Het gebeurt niet vaak, dat een handelsreiziger de moeite neemt om mijn kleine dorp aan te doen.'

  'Ik ben geen handelsreiziger,' zei Victorinus eerlijk.

  'Dat weet ik ook wel. Ik mag dan geen tanden meer hebben, maar mijn verstand is nog prima. Jij bent Victorinus, de Centurio. En jij, mijn opstandige zoon, jij bent Gwalchmai de Cantiër, Jachthond van de Koning. Nieuws reist uitzonderlijk snel.'

  'Ze zitten ons op de hielen, Vader,' zei Gwalchmai.

  'Ik weet 't. Is het waar dat die Romeinse bastaard dood is?'

  'Ja,' zei Victorinus. 'En ik wil niet dat hij zo genoemd wordt, of hij nou dood is of niet.'

  'Wat een opvliegend heerschap,' zei Golaric, toen hij zag dat Victorinus' hand naar zijn zwaard tastte.

  'Je weet hoe die Romeinen zijn, Vader. Ze kunnen zich absoluut niet beheersen,' zei Gwalchmai. 'Waarom speel je meteen open kaart?'

  'Omdat ik dat wil.'

  Gwalchmai glimlachte. 'Ik weet wel iets van de geschiedenis van de Briganten. Cascioc was Eldareds oudere broer. Hij werd in bed vermoord. Daarop ontstond er bijna een burgeroorlog tussen de stammen van het oude Caledonische Verbond. Wat voor rol heb jij daarbij gespeeld, Vader?'

  'Zoals ik al zei, ik was de Kampioen van de Koning. In die dagen was ik een goed vechter en ik had Eldared zijn strot moeten afsnijden. Maar dat heb ik niet gedaan. Cascioc was dood en ik had een plechtige eed gezworen dat ik de koning met mijn leven zou verdedigen. Maar die koning heette vanaf dat moment Eldared, en dus heb ik de dienst verlaten. Hij heeft een zak goud op jullie hoofd gezet. Maar ik ben niet geïnteresseerd in zijn goud, alleen in zijn ondergang.'

  'Dat kan ik niet beloven,' zei Victorinus. 'Het enige dat ik kan zeggen, is dat Eldared in zijn opzet zal slagen, als wij niet op tijd in Eboracum zijn. Eldared beweert dat hij vijftienduizend mannen onder de wapens heeft. Lucius Aquila heeft er op Eboracum maar vierduizend. Een verrassingsaanval zou zijn einde betekenen.'

  'Het kan me niet schelen of die Romein in Eboracum het overleeft of niet, maar ik begrijp wat je wilt zeggen. We zullen de paarden te eten en te drinken geven, maar morgen moeten jullie hier weg. Ik zal jullie ook wat proviand meegeven. Niet veel, want we zijn maar een arm dorp. Maar ik moet jullie waarschuwen, oostelijk en zuidelijk van hier zwerven groepjes jagers rond. Dus je moet eerst een eind naar het westen rijden, voordat je naar het zuiden afbuigt.'

  'We zullen voorzichtig zijn, Vader,' zei Gwalchmai.

  'Je kan nou wel ophouden met dat "gevader". Ik heb mijn leven lang nog nooit met een Cantische vrouw geslapen. Die hadden allemaal een snor.'

  Gwalchmai grinnikte. 'Hij heeft gelijk,' zei hij tegen Victorinus. 'Dat is een van de redenen waarom ik bij de lijfwacht van de koning ben gegaan.'

  'Er is nog iets waar jullie aan moeten denken,' zei Golaric. 'Ik krijg niet echt de indruk dat Eldareds mannen enorm hun best doen jullie te vinden. Ze beweren dat er Mist Magie op jullie wordt losgelaten. Als dat zo is, dan heb ik met jullie te doen.' Alle kleur verdween uit Gwalchmais gezicht.

  'Wat betekent dat?' vroeg Victorinus.

  'Dat betekent dat we ten dode zijn opgeschreven,' fluisterde Gwalchmai.

  Ze zaten al de hele lange dag in het zadel en Victorinus begon zich hoe langer hoe onbehaaglijker te voelen door de stilte, die er tussen hen heerste. Ze reden door een kaal gebied, waar een ijzige wind woei. Maar de Romein maakte zich vooral zorgen om de angstige uitdrukking in Gwalchmais ogen. Victorinus was vier jaar geleden als piepjong, achttienjarig soldaatje uit Rome in Camulodunum aangekomen, en zolang kende hij Gwalchmai al. In die vier jaar had hij enorm veel respect gekregen voor deze man met zijn nooit aflatende optimisme en zijn onbegrensde moed, maar op dit moment leek Gwalchmai wel een bezetene. Hij staarde nietsziend voor zich uit en uit zijn hele manier van doen bleek dat hij alle hoop had laten varen. Ze sloegen hun kamp op in de beschutting van een rotswand en Victorinus begon een vuurtje aan te leggen.

  'Wat heb je toch?' vroeg hij, toen Gwalchmai apathisch in het vuur zat te staren.

  'Dat begrijp jij toch niet, en wees maar blij ook,' zei Gwalchmai.

  'Ik begrijp in ieder geval wel dat je ergens bang voor bent.'

  'Bang is niet het goede woord. Het is erger dan dat. Ik weet dat mijn laatste uur geslagen heeft. En ik moet me klaarmaken voor de reis.'

  Victorinus wist niet wat hij daarop moest zeggen, en hij begon een beetje te lachen. 'Is dit Gwalchmai? Is dit de Koninklijke Jachthond? Je lijkt wel een betrapt konijn dat hulpeloos op z'n genadeschot zit te wachten. Wat is er met je aan de hand, kerel?'

  'Dat begrijp jij niet,' herhaalde Gwalchmai.

  'Het zit hier in de grond... in onze goden, de God van het Bos, de God van het Meer. Ooit woonden onze goden hier en ze dolen nog altijd rond door de Mist. Lach me niet uit, Romein, want ik weet waar ik het over heb. Ik heb geschubde draken door de lucht zien vliegen, ik heb Klauwduivels gezien, en ik heb de fluisterende stemmen van de doden gehoord. Er is geen ontsnappen meer mogelijk. Als de oude goden ons pad kruisen, dan kan niets ons nog redden.'

  'Je kletst als een oud wijf. Wat ik kan zien, kan ik met mijn zwaard te lijf. En wat ik met mijn zwaard te lijf kan, kan ik doden. Meer valt er niet over te zeggen. De goden! Kijk om je heen. Ik zie geen Klauwduivels. En waar zijn al die draken en die doden?'

  'Wacht maar af, Victorinus. Je krijgt ze nog wel te zien, en dan zijn we er geweest.'

  Er schoof een wolk voor de maan en in een boom, hoog boven het kampement klonk de roep van een uil. 'Daar heb je je draak, Gwalchmai. Hij is op muizejacht.'

  'Mijn vader heeft het ooit eens aan de stok gekregen met een Tovenaar,' zei Gwalchmai zacht.

  'Die stuurde een heks op hem af. Ze hebben mijn vader ergens in de heuvels teruggevonden. Of liever gezegd, de onderste helft van mijn vader. De bovenste helft was gewoon weggescheurd. Ik heb de klauwen in zijn rug zien staan.'

  'Misschien heb je gelijk,' bond Victorinus in. 'Misschien bestaan er wel demonen, die 't op ons gemunt hebben. Maar daar moeten we niet voor op de vlucht gaan. Niets is zo dodelijk als juist je eigen angst.' In de verte huilde een wolf, het was een eenzaam, angstaanjagend geluid. Victorinus huiverde en vloekte in zichzelf. Hij trok zijn deken om zijn schouders en gooide vers hout op het vuur.

  'Ik hou de wacht,' zei hij. 'Ga jij maar een paar uur slapen.'

  Gwalchmai rolde zich bij het vuur gehoorzaam in zijn dekens. Victorinus trok zijn zwaard en ging met zijn rug tegen een boom zitten. Naarmate de nacht verstreek, werd het hoe langer hoe kouder. De Romein hield het vuur brandend, maar op een gegeven moment was hij door zijn takken-voorraad heen. Hij kwam moeizaam overeind, rekte zich uit en verdween in de duisternis om nog wat hout te sprokkelen. Hij legde zijn zwaard neer en bukte zich net naar een lange, afgewaaide tak, toen hij een langgerekt gefluister hoorde. Het gesprek met Gwalchmai had hem toch een beetje schichtig gemaakt. Hij liet het gesprokkelde hout vallen, greep zijn zwaard en deed een uitval naar rechts. Hij voelde iets op zijn rug en liet zich vliegensvlug vallen, waarbij hij woest met zijn zwaard door de verstikkende duisternis maaide. Zijn zwaard stootte op iets hards en er klonk een dierlijke kreet. Boven zich ontwaarde hij een donkere schim en hij rolde opzij. Toen vloog hij overeind en stortte hij zich onder het slaken van een strijdkreet op zijn aanvaller. Zijn zwaard trof doel, maar het volgende moment kreeg hij zo'n dreun tegen zijn hoofd, dat hij door de lucht vloog en met een smak naast het smeulende kampvuur belandde. De wolken dreven uiteen en de maan verlichtte het tafereel met haar zilveren schijnsel. Victorinus krabbelde overeind... en verstijfde... Daar stond een wezen van misschien wel bijna drie meter hoog, van top tot teen bedekt met een langharige bruine vacht. Het had glanzend rode ogen, in de kleur van vers bloed, en vervaarlijk gekromde slagtanden, zo lang als dolken. De onevenredig lange armen hingen bijna tot op de grond en liepen uit in vier vingers met glimmende, vlijmscherpe klauwen. Victorinus ontdekte mistflarden rond zijn benen, die hem al snel helemaal dreigden in te kapselen. Het wezen deed een paar stappen naar voren. Vliegensvlug veegde de Romein zijn bezwete hand droog en greep hij het leren gevest van zijn zwaard. Eigenlijk was een zwaard het verkeerde wapen voor een wezen als dit. Hij had een speer moeten hebben.

  'Vooruit, verdedig je en sterf!' riep hij.

  'Ik zal je leren een Romein aan te vallen.' Het schepsel stond stil... en begon te praten. Victorinus was zo verbaasd dat hij bijna zijn zwaard liet vallen.

  'Het is zinloos om je tegen het lot te verzetten, Victorinus,' klonk het sissend en lispelend. 'Je einde is nabij. Staak je strijd. Geef je over en je zult vrede vinden. Geef je over en je zult gelukkig zijn. Geef je over...' De stem had een hypnotiserende uitwerking en Victorinus deed zijn uiterste best om het lome gevoel van zich af te schudden. Het beest kwam steeds dichterbij. Victorinus stond inmiddels tot aan zijn schouders in de mist, die in flarden om hem heen golfde.

  'Nee!' riep hij en hij deed een stap naar achteren. Plotseling werd de stilte verscheurd door een spookachtige gil. De mist dreef uiteen en ineens stond Gwalchmai achter het beest. Hij hief zijn zwaard op om het monster een tweede slag toe te brengen. Victorinus stormde naar voren en stak zijn zwaard in de harige strot. Het monster strekte zijn klauwen naar hem uit, scheurde zijn gewaad aan flarden en trok diepe groeven in zijn huid. Gwalchmai haalde uit voor een derde slag en het wezen stortte neer. De mist werd dikker... en loste toen helemaal op.

  Het beest was verdwenen.

  Victorinus wankelde terug naar het kampement. Hij veegde met zijn zwaard het verkoolde hout bij elkaar en blies het vuur nieuw leven in. Gwalchmai kwam bij hem zitten, maar ze zeiden niets tot het vuur volop brandde.

  'Het spijt me dat ik je niet serieus heb genomen,' zei de Romein. 'Ik hoop dat je me wilt vergeven.'

  'Er valt niks te vergeven. Je had gelijk. Een man moet vechten voor zijn leven, zelfs als je denkt dat alles al verloren is. Ik heb vandaag wat van je geleerd, Romein. En die les vergeet ik nooit meer.'

  'Je kunt mij ook nog wat leren. Wat was dat voor beest?'

  'Een Klauwduivel. En het was nog maar een kleintje. We hebben geluk gehad, Victorinus. De rest zal inmiddels wel begrijpen, hoe het met hun makker is afgelopen. Dus de volgende zal het ons een stuk moeilijker maken.'

  'Misschien, maar we krijgen hem eronder.' Gwalchmai grijnsde en sloeg Victorinus op zijn schouder. 'Ik geloof je nog ook.'

  'Dat is er dan tenminste één,' zei de Romein.

  'We moeten hier weg,' zei Gwalchmai. 'Nu ze onze geur eenmaal te pakken hebben, zal de volgende aanval niet lang op zich laten wachten.' Als om zijn woorden kracht bij te zetten klonk er op dat moment een afschuwelijk gehuil vanuit het noorden. Het werd vanuit het oosten en het westen beantwoord.

  'Wolven?' vroeg Victorinus, maar hij wist al bij voorbaat wat het antwoord zou zijn.

  'Klauwduivels. Vooruit, we gaan er vandoor.'
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  Thuro keek in Culains ernstige gezicht, en voor 't eerst in zijn jonge leven voelde hij haat in zich opkomen. Zijn vader was dood, zijn leven lag in gruzelementen, en hij was overgeleverd aan de genade van deze vreemde bergbewoner. Hij stond op van de vloer voor de haard.

  'U hebt me er met opzet in laten lopen, maar ik zal werken voor mijn onderdak,' zei hij.

  'Ik blijf alleen vannacht nog. Morgen ben ik hier weg.'

  'Ik ben bang dat je je vergist, prinsje,' zei Culain. Hij trok zijn leren wambuis uit en ging voor het vuur staan.

  'Morgenochtend ligt er beneden meer dan tien voet sneeuw. Dan zijn we hier volkomen afgesneden. Ik vrees dat we de eerstkomende twee maanden met je opgescheept zitten.'

  'Dat liegt u!'

  'Ik lieg zelden,' antwoordde Culain zacht. Hij knielde voor het vuur en strekte zijn handen uit naar de vlammen.

  'En in dit geval zeker niet. Maar bekijk het eens van de vrolijke kant, Thuro. Van mij zul je niet veel last hebben. Je doet een paar simpele klusjes en verder kan je Laitha gezelschap houden. En dan nog iets, jij kunt hier niet weg, maar dat betekent ook dat je vijanden niet bij jou kunnen komen. Tegen de lente is je reis naar huis een stuk minder gevaarlijk. En misschien leer je zelfs nog wel iets terwijl je hier bent.'

  'Dat lijkt me erg onwaarschijnlijk. Er is niets dat ik van u zou willen leren.' Culain haalde zijn schouders op.

  'Zoals je wilt. Ik ben moe, want ik word tenslotte ook een dagje ouder. Mag ik mijn oude botten op jouw bed uitstrekken, Gian?'

  'Natuurlijk,' zei Laitha. Thuro zag de uitdrukking in haar ogen en hij wenste dat ze zo ook naar hem zou kijken. Haar liefde voor Culain straalde gewoon van haar af en het verbaasde Thuro dat hij dat niet eerder gemerkt had. Hij voelde zich een indringer, want hij was hier te veel, en een gevoel van moedeloosheid maakte zich van hem meester. Laitha hield van haar grote, ijzersterke, wijze beschermer, en dat kon Thuro maar al te goed begrijpen. Maar die liefdevolle blikken van het meisje waren meer dan hij verdragen kon, dus wendde hij zich af en liep hij naar het raam. Buiten was het ijzig koud, maar het raam was zo perfect geconstrueerd dat het geen zuchtje wind doorliet. Thuro bestudeerde het houtwerk zorgvuldig en toen hij zich weer omdraaide, waren Culain en Laitha in de andere kamer verdwenen. Hij ging weer voor het vuur zitten en hoorde hun zachte stemmen, maar hij kon niet verstaan wat ze zeiden. Even later kwam Laitha terug en ze stak twee kaarsen aan. 'Hij slaapt,' zei ze.

  'Ik voel me echt een indringer, Laitha. Het spijt me.'

  Ze keek hem met een plagende uitdrukking in haar grote bruine ogen aan.

  'Hoe bedoel je, een indringer?'

  Hij slikte krampachtig, want hij wist niet goed hoe hij het moest zeggen. 'Nou ja, jullie zijn zo gelukkig samen, Culain en jij. Dus zullen jullie het wel niet leuk vinden... om met mij opgescheept te zitten. Zodra ik weg kan, ben ik vertrokken.'

  Ze knikte. 'Toch had je het mis, Thuro, want je kunt hier een heleboel leren... als je je tijd tenminste goed gebruikt. Culain is een goed mens, echt. Hij bedoelt het niet slecht, ook al denk jij daar misschien anders over. Hij doet niets zomaar, er is altijd een reden voor. En hij doet nooit iets uit eigenbelang.'

  'Jij kent hem natuurlijk beter dan ik,' zei Thuro zo neutraal mogelijk.

  'Precies, jij kent hem helemaal niet. Je zou eens moeten beginnen je verstand te gebruiken, in plaats van je voortdurend op de kast te laten jagen.'

  'Ik begrijp niet wat je bedoelt. Mijn verstand is misschien wel mijn enige sterke punt. Mijn benen en mijn longen laten me nog weleens in de steek, maar mijn hersens nooit.' Ze glimlachte en legde even haar hand op zijn schouder, waardoor er een golf van opwinding door hem heen ging. 'Gebruik die hersens dan eens. Waarom denk je dat hij hier is?'

  'Hoe moet ik dat weten?'

  'Denk nou eens goed na. Als je alles op een rijtje zet, tot welke conclusie kom je dan? Beschouw het als een raadsel dat je moet oplossen.' Dat was iets waar Thuro mee uit de voeten kon. Alleen al het woord raadsel maakte dat hij zich een beetje meer op zijn gemak begon te voelen, omdat het hem aan Maedhlyns betimmerde studeerkamer deed denken en aan de avonden die hij daar met de Tovenaar had doorgebracht. Moeiteloos inventariseerde zijn snelle geest de feiten. Culain had hem met een boodschap naar Laitha gestuurd, maar was vervolgens zelf ook gekomen, waardoor Thuro's tocht eigenlijk overbodig was geworden. Wat zat daarachter? Thuro dacht aan zijn lange moeizame klim naar deze eenzame hut en realiseerde zich dat Culain vlak na hem moest zijn vertrokken. Hij keek op en zag dat Laitha hem gespannen zat aan te kijken. Hij glimlachte, maar haar gezicht bleef ernstig.

  'Weet je het al?' vroeg ze.

  'Misschien. Hij is me waarschijnlijk achternagekomen, omdat hij bang was dat ik het niet zou halen.'

  Nu was het haar beurt om te glimlachen en haar gespannenheid verdween. 'Vind je hem nu nog zo'n bullebak?'

  'Het feit blijft dat ik hier helemaal niet heen had hoeven gaan.'

  'Denk daar dan ook nog eens over na,' zei ze. Ze stond lenig op en liep naar een grote kist tegen de muur, waar ze twee dekens voor hem uithaalde. 'Jij kunt hier wel bij het vuur slapen. Tot morgen.'

  'Waar slaap jij dan?' vroeg hij.

  'Bij Culain.'

  'O. Ja, dat had ik natuurlijk kunnen weten.'

  'Dat had je natuurlijk kunnen weten,' herhaalde ze met een schittering in haar ogen. Hij werd vuurrood en wendde zijn blik af.

  'Ik wilde je niet beledigen, echt niet.'

  'Het gaat niet zozeer om wat je zegt, maar om het gezicht dat je erbij trekt.' Hij knikte en hief zijn handen op.

  'Ik ben gewoon jaloers. Neem het me alsjeblieft niet kwalijk.'

  'Wat zou ik je kwalijk moeten nemen? Jaloezie is geen misdrijf. Maar je ziet het gewoon verkeerd en je staat veel te snel met je oordeel klaar. Denk nog eens goed na over je sterke kanten, en vergis je niet. Je hebt meer hersens dan spieren, dat is waar. Maar zo'n wonderkind ben je nou ook weer niet. Je bezit absoluut geen geestelijke discipline en je bent echt onaanvaardbaar arrogant. Welterusten.'

  Hij zat nog lang in de vlammen te staren en dacht na over wat ze gezegd had. Meteen toen Culain de hut binnenkwam, had hij moeten begrijpen dat die hem gevolgd was. Net zoals hij meteen had moeten begrijpen waarom Culain hem hierheen gestuurd had. Natuurlijk, het was van meet af aan de bedoeling geweest dat hij hier de rest van de winter vastzat. Maar dat deed Culain niet voor zichzelf; hij deed het voor hém, want hier was hij veilig voor zijn vijanden. Onder zijn deken voor het vuur voelde Thuro zich erg onnozel en kinderachtig, en hij besefte dat hij vreselijk tekort was geschoten. Laitha en Culain hadden ieder op hun beurt zijn leven gered, maar in plaats van hen dankbaar te zijn had hij zich gedragen als een arrogant mormel.

  Hij werd vroeg wakker na een droomloze nacht. In de haard lag een hoopje grijze as, met hier en daar nog een gloeiend stukje houtskool. Hij pookte zorgvuldig in de as om de luchtcirculatie weer op gang te brengen en legde er de laatste blokken op. Toen stond hij op en liep hij naar buiten. Het sneeuwde niet meer en het rook lekker fris in het bos, maar het was wel ijzig koud. Hij ging op zoek naar de houtvoorraad en vond een grote bijl waar hij de sneeuw van afveegde. Bij de eerste slag lag het dikke houtblok al in twee�n en Thuro zwol van trots. Hij grijnsde en haalde diep adem. De ijskoude lucht prikte in zijn keel. Zijn blaren waren verdroogd, maar ze deden nog wel pijn. En dat werd alleen maar erger. Hij sloeg er geen acht op en werkte door tot hij twintig houtblokken in zesenveertig stukken had gehakt. Hij legde ze op een stapel en ging op het hakblok zitten. Het zweet stroomde langs zijn gezicht. Hij had het niet koud meer, integendeel, hij was een en al leven! Zijn armen en schouders gloeiden helemaal van het zware werk en hij wachtte even tot zijn ademhaling weer normaal was. Toen liep hij met drie stukken hout naar binnen. Net als de vorige dag begon hij licht in zijn hoofd te worden na een paar keer heen en weer gelopen te zijn. Dus deed hij het wat langzamer aan en rustte hij regelmatig even uit. Zo slaagde hij erin het karwei af te maken zonder in elkaar te zakken, en toen al het hout bij de haard lag voelde hij zich belachelijk trots. Hij liep naar buiten en sloeg de bijl in een blok hout. Zijn hand bloedde weer, maar hij keek er vol trots naar, alsof het een oorlogswond was.

  Er kwam een kleurig vogeltje aanfladderen dat op een tak boven zijn hoofd ging zitten. Het had een roodbruin borstje en een zwart kopje, waardoor het net leek alsof het een hoedje op had. De veertjes op zijn rug waren grijs, als een kleine pelerine, en de uiteinden van zijn vleugels en zijn staart waren zwart met een witte streep, net als de kleuren van Pilus Primus, een van de vooraanstaande centuriones uit het leger van Thuro's vader.

  Thuro had zulke vogeltjes ook weleens in het bos bij Eboracum gezien, maar hij had zich eigenlijk nooit gerealiseerd hoe mooi ze waren. Het vogeltje floot een zacht deuntje en verdween toen tussen de bomen.

  'Dat was een Pyrrhula, een goudvink,' zei Culain, en Thuro's hart stond stil van schrik. Geruisloos als de ochtendschemering was zijn gastheer naderbij gekomen. 'Er zitten hier in de bergen een heleboel mooie vogels. Kijk!' Thuro volgde Culains uitgestoken vinger en zag iets heel grappigs: een oranje vogeltje met een witte baard en een zwarte snor, net een piepkleine tovenaar. 'Dat is een Panurus Biarmicus, een baardmees,' zei Culain. 'Daar zijn er nu nog maar heel weinig van.'

  'Hij lijkt op een vriend van me. Ik wou dat die hem kon zien.'

  'Je hebt 't zeker over Maedhlyn... die heeft 'm al gezien.'

  'Kent u Maedhlyn?'

  'Ik ken Maedhlyn al sinds het begin der tijden. We zijn samen opgegroeid in Balacris, voordat Atlantis wegzonk. Je had 't gisteren over mijn naam, Culain lach Feragh. Dat betekent Culain de Onsterfelijke.' Hij glimlachte.

  'Maar dat ben ik niet meer. Ik ben tegenwoordig een gewoon mens en daar voel ik me een stuk prettiger bij. Ik begroet iedere nieuwe grijze haar als een geschenk.'

  'Komt u uit de Mistwereld?'

  'Die hebben Maedhlyn en ik, met nog een stel anderen, geschapen. Het was niet eenvoudig en ik weet nog altijd niet of het alle moeite wel waard is geweest. Wat vind jij?'

  'Hoe moet ik dat weten? Ik ben er nooit geweest. Is het een paradijs?'

  'Het is er paradijselijk saai, knul. Kun je je voorstellen hoe het is om onsterfelijk te zijn? Dan is er bijna niets meer dat je interesse nog prikkelt. Je hoeft nergens meer je best voor te doen, want alles wat je wilt ligt binnen handbereik. En de seizoenen verliezen hun charme als je weet dat ze elkaar tot in alle eeuwigheid zullen blijven opvolgen. Je kunt beter sterfelijk zijn en samen met je omgeving oud worden.'

  'Maar er bestaat toch ook liefde in de Mistwereld?' vroeg Thuro.

  'Ja, dat wel. Maar na honderd of duizend jaar is iedere hartstocht gedoofd tot een verstikt, smeulend vuurtje.'

  'Is Laitha onsterfelijk?'

  'Nee, Laitha komt niet uit de Mistwereld. Ben je soms verliefd op haar? Of verveel je je eigenlijk dood hier in het bos?'

  'Nee, ik verveel me helemaal niet. En ze is inderdaad erg mooi.'

  'Dat vroeg ik niet.'

  'Dan weet ik niet wat ik moet zeggen. Ik zou er niet over piekeren om verliefd te worden op de vrouw van mijn gastheer. Ook niet als ik wél het gevoel had, dat ik een kans bij haar maakte.'

  Culains grijze ogen begonnen te glinsteren en er verscheen een brede grijns op zijn gezicht. 'Mooi gesproken! Maar ze is mijn vrouw niet, ze is mijn beschermelinge.'

  'En ze slaapt met u?!'

  'Slaapt, ja. Je hebt daar in Eboracum wel een erg beschermd leventje geleid, geloof ik. Ik snap niet dat Maedhlyn je niet wat wijzer heeft gemaakt.'

  'Maar ze houdt van u,' zei Thuro.

  'Dat kunt u niet ontkennen.'

  'Dat hoop ik wel ja, want ik heb mijn uiterste best gedaan om een goede vader voor haar te zijn.'

  Voor 't eerst sinds hij de Mist Krijgsman kende voelde Thuro zich diens meerdere, en dat was een vreemde gewaarwording. Hij wist dat Laitha Culain liefhad als man. Dat zag hij aan de blik in haar ogen en aan de manier, waarop ze haar hoofd een beetje schuin hield wanneer ze Culain aankeek. Maar die zag het niet en dat maakte hem pas echt een gewone sterveling. Thuro vond hem ineens een stuk aardiger.

  'Hoe oud bent u?' vroeg hij om van onderwerp te veranderen.

  'Het antwoord zou je verbijsteren, en dus zeg ik het niet. Maar ik kan je wel vertellen dat ik al meer dan zevenhonderd jaar een oogje houd op dit eiland en z'n bewoners. Ik ben hier zelfs koning geweest.'

  'Van welke stam?'

  'Van alle stammen. Heb je weleens gehoord van Cunobelin?'

  'De Koning der Trinovanten? Ja. Was u dat?'

  'Ik heb meer dan veertig jaar geregeerd en inmiddels ben ik een legende. Ik heb geholpen bij de stichting van Camulodunum. En Suetonius noemt me de Brittanorum Rex, koning van alle Britten, grootste van alle Belgische koningen. Maar ik moest mezelf in die dagen wel ontzettend nodig bewijzen en ik was dol op vleierij!'

  'Sommige stammen geloven dat u terugkomt als het land echt in nood verkeert. Daar vertellen ze verhalen over rond het kampvuur. Ik dacht dat het gewoon een mooi verhaal was, meer niet, maar misschien is het dus wel waar. Waarom komt u niet terug om opnieuw koning te worden?'

  Culain zag dat de ogen van de jongen hoopvol begonnen te schitteren.

  'Ik ben geen koning meer, Thuro, en ik wil het ook niet meer zijn. Jíj kunt koning worden.'

  Thuro schudde zijn hoofd. 'Ik ben niet zoals mijn vader.'

  'Nee, je hebt ook erg veel van je moeder.'

  'Hebt u haar gekend?'

  'Ja, ik was erbij toen Maedhlyn met je vader naar de Feragh kwam. Alaida heeft alles voor je vader opgegeven, zelfs haar leven. Ik praat er niet graag over, maar je hebt er recht op dit te weten. Alaida was mijn dochter, het enige kind dat ik in mijn lange leven gekregen heb. Ze was negentien toen ze uit de Feragh wegging, twintig toen ze stierf. Twintig! Ik had Maedhlyn toen wel kunnen vermoorden. En ik heb het ook bijna gedaan. Maar hij had er verschrikkelijk veel spijt van en ik realiseerde me, dat het een grotere straf voor hem zou zijn, als hij bleef leven.'

  'Maar dan bent u mijn grootvader?' zei Thuro en hij genoot van het woord. Voor 't eerst zag hij dat Culains donkergrijze ogen het evenbeeld van de zijne waren.

  'Ja,' zei Culain.

  'Waarom kwam u dan nooit? Haatte u mij vanwege mijn moeders dood?'

  'Ik denk 't wel, Thuro. Wijsheid komt niet altijd met de jaren, daar kan Maedhlyn over meepraten. Ik had Alaida kunnen redden, maar ik verbood haar een Steen van de Feragh mee te nemen.'

  'Hebben alle stenen daar toverkracht?'

  'Niet allemaal, maar er is een heel speciale Steen, de Sipstrassi, en dat is de bron van alle magie. Wat een man kan dromen, kan hij ook realiseren. Mensen met een uitzonderlijk rijke en krachtige verbeelding worden Magi�rs. Met hun dromen fleuren ze het voor 't overige nogal saaie bestaan van ons stervelingen op.'

  'Maedhlyn is zo iemand,' zei Thuro. 'Ik heb meegemaakt dat hij gevleugelde paardjes ter grootte van mijn vinger door de kamer liet vliegen, en hele legers slag liet leveren op het bureau van mijn vader. Hij is met me naar Marathon geweest en Thermopylae, naar Platea en Philippi. Ik heb gezien hoe de grote Julius Caesar bij Caswallon tot staan werd gebracht, en ik heb Antonius' grafrede gehoord...'

  'Ja, dat heb ik ook allemaal gezien,' zei Culain. 'Maar ik had het over Alaida.'

  'Neem me niet kwalijk,' zei Thuro meteen berouwvol.

  'Natuurlijk niet. Jongens houden nu eenmaal van spanning en tovenarij. Alaida had haar eigen Steen, maar ik wilde niet dat ze die uit de Feragh meenam. Op de een of andere manier dacht ik dat ze me wel zou roepen als ze me nodig had. Ik wist dat ik haar altijd zou horen, waar ik ook was. Maar ze heeft me niet geroepen. Ze koos voor de dood, zo trots was ze.'

  'En nu geeft u uzelf de schuld van haar dood?'

  'Wie anders? Maar dat is allemaal verleden tijd. Wat doe ik nou eens met jou?'

  'Misschien kunt u me helpen om naar Eboracum terug te gaan?'

  'Niet zoals je nu bent, Thuro. Je bent nog geen echte kerel. We moeten zorgen dat je sterk wordt. Als je zo'n zwakkeling blijft, ben je er meteen geweest.'

  'Gaat u me sterk maken met die toverstenen?'

  'Nee, niks geen toverstenen. Dat doen we met onze beide benen op de grond. We zullen eerst eens kijken wat je in huis hebt.'

  'Ik heb geen vechtersbloed in me.'

  'Je bent mijn kleinzoon, en de zoon van Aurelius en Alaida. Die afkomst verloochent zich niet. We weten inmiddels dat je met een bijl overweg kunt. Wat heb je nog meer voor verrassingen in petto?'

  Thuro haalde zijn schouders op. 'Ik ben bang dat u net zo in me teleurgesteld zult zijn als mijn vader.'

  'Les één, Thuro: van nu af aan kun je alleen je zelf maar teleurstellen. Maar je moet me beloven dat je doet wat ik zeg, en dat je me in alles zult gehoorzamen. Afgesproken?'

  'Afgesproken.'

  'Dan is dit het moment om kennis te maken met de dood,' zei Culain, en het was duidelijk dat hij geen grapje maakte.

  Thuro verstijfde toen Culain een zwaard te voorschijn haalde. Het was wel een halve meter lang, en had een tweesnijdend blad en een leren gevest. Hij gaf het aan Thuro, die zich niet goed raad wist met dat loodzware ding.

  'Voordat ik je kan leren leven, moet je leren sterven. Weten, hoe het voelt om verslagen te worden,' zei Culain. 'Ga daar eens staan, op die open plek.' Thuro gehoorzaamde en Culain haalde een kleine goudkleurige steen uit zijn zak, die hij vervolgens stevig in zijn hand klemde. De lucht verdichtte zich en Thuro stond ineens oog in oog met een Romeinse krijger, compleet met bronzen borstharnas en leren helm. Hij leek nog jong, maar zijn ogen waren oud. De krijger nam de gevechtshouding aan en stak zijn zwaard naar voren. Thuro deinsde onzeker achteruit.

  De Romein bleef Thuro recht in zijn ogen kijken, zette nog een stap naar voren en deed een woeste uitval met zijn zwaard. Thuro probeerde instinctief de slag te pareren, maar het was tevergeefs. Het zwaard van zijn tegenstander boorde zich diep in zijn borst, waar het een misselijk makende pijn veroorzaakte. Alle kracht stroomde uit zijn lichaam. Hij zakte door zijn knieën en stortte met een kreet ter aarde, terwijl de Romein zijn zwaard terugtrok.

  Enkele ogenblikken later week de duisternis, en werd Thuro wakker met zijn gezicht in de sneeuw. Hij hees zich op zijn knieën en tastte naar zijn wond, maar hij voelde niets. Culain trok hem overeind, maar Thuro stond te tollen op zijn benen en dus zette Culain hem op het hakblok.

  'Dat was een Romeinse soldaat uit de tijd van Agricola. Hij was nu pas zeventien, maar later werd hij een beroemd gladiator. Jij hebt hem aan het begin van zijn carri�re getroffen. Wat heb je hier nou van geleerd?'

  'Dat ik geen zwaardvechter ben,' moest Thuro spijtig toegeven.

  'Denk nou eerst eens na, voordat je er iets uitflapt. Van Plutarchus wist je ook niets, voordat Maedhlyn je hem liet lezen. Niemand wordt als zwaardvechter geboren; dat moet je leren, zoals alles. Het enige wat je nodig hebt is moed en een goed reactievermogen, en die heb je allebei. Heus! Kom eens mee, ik moet je iets laten zien.'

  Thuro wilde Culain het zwaard teruggeven, maar die wilde het niet aannemen. 'Je moet het van nu af aan altijd bij je dragen, dan raak je gewend aan het gevoel en aan het gewicht. En zorg dat je het scherp houdt.'

  De Mist Krijgsman liep langs de hut, de helling af naar beneden. Thuro volgde hem. Hij rammelde van de honger. Ze waren binnen een uur bij Culains hut, maar tegen die tijd was Thuro bijna bevroren. Het was koud in de hut en er lag geen hout in de haard.

  'Ik zal het ontbijt klaarmaken,' zei Culain. 'Wil jij...'

  'Ik weet 't al, hout hakken.'

  Culain glimlachte en liet Thuro achter bij het houthok, waar die de bijl in zijn zere handen nam en aan het werk ging. Hij kwam niet verder dan zes blokken en bracht de stukken naar binnen. Culain zei er niets van en gaf hem een houten kom met warme pap, gezoet met honing. Het smaakte hemels.

  Culain zette de kommen weg en kwam terug met een grote ronde schaal helder water. Hij zette hem voor Thuro op de tafel en wachtte tot het wateroppervlak helemaal glad was.

  'Kijk eens in het water, Thuro.' Terwijl de prins zich naar voren boog, sloot Culain zijn ogen en hield hij een goudkleurige steen boven het water.

  Aanvankelijk zag Thuro alleen zijn eigen spiegelbeeld en de houten balken boven zijn hoofd. Maar toen werd het water ineens troebel en was het alsof hij van grote hoogte neerkeek op de oevers van een bevroren meer, waar zich een groepje ruiters had verzameld. Het tafereel kwam steeds dichterbij en Thuro herkende zijn vader. Zijn keel werd dichtgesnoerd en hij voelde een brandende pijn in zijn borst. Tranen vertroebelden zijn blik, maar hij drong ze uit alle macht terug. Vanachter een rots bij het meer kwam een man tevoorschijn, met een gespannen boog. De pijl trof Thuro's vader in zijn rug, zodat die naar voren viel op de nek van zijn paard. Het dier begon te steigeren, maar de koning wist in het zadel te blijven. Het groepje ruiters drong naar voren, de koning trok zijn zwaard en de voorste ruiter werd uit het zadel gelicht. Een tweede pijl trof het paard van de koning in zijn nek en het beest smakte tegen de grond. De koning sprong uit het zadel en rende naar de oever van het meer, waar hij met zijn rug naar het ijs ging staan. De ruiters - het waren er zeventien - stegen af. Thuro ontdekte Eldared in de achterhoede, samen met een van zijn zoons. De groep stormde op de koning af, maar die stortte zich op zijn beurt rechtstreeks tussen zijn aanvallers, waarbij hij woest met zijn dubbelzijdige zwaard in het rond maaide. Zijn baard zat onder het bloed. De moordenaars deinsden ontsteld achteruit. Er waren er inmiddels vijf gesneuveld. Twee anderen hadden enorme verwondingen aan hun armen en hun schouders opgelopen, zodat ze de strijd moesten staken. De koning struikelde en sloeg voorover. Uit zijn mond stroomde bloed. Thuro kon het bijna niet meer aanzien, maar toch kon hij zijn blik niet van het tafereel losmaken. Een van de aanvallers stak zijn dolk in de zij van de koning, maar het zwaard van de stervende vorst maakte korte metten met hem. Toen draaide de koning zich om en wankelde hij in de richting van het bevroren meer. Met inspanning van zijn laatste krachten slingerde hij het zwaard ver over de ijsvlakte. De moordenaars stortten zich op de gevallen koning, en Thuro zag hoe Cael hem uiteindelijk de genadeslag toebracht. Maar hij zag ook hoe er op dat afschuwelijke moment bijna iets van triomf in Aurelius' ogen schitterde. Middenin het meer was het ijs gebroken en op die plek bleef het zwaard even in de lucht hangen. Toen kwam er een slanke hand uit het water, die het zwaard naar beneden trok.

  Het tafereel viel uiteen en vervaagde, tot Thuro tenslotte alleen nog zijn eigen verbaasde gezicht in het water weerspiegeld zag. Hij leunde achterover en zag dat Culain hem gespannen aankeek.

  'Dat was de dood van een man,' zei Culain zacht en vol respect, alsof dat het grootste compliment was dat hij iemand kon geven. 'Ik vond dat je dit moest zien.'

  'Ik ben blij dat ik het gezien heb. Hebt u die uitdrukking in zijn ogen gezien? Vergis ik me nou, of was hij echt blij?'

  'Dat heb ik me ook afgevraagd. Alleen de tijd kan het antwoord geven. Heb je het zwaard gezien?'

  'Ja, wat betekende dat?'

  'Dat betekent dat Eldared het niet heeft. En zonder dat zwaard kan hij geen Hoge Koning worden. Het is het Zwaard van Cunobelin. Mijn zwaard!'

  'Natuurlijk. Mijn vader heeft het in Camulodunum uit de steen getrokken. Hij was de eerste die daarin slaagde.' Culain grinnikte.

  'Dat was ook niet zo moeilijk. Aurelius had Maedhlyn als raadsman, en Maedhlyn heeft die hele geschiedenis met die steen bedacht. Hij had het zo geregeld, dat er voortdurend één harteklop zat tussen het heden en het moment waarop het zwaard uit de steen zou komen. Daardoor slaagde niemand erin het zwaard los te trekken. Er viel trouwens helemaal niets te trekken, want niemand kon het zwaard ook maar aanraken. Dat maakte onderdeel uit van de legende van Cunobelin. Maedhlyn en ik hebben die legende vierhonderd jaar geleden samen op stapel gezet.'

  'Waarom?'

  'Uit pure ijdelheid. Ik heb je al verteld dat ik mezelf in die dagen zo ontzettend nodig moest bewijzen. En het was leuk om koning te zijn. Dank zij Maedhlyn werd ik op een fantastische manier oud. Ik was nog zo sterk als een vent van vijfentwintig, maar ik had een prachtige gerimpelde kop. Op een gegeven moment begon het me te vervelen en dus heb ik Maedhlyn gevraagd om een scenario te bedenken dat zou leiden tot mijn dood. Maar eerst plantte ik nog met veel gevoel voor dramatiek mijn zwaard in die steen, en dat was het begin van de legende van mijn terugkeer. Het was tenslotte bepaald niet uitgesloten, dat ik inderdaad terug zou willen komen. Helaas ging het allemaal niet zo goed na mijn vertrek. Er kwam een jonge vent aan het bewind, ene Caractacus, die besloot de Romeinen eens flink dwars te gaan zitten. Het gevolg was dat die het hele eiland met geweld op de knieën dwongen. Ik zat inmiddels ergens anders. Maedhlyn en ik waren dwars door de Mist naar een andere tijd gereisd. Maedhlyn was helemaal verrukt van de Griekse cultuur en werd rondreizend filosoof. Maar hij kon het niet laten om zich toch met de politiek te blijven bemoeien, en dus leidde hij een jongeman op tot keizer, die vervolgens bijna de hele wereld wist te veroveren.'

  'Wat hebt u toen gedaan?'

  'Ik ben naar huis gegaan en ik heb gedaan wat ik kon voor de Britten, want ik voelde me toch enigszins verantwoordelijk voor hun toestand. Maar ik ben pas weer echt in actie gekomen na de dood van Prasutagas. De Romeinen mishandelden zijn vrouw Boudicca en verkrachtten zijn dochters, waarop ik de Iceners heb opgeroepen onder Boudicca's vaandel in opstand te komen. We hebben het onoverwinnelijke Romeinse leger helemaal tot Londinium achtervolgd en de stad volledig platgebrand. Maar het bleef een ongedisciplineerde bedoening, zodat we uiteindelijk bij Atherstone werden verslagen door Paullinus, die sluwe vos. Ik heb Boudicca en haar dochters mee terug genomen naar de Feragh, waar ze nog jaren heel tevreden hebben geleefd.'

  'En hebt u sindsdien nog vaker gevochten?' vroeg Thuro.

  'Dat vertel ik je een andere keer, Thuro. Hoe voel je je?'

  'Moe.'

  'Mooi zo.' Culain trok zijn met bont gevoerde wambuis uit en gaf dat aan Thuro. 'Zo blijf je lekker warm. Nou ga je terug naar Laitha en je zorgt dat je weer goede maatjes met haar wordt. Daarna kom je weer hierheen.'

  'Mag ik niet even een poosje uitrusten?'

  'Ga nou eerst maar,' zei Culain. 'En probeer het laatste stuk hard te lopen. We moeten wat spieren op die spillebenen kweken.'
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  Prasamaccus was trots op zijn reputatie van beste jager in de Drie Dalen. Daar had hij dan ook hard voor gewerkt. Er waren er maar weinig die zo zuiver schoten, maar zijn grote kracht was toch zijn geduld. Of het nou gloeiend heet was of ijzig koud, hij kon uren doodstil zitten wachten tot het juiste moment om zijn pijl af te vuren. Prasamaccus at nooit taai vlees, want hij zorgde ervoor dat hij zijn prooi altijd recht in het hart raakte. Als hij een hert schoot, viel het beest meteen dood neer, zonder eerst nog eindeloos door het bos te dwalen met een gat in zijn longen en opzwellende spieren, waardoor het vlees uiteindelijk niet meer te kauwen was.

  Zijn boog had hij gekregen van zijn clan-leider Moret, de zoon van Eldared. Het was een Romeins model van donker hoorn, en Prasamaccus was er heel zuinig op. Zijn pijlen waren recht als zonnestralen en hij bewerkte iedere ganzeveer met de uiterste zorgvuldigheid. Bij een toernooi ter ere van de godin Astarte had hij het publiek onlangs verbijsterd door tweemaal achter elkaar middenin de roos te schieten, en zijn eerste pijl met zijn tweede doormidden te splijten. Het was ook wel een beetje geluk geweest, maar hij schoot inderdaad ongelooflijk zuiver.

  Op dit moment zat hij verscholen tussen wat struiken op een berghelling en werd zijn geduld zwaar op de proef gesteld. De herten kwamen maar heel langzaam zijn kant uit. Hij zat hier nu al twee uur en ondanks zijn mantel van schapevacht zat hij te rillen van de kou. Hij was slank, niet zo groot, en hij had een mager, hoekig gezicht met dicht bij elkaar staande blauwe ogen. Zijn puntige kin werd nog geaccentueerd door zijn rafelige blonde baard. Omdat hij zo in elkaar gedoken zat, viel het niet op dat hij mismaakt was. Maar zijn stamgenoten lieten hem eigenlijk altijd een beetje links liggen vanwege zijn gebrek. En ook al was hij dan de beste jager in de verre omtrek, toch had hij nog altijd geen vrouw kunnen vinden.

  De herten waren inmiddels bijna binnen het bereik van zijn boog en Prasamaccus koos een vette hinde uit als doelwit. Heel langzaam en beheerst haalde hij een lange pijl uit zijn koker van herteleer en spande hij zijn boog.

  Op dat moment vloog de kop van de roedelleider omhoog en stoven de dieren uit elkaar. Prasamaccus krabbelde zuchtend overeind. Hij deed moeizaam een paar passen naar voren, door zijn mismaakte been gedwongen tot een tragikomisch gestrompel. Als kleuter was hij onder een op hol geslagen paard gekomen, waarbij zijn linkerbeen totaal verbrijzeld was. Het was dan ook bijna twintig centimeter korter dan zijn rechterbeen. Zijn linkervoet was volkomen verminkt en stond naar binnen gedraaid.

  Ineens ontdekte Prasamaccus dat er twee ruiters kwamen aanstormen. Hun paarden waren drijfnat van het zweet. Zonder acht op hem te slaan reden de ruiters met donderend geraas voorbij. Als ervaren jager begreep Prasamaccus meteen dat ze achtervolgd werden. Hij keek om en ontdekte drie reusachtige beesten die met grote snelheid dichterbij kwamen. Verbaasd knipperde hij met zijn ogen. Wat waren dat? Beren? Nee, die konden niet zo hard rennen. Prasamaccus' ogen werden groot van schrik. Hij stak zijn vingers in zijn mond en liet een doordringend gefluit horen, waarop een lichtbruine merrie uit het bos kwam aangalopperen. Prasamaccus hees zich in het zadel en sloeg het paard op haar flank. De merrie was het niet gewend om geslagen te worden en stoof ervandoor. Prasamaccus stuurde haar achter de ruiters aan, die hij dank zij hun vermoeide rijdieren al snel had ingehaald.

  'Links aanhouden!' riep hij.'Naar die heuvel met die hoge stenen!'

  Zonder af te wachten of ze hem volgden, joeg hij de merrie de besneeuwde heuvel op, in de richting van de rij zwarte stenen die als afgebrokkelde tanden tegen de hemel afstaken. Prasamaccus liet zich uit het zadel glijden en strompelde naar het midden van de heuveltop, waar op een brokkelige constructie van bijna twee en een halve meter hoog een reusachtige altaarsteen rustte. Prasamaccus klom er met veel moeite bovenop, zwaaide zijn pijlkoker naar voren en spande zijn boog.

  De paarden van de twee ruiters waren inmiddels bijna aan het eind van hun krachten en de monsters zaten hen vlak op de hielen. Eindelijk waren de ruiters bij de ring van stenen aangeland. Prasamaccus richtte op het voorste monster, dat een blonde krijger met een gevlochten baard dreigde te verpletteren. De pijl trof het beest middenin zijn rechteroog, waarop het met een bijna menselijke kreet achterover viel. De twee ruiters klauterden naar de plek waar Prasamaccus zat en trokken hun zwaard.

  Ineens kwam er mist opzetten. Grijze flarden dansten rond de stenen en vormden een bijna ondoordringbare muur tussen de donkere zuilen. De twee resterende Mist Monsters verdwenen uit het gezicht en ineens heerste er een spookachtige stilte.

  'Wat zijn dat voor schepsels?' vroeg Prasamaccus.

  'Klauwduivels,' antwoordde Gwalchmai.

  'Dat dacht ik al, maar die zijn toch groter?' vroeg de boogschutter.

  Victorinus grijnsde grimmig. De mist tussen de stenen was inmiddels volslagen ondoordringbaar en stond als een muur om de heuveltop.

  Victorinus keek op. De hemel was verdwenen en had plaats gemaakt voor een dikke grijze wolk, die op de stenen leek te rusten.

  'Waarom vallen ze niet aan?' vroeg de Romein. Gwalchmai haalde zijn schouders op. Aan de andere kant van de stenen klonk een sissend gefluister.

  'Kom, Gwalchmai, kom! Hier is je vader.' Uit de mist kwam een gedaante te voorschijn, een man met een baard en een blauwe tatoeëring op beide wangen.

  'Kom bij me, zoon!' Gwalchmai richtte zich op, maar Victorinus greep hem bij zijn arm. Gwalchmais ogen stonden glazig en Victorinus sloeg hem hard in zijn gezicht, maar de Brit reageerde niet. Daar klonk de stem weer.

  'Victorinus... je moeder wacht op je.' Er verscheen een slanke vrouw in een wit gewaad.

  Victorinus slaakte een smartelijke kreet en liet Gwalchmai los, waarop die zich onmiddellijk van het altaar liet zakken. Prasamaccus begreep er allemaal niets van, maar hij krabbelde overeind en joeg een pijl dwars door het hoofd van Gwalchmais vader, waarop het hele tafereel op slag veranderde. De gedaante van Gwalchmais vader verdween en maakte plaats voor een gruwelijke Klauwduivel, die uit alle macht de pijl uit zijn wang probeerde te trekken. Gwalchmai verstarde even, de betovering was verbroken. Victorinus' moeder vervaagde en werd opgeslokt door de mist.

  'Goed gedaan, schutter!' zei Victorinus. 'Gwal, kom terug.'

  Gwalchmai draaide zich gehoorzaam om. De mist trok op en ineens stonden er twaalf reusachtige wolven, zo groot als pony's, tussen de stenen.

  'Moeder van Mithras!' riep Prasamaccus uit.

  Gwalchmai rende terug, maar een van de wolven zat hem dicht op de hielen. Hij nam een aanloop en wist Victorinus' uitgestoken hand te grijpen. De Romein hees hem net op tijd op de hoge steen. De kaken van de wolf klapten dicht en hadden Gwalchmais been op een haar na gemist.

  Prasamaccus joeg het dier een pijl in zijn strot en het deinsde achteruit. Maar daar kwam de volgende wolf al aanstormen. Het beest probeerde houvast te krijgen op de brokkelige stenen, maar Victorinus schopte het uit alle macht tegen zijn kop, zodat het dier zich terug liet vallen. De wolven waren inmiddels overal om hen heen. De drie mannen waren omringd door gegrauw en gegrom en drongen zo dicht mogelijk bij elkaar, midden op de grote altaarsteen. Prasamaccus schoot nog twee pijlen af, maar de wolven lieten zich absoluut niet afschrikken door hun gewonde makkers en bleven in een kringetje om de mannen heen draaien. Inmiddels had Prasamaccus nog maar drie pijlen over, dus daar moest hij verder heel zuinig mee omspringen.

  'Ik wil niet pessimistisch klinken,' zei Gwalchmai, 'maar ik houd me aanbevolen voor Romeinse suggesties.'

  Er kwam weer een wolf aanstormen. Het beest belandde met een enorme sprong bovenop de altaarsteen, maar maakte daar kennis met Gwalchmais zwaard en een van Prasamaccus' kostbare pijlen.

  Plotseling begon de aarde te beven, en het stenen altaar wankelde, zodat Gwalchmai er bijna afviel. Toen hij zijn evenwicht hervonden had, zag hij dat Victorinus naar beneden dreigde te glijden. Gwalchmai bedacht zich geen moment, greep de Romein bij zijn gewaad en wist hem in veiligheid te brengen. Het onderaardse gerommel hield aan en de wolven deinsden achteruit. Een van de dieren werd door de bliksem getroffen. Het enorme beest verhief zich op zijn achterpoten en stak bijna doorzichtig af tegen de hemel, waarbij zijn kolossale botten door zijn vacht schemerden. Toen viel het monster op de grond en verspreidde zich een sterke geur van verschroeid vlees. Nogmaals werden de wolven met bliksemflitsen bestookt, en er bleven er drie dood liggen. De rest vluchtte weg tussen de stenen, naar de betrekkelijke veiligheid van de mist.

  Achter het altaar werd ineens een gouden gloed zichtbaar, waarin zich de gedaante van een man aftekende. Het was een grote zware man met een golvende zwarte snor en een kortgeknipte witte baard. Hij was gekleed in een eenvoudig gewaad van paars fluweel.

  'Ik stel voor dat u met mij meegaat,' zei hij.

  'Want ik vrees dat ik bijna al mijn magie heb opgebruikt.'

  Victorinus sprong van het altaar, gevolgd door Gwalchmai. 'Schiet op, de Poort gaat dicht.' Maar Prasamaccus was niet zo snel door zijn mismaakte been. De gouden bol begon hoe langer hoe kleiner te worden. Gwalchmai volgde de tovenaar door de ring van licht, maar Victorinus liep terug om de boogschutter te helpen. Zwaar hijgend deed Prasamaccus de sprong naar het licht. Victorinus aarzelde. De gloed was inmiddels nauwelijks groter dan een raam en de wolven begonnen weer op te dringen. Vanuit het gouden venster kwam een hand, die de Romein naar binnen trok. Even voelde hij een ijzige kou, toen deed hij zijn ogen open. Gwalchmai hield nog altijd Victorinus' gewaad vast... maar ze stonden inmiddels in het bos bij Caerlyn en keken uit op Eboracum.

  'Ik kan niet anders zeggen dan dat u het moment perfect hebt weten te kiezen, Heer Maedhlyn,' zei Victorinus.

  'Dat is een kwestie van oefenen,' zei de Tovenaar. 'Je moet meteen naar Aquila om verslag uit te brengen. Hij weet al dat Aurelius dood is.'

  'Hoe weet hij dat?' vroeg Gwalchmai.

  'Zijn er nog meer ontsnapt?'

  'Hij weet het, omdat ik het hem heb verteld,' zei Maedhlyn venijnig. 'Ik ben namelijk Tovenaar, en geen koekebakker, stomkop.'

  Gwalchmai werd witheet.

  'Als u zo'n geweldige tovenaar bent, waarom is de koning dan dood? Waarom hebt u hem niet gered met al die toverkracht?'

  'Ik ben niet van plan om met jou in discussie te gaan, onnozele sterveling,' siste Maedhlyn en hij verhief zich in zijn volle lengte.

  'De koning is dood, omdat hij niet maar me wilde luisteren. Maar zijn zoon leeft, omdat ik hem naar een veilige plek heb weten te geleiden. Waar was jij trouwens? Jij bent toch de Koninklijke Waakhond?'

  Gwalchmais mond viel open. 'Thuro leeft?'

  'Ja, maar niet dank zij jou. Vooruit, naar je kazerne.' Gwalchmai strompelde weg en Victorinus wendde zich tot de Tovenaar.

  'Ik ben u erg dankbaar voor uw hulp. Maar Gwalchmai had die uitbrander niet verdiend. Ik heb hem overgehaald om uit Deicester weg te gaan. We dachten dat de jongen ook dood was.'

  Maedhlyn wapperde even met zijn hand, alsof hij een vlieg wegjoeg.

  'Verdiend of onverdiend, wat doet het ertoe? Ik ergerde me gewoon aan die boerenpummel. Hij mag blij zijn dat ik hem niet in een boom heb veranderd.'

  'Als u dat had gedaan, heer,' zei Victorinus met een kille grijns, 'dan had ik u uw keel doorgesneden.' Hij boog en volgde Gwalchmai naar de soldatenonderkomens.

  'En wat is jouw rol in dit hele verhaal?' vroeg Maedhlyn aan Prasamaccus.

  'Ik was gewoon op jacht. Maar ik kan niet zeggen dat ik al veel gevangen heb vandaag.'


  Omdat hij zo langzaam was, had Prasamaccus de anderen al snel uit het oog verloren. Dus hobbelde hij in z'n eentje naar de soldatenkwartieren. Een paar kinderen dromden om hem heen en dreven de spot met zijn manke been, maar dat was hij wel gewend en hij sloeg er geen acht op. De gebouwen zagen er stuk voor stuk piekfijn uit, maar zelfs Prasamaccus kon zien waar de oorspronkelijke Romeinse constructies gerepareerd of gerenoveerd waren; het origineel verried duidelijk meer vakmanschap.

  Prasamaccus liep door smalle weggetjes en steegjes langs de soldaten-onderkomens naar de Straat van de Kooplieden, waar hij af en toe even bleef staan voor de open winkeltjes met kleding en vaatwerk; een grote winkel in een hoek verkocht zelfs wapens. Terwijl Prasamaccus een fraai gewelfde jachtboog stond te bekijken, kwam er een dikke man met een leren voorschoot naar hem toe.

  'Een mooi ding,' zei hij met een brede grijns. 'Maar niet zo'n prachtstuk als jij daar bij je hebt. Wil je hem ruilen?'

  'Nee.'

  'Ik heb bogen die wel vijftig passen verder schieten dan de jouwe. Van mooi sterk taxushout, echt heel goed spul.'

  'Vamera is niet te koop,' zei Prasamaccus. 'Maar ik zou wel wat pijlen kunnen gebruiken.'

  'Ik heb ze van vijf denariën per stuk.'

  Prasamaccus knikte. Hij had in geen twee jaar geld gezien, en die laatste keer was het nog niet eens van hemzelf geweest. Hij glimlachte naar de man en liep verder. Het was een heldere dag, en hier in het stadje lag geen sneeuw, hoewel de omringende heuvels helemaal wit waren. Prasamaccus dacht eens na over zijn toestand. Hij was jager, maar zijn paard was hij kwijt. Hij had nog maar twee pijlen over en hij was ver weg van zijn eigen volk. Zonder één cent op zak en zonder van iemand steun te kunnen verwachten. Bovendien had hij honger. Zuchtend vroeg hij zich af, welke God hij nu weer boos had gemaakt. Zijn leven lang kreeg hij al te horen, dat de Goden hem niet mochten. Dat bleek wel uit zijn mismaakte been, wist iedereen hem te vertellen. Het enige meisje waarvan hij ooit gehouden had, was gestorven aan de Rode Pest. Niet dat Prasamaccus haar ooit zijn liefde bekend had, maar zodra hij zich van zijn gevoelens bewust was geworden, was het meisje uit het leven weggerukt. Hij richtte zijn bleekblauwe ogen op de hemel. Hij nam de Goden niets kwalijk. Waarom zou hij? Het was niet aan hem om vraagtekens te zetten bij hun voor- en afkeuren. Maar hij zou het wel prettig vinden om tenminste te weten wie van het hele stel nou zo'n vreselijke hekel aan hem had.

  'Wat is er met je been?' vroeg een kleine blonde jongen van een jaar of zes.

  'Daar heeft een draak tegenaan geblazen,' zei Prasamaccus.

  'Deed het pijn?'

  'Nou en of. En het doet nog altijd pijn, als er regen in de lucht zit.'

  'Heb je die draak dood gemaakt?'

  'Ja, met één enkele pijl van mijn toverboog.'

  'Draken hebben toch gouden schubben?'

  'Je hebt er verstand van, hoor ik.'

  'Mijn vader heeft er wel honderd dood gemaakt. Hij zegt dat je ze moet raken achter hun lange oren. Dat ze daar een zacht plekje hebben, waar je ze in hun hersens kunt schieten.'

  'Precies, zo is het,' zei Prasamaccus. 'Zo heb ik die van mij ook gedood.'

  'Met je toverboog?'

  'Ja. Wil je hem eens aanraken?' De ogen van het jongetje begonnen te glinsteren en hij strekte zijn kleine hand uit om over de donkere glanzende boog te strijken.

  'Heb ik nou ook een beetje toverspul aan mijn vingers?'

  'Natuurlijk. De volgende keer dat je een draak ziet, heb je ineens Vamera in je hand, met een gouden pijl.'

  Zonder gedag te zeggen rende het jongetje ervandoor, luidkeels om zijn vader roepend, want hij kon nauwelijks wachten om te vertellen wat hij beleefd had. Prasamaccus voelde zich alweer iets beter. Hij hobbelde terug naar de soldatenonderkomens en liep achter zijn neus aan. Zo kwam hij bij een groot gebouw van goudgele zandsteen, waar een heerlijke geur van gekookt vlees uit kwam. Binnen was een grote eetzaal met lange rijen tafels en banken, en helemaal aan het eind een enorme haard waarin een stier werd geroosterd. Prasamaccus sloeg geen acht op alle vragende blikken en liep langzaam naar de rij mannen die op hun eten stonden te wachten. Net als zij pakte hij een groot houten bord van een stapel. De rij schoof op en iedereen kreeg twee grote lappen vlees en een flinke schep spruiten en wortelen. Uiteindelijk stond Prasamaccus bij de opschepper, een kort kereltje dat vreselijk zweette. Hij keek Prasamaccus aan, maar maakte geen aanstalten om hem op te scheppen.

  'Wat doe jij hier, mankepoot?'

  'Ik wacht op mijn eten.'

  'Dit is de eetzaal van het leger. Jij bent geen soldaat.'

  'Heer Maedhlyn zei dat ik hier kon gaan eten,' loog Prasamaccus ongegeneerd. 'Maar ik wil hem wel gaan zeggen dat je me niks wilde geven. Hoe heet je?'

  De man smeet twee lappen vlees op Prasamaccus' bord. 'Volgende!' riep hij. 'Doorlopen.'

  Prasamaccus keek om zich heen naar een lege tafel. Hij moest niet te dicht bij de andere mannen gaan zitten, want iedereen kon zien dat de Goden een hekel aan hem hadden en niemand zou het risico willen lopen met die pech besmet te worden. Hij vond een tafeltje vlak bij een raam en ging zitten. Met zijn vlijmscherpe jachtmes sneed hij het vlees aan plakken, waarna hij langzaam begon te eten. Het vlees smaakte heerlijk, maar het was behoorlijk vet. Prasamaccus boerde en leunde achterover, voor 't eerst sinds het incident met de Mist Monsters een beetje tevreden. Eten was nu geen probleem meer. De magische naam van Maedhlyn bleek wonderen te doen.

  Er kwam een zwaargebouwde gespierde krijger met een vierkant geknipte baard tegenover hem zitten. Prasamaccus keek in een paar donkerbruine ogen. 'Zo, dus de Tovenaar heeft je gezegd dat je hier kon eten,' zei de krijger.

  'Ja.'

  'Daar begrijp ik niks van.' Het was duidelijk dat hij het niet vertrouwde.

  'Ik kom net terug uit het noorden met Gwalchmai en... die andere kerel.'

  'Zat je in het gevolg van de koning?'

  'Nee. Ik ben Gwalchmai onderweg tegengekomen en met hem mee teruggereisd.'

  'Waar is Gwalchmai nu?'

  'Die moest verslag uitbrengen aan...' Prasamaccus probeerde zich te herinneren over welke clan-leider Maedhlyn het gehad had, maar hij kon zich de naam niet meer herinneren.

  'Wat is er voor nieuws uit het noorden?' vroeg de man. 'Is het waar dat de koning dood is?'

  Prasamaccus dacht aan de uitbundige blijdschap in zijn eigen Brigantendorpje bij het bekend-worden van dat nieuws. 'Ja,' antwoordde hij. 'Ik ben bang van wel.'

  'Je klinkt anders niet erg verdrietig.'

  Prasamaccus leunde naar voren. 'Ik heb hem niet gekend. Maar Gwalchmai is er helemaal kapot van.'

  'Dat kan ik me voorstellen,' zei de krijger en hij leek iets minder gespannen. 'Gwalchmai was de Waakhond van de Koning. Hoe is het gebeurd?'

  'Ik weet geen bijzonderheden. Die zou je aan Gwalchmai moeten vragen en aan...'

  'Aan wie?'

  'Ik ben niet zo goed met namen. Het was een lange vent, met donker haar en een kromme neus.'

  'Victorinus?'

  'Ja, die was het,' zei Prasamaccus en in gedachten hoorde hij weer het gefluister van de Klauwduivels.

  'Wat is er met de anderen gebeurd?'

  'Welke anderen?'

  'De lijfwacht van de koning.'

  'Ik weet 't niet. Gwalchmai kan al je vragen beantwoorden.'

  'Daar twijfel ik niet aan, m'n beste Brigant. Tot Gwalchmai er is kun je je beschouwen als mijn gast.' De man stond op en riep twee soldaten.

  'Neem hem in hechtenis.' Prasamaccus zuchtte. De Goden hadden vandaag wel erg veel plezier met hem.

  De twee soldaten liepen met Prasamaccus in hun midden over het plein, waarbij ze er wel voor zorgden op een armlengte van de kreupele boogschutter te blijven. De een droeg Prasamaccus' boog en pijlkoker, de ander had hem zijn jachtmes afgenomen. Ze brachten hem naar een kamertje zonder raam en met een getraliede deur. Er stond alleen een smal veldbed. Prasamaccus hoorde dat de sleutel in het slot werd omgedraaid, ging op het bed zitten en kroop onder de dunne deken. Zijn maag zat vol en nu had hij ook nog een slaapplaats. Hij sloot zijn ogen en viel bijna onmiddellijk in slaap.

  In zijn dromen versloeg hij - Prasamaccus de Kreupele - een Mist Monster, en had hij twee gezonde benen. Mooie meisjes zorgden ervoor dat het hem aan niets ontbrak.

  Hij vond het dan ook helemaal niet leuk om gewekt te worden.

  'Goede vriend, aanvaard alsjeblieft mijn oprechte verontschuldigingen,' zei Victorinus terwijl Prasamaccus rechtop ging zitten en in zijn ogen wreef. 'Ik moest verslag uitbrengen aan Aquila en daardoor ben ik jou helemaal vergeten.'

  'Ik heb gegeten en ze hebben me een bed gegeven.'

  'Ja, dat zie ik. Maar ik wil dat je mijn gast bent.'

  Prasamaccus zwaaide zijn benen over de rand van het bed. 'Mag ik mijn boog terug?' Victorinus grinnikte.

  'Je mag je boog terug en zoveel pijlen als je kunt dragen. Bovendien gaan we straks naar mijn stallen en daar mag je zelf een paard uitkiezen.'

  Prasamaccus knikte bedaard en vroeg zich af, of hij misschien toch nog droomde.
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  Thuro was inmiddels drie weken bij Culain in de leer, wat inhield dat hij uren door de bergen rende, hout hakte, zaagde en sjouwde, en ook met andere activiteiten lichamelijk flink werd afgebeuld. Daarnaast was hij al diverse keren "gesneuveld" in de strijd met een reeks van zwaardvechters uit het verleden, die door Culain weer tot leven waren gewekt. Thuro beleefde zijn grootste triomf, toen hij de jonge Romein eindelijk wist te verslaan. In hun drie eerdere gevechten had hij gemerkt dat zijn tegenstander nogal zwaarlijvig was en niet makkelijk bukte. Daarop inspelend had Thuro zich op een gegeven moment op zijn knie�n laten vallen en zijn zwaard in de lies van zijn tegenstander geboord, waarop de soldaat onmiddellijk in lucht was opgelost. Culain was heel tevreden geweest, maar hij had nog wel een kritische kanttekening geplaatst.

  'Je hebt gewonnen en daar mag je best trots op zijn. Maar het was wel een gevaarlijke zet van je. Als hij je door had gehad, had hij je moeiteloos je hoofd afgeslagen.'

  'Maar hij had me niet door.'

  'Dat is zo. Maar waar draait het bij zwaardvechten om?'

  'Je tegenstander doden.'

  'Fout, waar het om draait is dat je zelf niet door je tegenstander gedood wórdt. Een goed zwaardvechter handhaaft altijd zijn dekking. Soms moet je weleens even een opening geven, vooral als je tegenstander een betere vechter is dan jij, maar dat soort risico's moet je zoveel mogelijk proberen te vermijden.'

  Vervolgens had Culain een Macedoniër uit het leger van Alexander de Grote laten opdraven, een woest uitziende vent met een donkere baard. Thuro had de grootste moeite met hem. De manoeuvre die hem bij de Romein de overwinning had bezorgd, had in dit geval geen succes. Integendeel, Thuro voelde tot zijn afschuw het spookzwaard in zijn nek verdwijnen, en hij schaamde zich zo dat hij Culain amper durfde aan te kijken. Maar de Mist Krijgsman reageerde mild.

  'Je hebt nou eenmaal altijd mensen die alles eerst aan den lijve moeten ondervinden,' zei hij slechts.

  Op een ochtend kwam Laitha kijken, maar Thuro voelde zich ineens stijf en houterig, en hij viel voortdurend over zijn eigen voeten, die als bij toverslag een paar maten gegroeid leken. Hoofdschuddend stuurde Culain de lachende Laitha maar weer weg.

  Thuro wist de Macedoniër uiteindelijk te verslaan met een speciale beweging, die Culain hem geleerd had. Hij pareerde de uitval van zijn tegenstander, draaide vliegensvlug op zijn hielen rond en ramde de Macedoniër vervolgens met zijn elleboog in diens gezicht. Een dodelijke nekslag maakte het karwei af.

  'Voelen ze eigenlijk iets?'

  'Wie?'

  'Die soldaten van u.'

  'Die bestaan niet, Thuro. Het zijn geen geesten maar herinneringen. Ik roep ze op uit mijn geheugen. Het zijn dus eigenlijk een soort hersenschimmen, als je ze zo wilt noemen.'

  'Het zijn erg goede vechters.'

  'Dat waren ze juist helemaal niet, daarom zijn ze nu ook zo nuttig. Maar binnenkort laat ik je kennismaken met het echte werk.'

  Als ze niet aan het trainen waren, liep Culain met Thuro door de bossen en leerde hij hem de verschillende diersporen uit elkaar te houden. Het duurde niet lang of Thuro herkende de prent van de rode vos met zijn vijf teenkussentjes, en het luchtige, bijna dansende spoor van de gespleten hoeven van een damhert. Sommige dieren lieten een wel heel bijzonder bewijs van hun aanwezigheid achter. Zo troffen ze bij een beekje eens vier dicht bij elkaar staande pootafdrukken aan, die samen een soort vierkantje vormden. En een halve meter verder weer vier... enzovoort.

  'Dat is het spoor van een springende otter,' zei Culain. 'Zo'n beest heeft enorm sterke achterpoten, waar hij zich mee afzet. Hij komt neer op zijn voorpoten, met zijn achterpoten er vlak achter, en neemt meteen de volgende sprong, vandaar dat die pootafdrukken zo dicht bij elkaar liggen. Zo te zien is hij ergens van geschrokken.'

  Thuro trok er ook vaak op uit met Laitha, die alles wist van bomen en bloemen, kruiden en paddestoelen. In haar hut had ze een hele verzameling kleurige tekeningen van allerlei soorten planten, die Thuro geboeid bekeek.

  'Hou je van paddestoelen?' vroeg ze op een dag in het begin van de lente.

  'Ja, in boter gebakken.'

  'Ziet dit er lekker uit?' Ze liet hem een prachtige tekening zien van vier paddestoelen met mooie hoedjes, die tegen de stam van een boom groeiden. Ze hadden de kleur van de zomerzon.

  'Ja, die zien er heerlijk uit.'

  'Onthoud dan maar goed hoe ze eruitzien, en dat je ze beslist niet moet eten. Het zijn Zwavelkoppen. Je wordt er in ieder geval flink ziek van, maar het is nog waarschijnlijker dat je eraan dood gaat. Wat vind je hiervan?' Thuro keek naar een tekening van een stelletje lelijke, vuilgrijze zwammen.

  'Kun je die wel eten?'

  'Ja, ze zijn zelfs erg voedzaam. En ze smaken heerlijk.'

  'Wat zijn de gevaarlijkste paddestoelen?' vroeg hij.

  'Je kunt beter vragen wat de meest voedzame zijn, maar de gevaarlijkste zijn waarschijnlijk deze.' Ze haalde een tekening van een groepje ranke, wit-met-groengele paddestoeltjes te voorschijn. 'Ze groeien meestal in de buurt van een eikeboom,' zei ze. 'Het zijn Groene Knolamonieten.'

  'Voel je je nooit eenzaam hier in de bergen?'

  'Waarom zou ik?' Ze legde haar tekeningen neer. 'Ik heb Culain als gezelschap, en ik geniet van de natuur en alle dieren en vogels en bomen die ik kan tekenen.'

  'Maar mis je het niet dat je nooit eens iemand anders ziet? Vind je het niet jammer dat je nooit eens naar een jaarmarkt kunt gaan of naar een feest?'

  'Ik ben nog nooit op een jaarmarkt geweest, of op een feest. En ik geloof eerlijk gezegd niet dat ik daar iets aan mis. Ben je hier niet gelukkig, Thuro?'

  Hij keek in haar ogen en zag weer die goudbruine vlekjes.

  'O, ik voel me hier helemaal niet eenzaam... tenminste niet zolang ik bij jou ben.' Hij wist dat zijn toon hem verried en hij werd vuurrood. Ze legde even haar hand op de zijne.

  'Maak je geen illusies over mij,' zei ze. Hij knikte en probeerde te glimlachen.

  'Je houdt van Culain.'

  'Ja, en dat zal ik altijd blijven doen.'

  'Toch wordt het nooit iets tussen jullie, net zo min als tussen ons.'

  Ze schudde haar hoofd.

  'Dat weet ik nog niet zo zeker. Hij ziet me nog altijd als het kind dat hij heeft grootgebracht en hij heeft gewoon tijd nodig om in te zien dat ik inmiddels een vrouw ben geworden.'

  Thuro stond op het punt om iets te zeggen, maar hij bedacht zich. Als Culain nu nog niet zag dat ze een vrouw was, dan zou hij dat nooit zien. Bovendien gingen Culains herinneringen terug tot het begin der tijden. Hoeveel vrouwen zou hij gekend en bemind hebben? Wat voor schoonheden zouden er in de loop der eeuwen zijn bed hebben gedeeld?

  'Hoe heeft hij je gevonden?' vroeg Thuro om van dit pijnlijke onderwerp af te komen.

  'Mijn ouders waren Trinovanten. Ze woonden zo'n zestig mijl ten zuiden van hier en hun dorpje werd op een dag geplunderd door Briganten. Ik kan me er niet veel van herinneren, want ik was pas vijf, maar ik zie nog altijd die brandende rieten daken en ik hoor nog het gegil van de slachtoffers. Er zaten twee kerels te paard achter me aan en ik rende de heuvels in. En daar stond ineens Culain, met zijn lans. Hij doodde de ruiters en nam me mee, hoog de bergen in. We zijn later teruggedaan, maar het hele dorp was uitgemoord. Dus hield hij me bij zich. Hij heeft me grootgebracht en alles wat ik weet, heb ik van hem geleerd.'

  'Dan is het ook niet zo verbazend dat je van hem houdt. Ik hoop voor je dat je dromen uitkomen... en dat je gelukkig wordt.'

  Iedere morgen liet Culain Thuro een serie zware oefeningen doen: hardlopen, gewichtheffen met grote stenen, of met zijn armen aan een tak hangen en zich optrekken tot zijn kin op gelijke hoogte met de tak was. Dat lukte Thuro in het begin maar drie keer. Daarna begonnen zijn armen te trillen en moest hij zich laten vallen. Maar nu de lente de bergen in oogverblindende kleuren dompelde, kon hij het wel dertig keer. Hij kon een uur hardlopen zonder een spoor van vermoeidheid en hij had al twaalf van Culains schimmige tegenstanders verslagen. De laatste had hem erg veel moeite gekost. Het was een Pers uit het leger van Xerxes, gewapend met een dolk en een sabel. Hij wist Thuro vier keer te verslaan, voordat die erin slaagde revanche te nemen. Dat deed hij door twee keer heel kort een gat in zijn dekking te laten vallen, waardoor de Pers zich bij de derde keer tot een uitval liet verleiden. Maar Thuro stapte op het laatste moment opzij en sloeg zijn tegenstander het hoofd af. Culain klopte hem op zijn schouder en zei niets. Thuro zweette vreselijk, want het gevecht had meer dan tien minuten geduurd.

  'Nu ben je volgens mij wel klaar voor het echte werk,' zei Culain.

  Links van Thuro bewoog iets en het volgende moment voelde hij een spookzwaard in zijn schouder, waardoor hij ineens geen kracht meer had in zijn linkerarm. Hij liet zich van zijn boomstam glijden en nam een vechthouding aan. Zijn tegenstander was een blonde reus van bijna twee meter. Hij droeg een bronzen helm met stierehoorns, een maliënkolder en was gewapend met een enorm zwaard.

  Thuro pareerde zijn plotselinge aanval, maar zijn tegenstander ramde uit alle macht zijn schouder tegen hem aan zodat Thuro achterover in het gras viel. Hij rolde vliegensvlug opzij toen het enorme zwaard op hem af kwam. Door die misslag raakte de tegenstander een ogenblik zijn evenwicht kwijt, waarvan Thuro handig gebruik maakte. Hij krabbelde overeind en deed een woeste uitval, maar werd teruggedreven doordat hij zijn ene arm nauwelijks kon bewegen. Tot drie keer toe had Thuro zijn tegenstander bijna op de knie�n, maar die had dank zij zijn langere zwaard een groter bereik en wist hem dus telkens weer terug te dringen. Zweet droop in Thuro's ogen en zijn rechterarm gloeide van inspanning. De Pers sprong op Thuro af. Die pareerde de slag, draaide zich op zijn hielen om en beukte de man uit alle macht met zijn elleboog in het gezicht. De krijger wankelde achteruit en Thuro begroef in één vloeiende beweging zijn zwaard in de borst van zijn tegenstander, die daarop in het niets verdween. De jonge prins liet zich zwaar hijgend op zijn knieën vallen en had geruime tijd nodig om weer op adem te komen. Toen keek hij Culain woedend aan.

  'Dat was niet eerlijk!'

  'Het leven is nou eenmaal niet eerlijk. Dacht je dat je vijanden gaan zitten wachten tot je uitgerust bent? Je moet leren om zo effici�nt mogelijk met je energie om te gaan. Als ik nu nog een krijger te voorschijn zou toveren, zou je het nog geen vijf tellen tegen hem volhouden.'

  'Niemands energie is onuitputtelijk,' constateerde Thuro.

  'Precies, en het kan geen kwaad om dat goed te onthouden. Er komt misschien ooit een dag dat je je leger aanvoert in de strijd. Dan zul je ook zelf je zwaard willen trekken en zij aan zij met je mannen willen vechten. Je vindt jezelf dan een held, maar in feite doe je alleen je vijanden een plezier, want het is natuurlijk dwaasheid. De vijand zal je voortdurend in de gaten houden, alert op iedere blijk van verzwakking. Al hun aanvallen zullen op jou gericht zijn. Onthoud dat altijd goed, jonge prins. Niemands energie is onuitputtelijk.'

  'Maar je manschappen moeten toch weten dat je bereid bent om zij aan zij met hen te vechten. Dat is toch goed voor hun moreel?' vroeg Thuro.

  'Natuurlijk.'

  'Wat moet ik dan doen? Vechten of niet?'

  'Jij bent de enige die dat besluit kan nemen. Maar dan moet je wel goed je hoofd gebruiken. In iedere veldslag is er een moment, waarop de bal beide kanten kan uitrollen. Sommigen zeggen dat die beslissing bij de Goden ligt, maar dat is een zwak excuus. De uitkomst van een veldslag is in grote mate afhankelijk van het moreel van de troepen. Het gaat erom dat je leert dat soort momenten te herkennen. Want dat is het ogenblik waarop jij je in het strijdgewoel stort en paniek zaait bij je vijanden.'

  'Hoe herken je zo'n moment?'

  'De meesten herkennen het pas achteraf. Maar een echte generaal ziet het meteen. Ik kan je dat niet leren, Thuro. Dat kun je of je kunt het niet.'

  'Kunt u het?'

  'Ik dacht dat ik het kon, maar toen Paullinus me bij Atherstone uit mijn tent lokte liet mijn talent me in de steek. Hij koos precies het juiste moment uit om tot de aanval over te gaan, en rondom me gaven mijn dappere Britten zich over. Toch hadden wij twintig keer zoveel manschappen als de vijand. Geen aangename man die Paullinus, maar wel een geslepen generaal.'

  Vaak dwaalde Thuro ook alleen door de heuvels en genoot hij van de frisse kleurenpracht van de lente: de wit met paarse bosanemonen, het gouden speenkruid, de paarse viooltjes, de spierwitte bloemetjes van de boszuring, en de hoge, stralend purperen orchideeën met hun zwartgestippelde bladeren. De bloemen deden hem aan gevleugelde helmen denken.

  Op een een morgen zwierf Thuro al vroeg in z'n eentje door de vallei onder Culains hut. Zijn dagelijkse werk zat erop. Hij had brede schouders gekregen en de kleren die hij amper twee maanden geleden nog had gedragen, pasten hem allang niet meer. Hij droeg inmiddels een eenvoudig herteleren tuniek, een wollen broek en laarzen van schapevacht.

  Bij een riviertje gekomen ging hij op de oever zitten kijken naar de vissen die onder water voorbijschoten. Ineens hoorde hij paardehoeven naderen. Hij stond op en zag een ruiter aankomen. Toen die Thuro ontdekte steeg hij af. Het was een lange, slanke man met rood haar tot op zijn schouders en groene ogen. Aan zijn riem droeg hij een lang zwaard. Hij liep naar Thuro toe, bleef een paar passen voor hem staan en zette zijn handen op zijn heupen.

  'Nou nou, voordat ik jóu gevonden had,' zei hij.

  'Je bent erg veranderd.' Hij glimlachte en Thuro kon geen spoor van kwaadaardigheid op zijn open, knappe gezicht ontdekken.

  'Mijn naam is Alantric,' zei de vreemdeling. 'Kampioen van de Koning.' Hij ging op een rotsblok zitten, plukte een grasspriet en stak die tussen zijn tanden. 'Het spijt me, knul, maar de koning heeft me opgedragen je lijk te vinden en je hoofd mee terug te nemen naar het kasteel.' Hij zuchtte. 'Maar ik heb er een hekel aan om kinderen te vermoorden.'

  'Ga dan terug en zeg dat je me niet kon vinden.'

  'Dat zou ik maar al te graag doen... echt waar. Maar ik ben een man van mijn woord, ook al is mijn heer dan niet bepaald een heilige. Kan je met dat zwaard overweg, knul?'

  'Daar zal je achterkomen,' zei Thuro met bonzend hart. Angst snoerde zijn keel dicht.

  'Ik zal mijn zwaard in mijn linkerhand nemen. Dat lijkt me eerlijker.'

  'Ik wil absoluut geen voorkeursbehandeling,' zei Thuro woedend, maar hij had er meteen spijt van dat hij het gezegd had.

  'Goed gesproken! Je bent toch echt een zoon van je vader. Zeg hem alsjeblieft dat ik geen aandeel had in zijn dood.'

  'Zeg hem dat zelf maar,' zei Thuro.

  Alantric richtte zich op en trok zijn wapen, dat een stuk langer was dan Thuro's Romeinse zwaard. De Kampioen van de Koning liep naar een open plek, draaide zich op zijn hielen om en viel aan. Thuro deed een stap opzij en pareerde de slag, waarbij hij een hap uit Alantrics onderarm sneed. 'Mooi gedaan!' riep die. Hij deed een stap achteruit en zijn groene ogen schitterden. 'Je hebt een goede leermeester gehad.' Hij viel nogmaals aan. Thuro had bewondering voor zijn vloeiende stijl, zijn volmaakte evenwicht en het geduld dat hij aan de dag legde. Culain zou hem fantastisch hebben gevonden. Thuro viel niet aan, maar pareerde slechts de aanvallen van zijn tegenstander waarbij hij zoveel mogelijk van diens techniek probeerde te leren.

  Alantric was daarentegen voortdurend in de aanval. Zijn zwaard schoot flitsend heen en weer, en de rust in het bos werd verstoord door het kletterende geluid van ijzer op ijzer. Plotseling deed de Brigant alsof hij geraakt was, om vervolgens vliegensvlug een uitval te doen, waar Thuro absoluut niet op gerekend had. Hij probeerde de slag haastig te pareren, maar voelde het vlijmscherpe zwaard in zijn rechterbovenarm dringen. Bloed sijpelde door zijn tuniek. Bij zijn volgende uitval wist Alantric Thuro in zijn schouder te verwonden, vlak bij zijn keel. De jonge prins deinsde achteruit en Alantric drong naar voren. Maar nu ging Thuro tot de aanval over. Hij zwaaide met zijn zwaard en stak het in Alantric's zij. Maar de Brigant was snel en sprong meteen achteruit, zodat de wond niet diep was.

  'Je hebt echt een goede leermeester gehad,' zei hij weer. Bij wijze van eerbetoon bracht hij zijn zwaard naar zijn lippen, toen viel hij nogmaals aan. Thuro was inmiddels wanhopig en nam zijn toevlucht tot de beweging die hij van Culain had geleerd. Hij blokkeerde de slag, draaide zich vliegensvlug op zijn hielen om en stootte zijn elleboog in... lucht! Totaal uit zijn evenwicht gebracht viel hij in het gras. Hij rolde haastig op zijn zij, maar het was al te laat: Alantric's zwaard rustte op zijn nek.

  'Een knappe zet, prins Thuro, maar ik kon in je ogen lezen wat je van plan was.'

  'Ik heb het tenminste...' Al pratend schopte Thuro Alantric omver, waarna hij vliegensvlug overeind krabbelde. De Brigant ging rechtop zitten en glimlachte naar Thuro.

  'Je zit vol verrassingen.' Hij ging staan en stak zijn zwaard in de schede. 'Ik zou je waarschijnlijk wel kunnen doden, maar dat wil ik eigenlijk helemaal niet. Je bent tien keer zoveel waard als Eldared, dus het ziet ernaar uit dat ik mijn woord zal moeten breken.'

  'Helemaal niet,' zei Thuro die ook zijn zwaard opborg.

  'Je bent erop uitgestuurd om mijn lijk te zoeken, en je kunt naar waarheid zeggen dat je dat niet gevonden hebt.' Alantric knikte.

  'Ik zou graag uw dienaar willen zijn, prins Thuro... mocht u ooit koning worden.'

  'Ik zal het onthouden,' zei Thuro. 'En ik zal nooit vergeten hoe moedig hebt gestreden.' Alantric maakte een buiging en liep naar zijn paard.

  'Nog één goede raad, prins Thuro: u moet er altijd voor zorgen dat uw tegenstander uw bedoelingen niet in uw ogen kan lezen. Niet te lang nadenken over een manoeuvre, maar doen!' Thuro beantwoordde zijn buiging en keek toe terwijl de krijger opsteeg en wegreed.


  Prasamaccus volgde Victorinus naar de stallen, waar de jonge Romein opdracht gaf om een kastanjebruine ruin met drie witte voeten voor de Brigant te zadelen. Prasamaccus had diep in zijn hart nooit geloofd dat hij echt zelf een paard zou mogen uitkiezen en hij was dan ook heel blij met het dier. Victorinus besteeg een zwarte hengst met een schofthoogte van bijna een meter zeventig en samen verlieten ze Slot Caerlyn. Ze namen de brede Romeinse weg naar het westen, passeerden Eboracum en reden vervolgens nog een uur in westelijke richting tot ze bij het vestingstadje Calcaria kwamen.

  'Mijn villa ligt achter die heuvel,' zei Victorinus.

  'Daar kunnen we uitrusten en een bad nemen.' Prasamaccus glimlachte plichtsgetrouw en vroeg zich af wat in hemelsnaam een villa was. Maar de zon scheen, hij voelde zijn been amper en zijn maag liet nog niets van zich horen. De Goden waren hem blijkbaar even vergeten. Villa bleek het Romeinse woord voor paleis te zijn, en Prasamaccus keek vol bewondering naar de witte muren, begroeid met wijnranken, en naar de terrasvormige tuin rond de villa. Op dat moment kwamen er een paar knappe meisjes naar buiten, die de paarden van de twee mannen bij de teugel namen. Het waren stuk voor stuk wonderschone schepseltjes... en waar Prasamaccus 't meest van opkeek was dat ze nog tanden hadden!

  Hij deed wanhopig zijn best om er waardig uit te zien en probeerde de plechtige uitdrukking op Victorinus' gebruinde gezicht te kopiëren. Helaas kon hij zich niet met dezelfde elegantie als de Romein uit het zadel laten glijden, maar hij probeerde toch kalm en beheerst af te stijgen en zo min mogelijk mank te lopen. Het verbaasde hem helemaal niet dat hij niet uitgelachen werd. Niemand haalde het toch zeker in zijn hoofd om de gast van zo'n belangrijke veldheer uit te lachen? Ze gingen de villa binnen en Prasamaccus constateerde verwonderd dat er nergens vuur brandde. Op de vloer was een moza�ek gelegd van een jachttafereel in stralend rood, blauw, goud en groen. Daarachter was een boogvormige doorgang, waar de twee mannen uit hun kleren werden geholpen en een bokaal warme wijn kregen aangeboden. De wijn smaakte bijna flauw vergeleken bij het Levenswater dat er in het noorden werd gestookt, maar Prasamaccus kreeg het er toch behaaglijk warm van.

  De volgende ruimte bleek een diep zwembad te bevatten en Prasamaccus volgde de Romein voorzichtig in het warme water. Onder de oppervlakte waren stenen zitplaatsen gemetseld, en de Brigant legde zijn hoofd tegen de rand van het bad en sloot zijn ogen. Dichter bij het paradijs was hij nog nooit geweest, realiseerde hij zich. Na een minuut of twintig klom de Romein weer uit het water en Prasamaccus volgde braaf zijn voorbeeld. Ze gingen zwijgend op een lange marmeren bank zitten, waarna er twee jonge meisjes binnenkwamen, een van de twee zo zwart als de nacht. Ze hadden elk een schaal olie bij zich. Het bad was al zo paradijselijk geweest, dat Prasamaccus gewoon geen woorden meer over had om zijn gevoelens te beschrijven, terwijl de olie zachtjes in zijn huid werd gewreven en er vervolgens met ronde benen messen weer werd afgeschraapt.

  'Heb je soms zin in een massage?' vroeg Victorinus toen de meisjes vertrokken.

  'Natuurlijk,' zei Prasamaccus, zich afvragend of je dat kon eten.

  Victorinus ging hem voor naar een zijvertrek waar twee lange tafels stonden. De Romein strekte zijn soepele, naakte lichaam op de ene tafel uit en Prasamaccus maakte het zich gemakkelijk op de andere. Er kwamen weer twee meisjes binnen die de mannen nogmaals met olie insmeerden, maar deze keer schraapten ze die er niet af. In plaats daarvan begonnen ze de spieren bovenin de rug te bewerken, waarbij ze spanningsknopen wegmasseerden waarvan Prasamaccus niet eens wist dat hij ze had. Langzaam bewogen de meisjeshanden zich naar beneden, nadat ze eerst warme witte doeken over de schouders van de mannen gelegd hadden. De Brigant voelde de aarzeling van het meisje toen ze bij zijn mismaakte been was aangekomen. Aanvankelijk gleden haar vingers als vlinders over zijn huid, maar tenslotte begon ze het been deskundig te masseren, waardoor ze zijn altijd aanwezige pijn iets wist te verzachten. Het was duidelijk dat ze haar vak verstond en Prasamaccus begon een beetje in slaap te sukkelen. Toen de meisjes klaar waren met hun massage, verschenen er twee mannelijke bedienden met lange witte toga's, waarin Prasamaccus zich nogal belachelijk voelde. Hij vond het een veel te plechtig kledingstuk voor zo'n eenvoudige jager.

  Victorinus ging hem voor naar weer een andere kamer; het leek wel alsof er geen eind aan al die vertrekken kwam. Hier stonden twee rustbanken naast een tafel vol fruit, koud vlees en gebak. Prasamaccus wachtte tot de Romein het zich, steunend op een elleboog, gemakkelijk had gemaakt, en probeerde toen diens houding te imiteren.

  'Je bent duidelijk iemand met beschaving,' zei Victorinus.

  'Ik hoop dat je het in mijn huis naar je zin zult hebben.'

  'Daar twijfel ik niet aan.'

  'We willen graag iets terugdoen omdat je ons zo dapper te hulp bent geschoten, maar je vindt het waarschijnlijk verschrikkelijk dat je zomaar ineens uit je vertrouwde omgeving en bij je familie bent weggerukt.'

  Prasamaccus hief zijn handen op en hoopte dat zijn gezicht de juiste emotie uitdrukte, hoewel hij er eigenlijk niet zo zeker van was wat die emotie zou moeten zijn.

  'Je weet ongetwijfeld dat er een oorlog op uitbreken staat tussen onze troepen en de stammen die Eldared steunen. Die oorlog gaan wij natuurlijk winnen, maar we hebben in het zuiden ook nog altijd problemen met de Saksen en de Juten. Al met al zullen we waarschijnlijk geen kans zien om je te helpen thuis te komen. Maar je bent van harte welkom om hier te blijven.'

  'Hier in uw villa?' vroeg Prasamaccus.

  'Natuurlijk, hoewel je het er ongetwijfeld liever op waagt om terug te gaan naar het noorden. In dat geval wil ik dat je in mijn stallen een paard uitkiest. Bovendien zal ik ervoor zorgen dat je voldoende proviand en geld meekrijgt.'

  'Woont Gwalchmai hier ook?'

  'Nee. Gwalchmai zit in het leger, dus hij woont in de kazerne op Slot Caerlyn. Ik geloof dat hij daar ook een vrouw heeft.'

  'O, heeft hij ook een vrouw.'

  'Ach, wat stom van me!' zei Victorinus. 'Als je daar zin in hebt kun je rustig een van de slavinnen mee naar bed nemen. Ik kan je die Nubische aanraden, die bezorgt je gegarandeerd een heerlijke nacht. Ik moet ervandoor. Er is een vergadering op het kasteel, waar ik bij moet zijn, maar ik ben tegen middernacht terug. Grephon zal je je kamer wijzen.'

  Prasamaccus keek de Romein na en viel toen weer op het eten aan. Hij had eigenlijk geen honger meer, maar hij vond dat je van iedere gelegenheid moest profiteren als er iets te eten viel.

  Grephon de dienaar kwam geruisloos naderbij en schraapte zijn keel. Hij zag wel hoe de Brigant zich zat vol te proppen, maar zijn gezicht verried geen enkele emotie. Als zijn meester deze wildeman mee naar huis had genomen, dan moest daar een goede reden voor zijn. Grephon veronderstelde dat de man daar ergens in het noorden op z'n minst een prins was, en dus zou hij hier ondanks zijn onbeschaafde manieren als een senator behandeld worden. Grephon was zijn leven lang al in dienst bij de familie Quirina, waarvan zeven jaar in Rome als slaaf van Victorinus' roemrijke vader, en inmiddels zwaaide hij de scepter over het huishouden, dat onder zijn leiding op rolletjes liep. Hij was kort, enigszins gezet en ondanks zijn vijfentwintig jaar al helemaal kaal. Zijn ronde gitzwarte ogen knipperden zelden. Hij was afkomstig uit Thracië en als kleine jongen bij de familie Quirina terechtgekomen, bij wie hij als staljongen was begonnen.

  Door zijn intelligentie had hij de aandacht getrokken van Marcus Lintus, die hem in huis had genomen als speelkameraadje voor zijn zoon Victorinus. Naarmate de jaren verstreken groeide Grephons reputatie. Hij was onvoorwaardelijk loyaal, kon uitstekend zijn mond houden en hij had grote organisatorische talenten. Tegen de tijd dat hij negentien was, stond hij al aan het hoofd van de huishouding. Toen Marcus Lintus vier jaar geleden was overleden, had Victorinus Grephon gevraagd mee te gaan naar Brittannië. Die had er eigenlijk niet veel zin in en hij had kunnen weigeren, want met de dood van Marcus Lintus was hij een vrij man geworden. Maar de Quirina's waren een rijke familie en Grephon hoefde zich bij hen geen zorgen over zijn toekomst te maken. Dus was hij met een bezwaard gemoed begonnen aan de lange reis door Gallië, over zee naar Dubris en vervolgens door die vervloekte Britse heuvels naar de villa in Calcaria. Dank zij zijn personeelsbeleid en zijn efficiënte leiding had Grephon de huishouding al snel perfect op poten, terwijl Victorinus zich met de titel van Primus Pilus, eerste centurio van Aurelius' armzalige troepen, bij de Hoge Koning aansloot. Grephon begreep er niets van, dat een Romein van zo hoge afkomst zich met dergelijk gajes wilde inlaten.

  Hij schraapte nogmaals zijn keel en nu zag de wildeman hem. Grephon maakte een buiging. 'Kan ik nog iets voor u doen, heer?'

  Prasamaccus boerde luid. 'Zou je me een vrouw kunnen bezorgen?'

  'Zoals u wenst, heer. Had u er al een op het oog?' De Brigant keek Grephon strak aan met zijn bleekblauwe ogen.

  'Nee, kies jij maar.'

  'Heel goed, heer. Ik zal u uw kamer wijzen en daarna stuur ik iemand naar u toe.'

  Grephon liep met opzet langzaam, rekening houdend met het mismaakte been van de gast, en leidde Prasamaccus via een korte trap en een smalle gang naar een eikehouten deur. Hij liet de gast binnen in een kamer met een groot bed, gedrapeerd met fluwelen gordijnen. Het was er lekker warm, hoewel Prasamaccus ook hier nergens een vuur kon ontdekken. Hij ging op het bed zitten, terwijl Grephon boog en de kamer verliet. De Romein piekerde er niet over om het Nubische meisje naar deze onbeschaafde kerel te sturen. Zijn keus was snel gemaakt en hij liep naar de keuken om Helga, de Duitse slavin, te halen. Helga was een klein meisje met vlasblond haar en een beetje saaie, bleekblauwe ogen. Haar stem klonk vreemd, omdat ze nog altijd moeite had met de taal. Ze was prima voor het zware werk, maar er was tot nu toe niemand geweest die met haar naar bed had gewild. En Victorinus keurde haar al helemaal geen blik waardig.

  Grephon legde haar uit wat er van haar verwacht werd, waarop ze hem bijna angstig aankeek. Met gebogen hoofd liep ze vervolgens naar het binnenste gedeelte van de villa, waar zich de slaapvertrekken bevonden. Grephon schonk zichzelf een bokaal wijn in, sloot zijn ogen en terwijl hij van de wijn genoot zag hij in gedachten de wijngaarden op de oevers van de Tiber.

  Helga liep met slepende tred de trap op. Ze had altijd geweten dat deze dag eens zou komen, en ze was er altijd bang voor geweest. Vanaf het moment waarop ze in haar vaderland door mannen van het Vierde Legioen gevangen genomen en verkracht was, had ze voortdurend in de heimelijke angst geleefd dat ze weer misbruikt zou worden. Inmiddels was ze zich in dit huishouden echter bijna veilig gaan voelen, want tot haar grote opluchting besteedden de mannen hier geen enkele aandacht aan haar. Maar nu moest ze het die kreupele wildeman naar de zin gaan maken, terwijl iemand met zo'n gebrek bij haar eigen stam niet eens in leven zou zijn gelaten.

  Ze deed de deur van de slaapkamer open en ontdekte de Britse prins op zijn knieën bij een van de hete-luchtroosters, nieuwsgierig in het duister daaronder turend. Toen Helga binnenkwam keek hij op en glimlachte hij, maar ze beantwoordde zijn glimlach niet. Ze liep naar het bed en maakte haar eenvoudige groene gewaad los, een kleur die absoluut niet bij haar ogen paste.

  De Brigant strompelde naar het bed en ging zitten.

  'Hoe heet je?'

  'Helga.' Hij knikte. 'Ik heet Prasamaccus.' Hij streelde haar even over haar zachte wang, stond toen op en worstelde zich met enige moeite uit de witte toga. Helemaal bloot stapte hij onder de dekens en hij gebaarde haar om zijn voorbeeld te volgen. Ze ging gehoorzaam liggen, met zijn arm onder haar rug. Een paar minuten lagen ze allebei doodstil, toen sukkelde Prasamaccus dank zij haar warme lichaam tegen het zijne in slaap.

  Helga richtte zich voorzichtig op en keek steunend op haar elleboog op hem neer. Zijn tengere, fijngetekende gezicht straalde een en al vriendelijkheid uit, en ze dacht eraan hoe hij haar zachtjes over haar wang had gestreken. Wat moest ze nu in hemelsnaam doen? Ze had opdracht gekregen om het hem naar de zin te maken en te zorgen dat hij van een welverdiende rust zou genieten. Maar zo te zien had hij haar daar niet voor nodig, dus ze kon eigenlijk wel weer terug naar de keukens. Maar daar zouden ze haar vragen waarom ze al zo vlug terug was; en iedereen zou denken dat hij haar had weggestuurd. Misschien kreeg ze dan wel slaag. Ze besloot te blijven, ging lekker liggen en sloot haar ogen.

  Tegen de ochtend werd ze wakker van een hand die zachtjes over haar lichaam gleed. Ze hield haar ogen dicht en haar hart begon wild te bonzen. De hand gleed heel langzaam over haar schouder naar beneden en bleef liggen op haar zware borst. De duim draaide een kringetje om haar tepel, waarna de hand verder gleed langs de ronding van haar heup. Helga deed haar ogen open en ontdekte een bijna verwonderde uitdrukking op het gezicht van de Brit, terwijl hij naar haar lichaam keek. Toen hij zag dat ze wakker was, werd hij vuurrood en trok hij de dekens weer over haar heen. Hij ging wat dichter naast haar liggen en kuste haar zacht op haar voorhoofd, haar wangen en tenslotte haar mond. Als vanzelf sloeg ze haar arm om zijn schouders. Hij kreunde... en ze begreep hoe hij zich voelde. In dat ene ogenblik wist ze ineens alles, alsof Prasamaccus zijn hele ziel voor haar had blootgelegd.

  Voor 't eerst in haar leven leerde Helga de betekenis van het woord macht kennen. De keus was aan haar; ze kon besluiten zich te geven, maar ze kon ook besluiten om dat niet te doen. De man naast haar zou haar keuze accepteren, hoe die ook uitviel. Ze dacht aan de wreedheden van de mannen die haar gevangen hadden genomen, en die ze 't liefst vermoord zou hebben. Maar deze man was heel anders.

  Deze man liet haar vrij in haar keuze, zonder zich dat bewust te zijn. Ze keek hem aan en zag dat er tranen in zijn ogen stonden. Voorover leunend drukte ze er een kus op. Toen trok ze hem tegen zich aan.

  Ze gaf zich vrijwillig en kreeg daar iets heel waardevols voor terug: de herinneringen aan de wrede lust waarmee ze destijds was genomen, vervaagden en behoorden voorgoed tot het verleden, zodat ze geen macht meer over haar hadden.


  In de dagen die volgden was Victorinus steeds al vroeg op pad en kwam hij pas laat weer thuis, zodat hij weinig of niets van zijn huisgast te zien kreeg. Die bracht het grootste gedeelte van zijn tijd in zijn kamer door met het meisje uit de keuken. Victorinus had belangrijker dingen om zich druk over te maken. Het Vijfde Legioen dat in Calcaria gestationneerd lag, bestond uit huursoldaten, die in de lente naar huis mochten om voor hun boerderij en hun gezin te zorgen. Maar in de huidige situatie was het ondenkbaar om de mannen een maand of twee naar huis te laten gaan. Eldared kon ieder moment tot de aanval overgaan, gesteund door de Selgoven en Novanten, en de Saksische Koning Hengist stond te popelen om het zuiden te plunderen. De stemming in het Brits-Romeinse leger werd hoe langer hoe meer gespannen. Het merendeel van de mannen had zijn vrouw sinds vorig jaar september niet meer gezien, en Victorinus was bang voor muiterij. Aquila had hem gevraagd het moreel op te vijzelen door de mannen zout en geld aan te bieden, maar dat was niet genoeg gebleken en er begonnen hoe langer hoe meer soldaten te deserteren. De mogelijkheden waren beperkt. Als ze de mannen naar huis lieten gaan, dan bleef er nog maar één volwaardig legioen over om Eboracum en omgeving te verdedigen; vijfduizend man, die het misschien tegen dertigduizend vijandige soldaten zouden moeten opnemen. Ze konden natuurlijk een legioen uit het zuiden laten komen, maar de Goden wisten hoe hard generaal Ambrosius zijn mannen nodig had rond Dubris en Londinium.

  De derde mogelijkheid was om nieuwe mannen te recruteren en op te leiden, maar die zouden geen schijn van kans maken tegen de woeste Briganten en hun vazalstammen die bekendstonden om hun wrede strijdmethoden.

  Victorinus stuurde Oretia, de Nubische slavin, weg en stapte uit bed. Hij kleedde zich aan en ging naar het grote woonvertrek, waar hij Prasamaccus voor het raam aantrof. De Brigant zat naar de door de maan beschenen heuvels te staren.

  'Goedenavond,' zei Victorinus.

  'Hoe gaat het ermee?'

  'Uitstekend, dank u. U ziet er moe uit.'

  'Ach, er is zoveel te doen. Geniet je een beetje van Helga?'

  'Nou en of.'

  Victorinus schonk zichzelf een glas met water aangelengde wijn in. Het was bijna middernacht en zijn ogen brandden van de slaap, die ook vannacht weer niet zou komen, wist hij. Het ergerde hem dat de Brit na zes dagen nog niet weg was. Victorinus had hem alleen maar uitgenodigd als goedmakertje voor de ruwe behandeling in de gevangenis. Als dat niet gebeurd was, zou hij hem bij Gwalchmai in de kazerne hebben ondergebracht. Maar inmiddels begon het er op te lijken dat hij met een permanente gast zat opgescheept. Het vestingstadje gonsde van de geruchten over de Brigant. In de ogen van de bevolking was hij op z'n minst een prins. Grephon had wat nieuwe kleren voor hem gekocht en die droegen alleen maar bij aan die indruk: een tuniek van zachte crèmekleurige wol afgezet met gevlochten band, een leren broek versierd met zilveren schijven, en prachtige rijlaarzen van het soepelste herteleer.

  'Wat is het probleem?' vroeg Prasamaccus.

  'Problemen kun je beter zeggen.'

  'Er is er altijd één die boven de rest uitsteekt,' zei de Brigant.

  Victorinus haalde zijn schouders op en legde uit wat de problemen met het leger waren, ook al wist hij niet waarom hij die moeite nam. Prasamaccus luisterde zwijgend terwijl de Romein de verschillende mogelijkheden opsomde.

  'Hoeveel geld is er beschikbaar voor de manschappen?' vroeg Prasamaccus.

  'Niet zo bar veel, misschien een maand extra soldij.'

  'Als u een aantal van de mannen naar huis laat gaan, dan wordt dat bedrag voor de rest groter, klopt dat?'

  'Ja, dat spreekt vanzelf.'

  'Maak dan bekend hoeveel geld er totaal in kas is, en zeg tegen de mannen dat ze naar huis kunnen gaan. Maar zeg er meteen bij, dat het geld in kas verdeeld wordt tussen de mannen die blijven.'

  'Wat schiet ik daarmee op? Stel je nou voor dat er maar eentje blijft, die is dan zo rijk als Crassus.'

  'Dat klopt,' zei Prasamaccus instemmend, hoewel hij er geen idee van had wie Crassus was.

  'Ik kan je niet volgen.'

  'Nee, dat komt omdat u rijk bent. De meesten van uw mannen kunnen er alleen maar van dromen ooit rijk te zijn. Ik heb er bijvoorbeeld altijd van gedroomd om twee paarden te hebben. Als u mijn voorstel overneemt, gaan al die mannen die eigenlijk naar huis willen, zich afvragen hoeveel geld ze daardoor verspelen. Ze gaan stuk voor stuk uitrekenen hoeveel ze krijgen, als ze hier als enige overblijven, of met z'n tienen.'

  'Hoeveel denk je dat er blijven?'

  'Volgens mij meer dan de helft. Als ze tenminste net zo zijn als de Briganten die ik ken.'

  'Het is een ontzettend riskante onderneming, maar volgens mij moeten we het er toch maar op wagen. Hoe ben jij zo slim geworden?'

  'Dat is de gift van Moeder Aarde aan de eenzamen,' antwoordde Prasamaccus.

  Zijn advies bleek inderdaad goud waard. Drieduizend man besloot te blijven en verdiende daardoor twee maanden extra soldij. Victorinus kon iets rustiger ademhalen en werd door Aquila geprezen om zijn vindingrijkheid.

  Drie dagen later arriveerde er een onverwachte gast bij de villa. Het was Maedhlyn, verhit, stoffig en sjagrijnig van zijn reis. Een uur later, opgefrist dank zij een warm bad en diverse bokalen warme wijn, zat hij met Victorinus om de tafel. Nadat ze een poosje overlegd hadden, lieten ze Prasamaccus komen. Bij het zien van de eerbiedwaardige Tovenaar zonk de moed Prasamaccus in de schoenen. Maar hij ging rustig zitten en weigerde de wijn die Victorinus hem aanbood.

  Maedhlyn zat tegenover hem en keek hem met zijn haviksogen doordringend aan.

  'We zitten met een probleem, Prasamaccus, en we hebben zo'n idee dat jij dat kunt oplossen. Jij bent Brigant, en in jullie gebied, heel ver naar het noorden, nog een heel eind boven de Antoninuswal, zit een jongeman vast, ergens in de bergen van Caledoni�. Die jongeman is belangrijk voor ons en we willen hem hier hebben. Onze eigen mensen hoeven we niet sturen, want die kennen het gebied niet. Jij wel, en jij zou er zonder argwaan te wekken doorheen kunnen reizen.'

  Prasamaccus zei niets, maar pakte nu toch een glas wijn en nam een flinke slok. De Goden geven en de Goden nemen. Maar deze keer waren ze toch echt te ver gegaan. De afgelopen dagen was er een sprookje werkelijkheid geworden en hij was zijn leven lang nog nooit zo gelukkig geweest.

  'Ik kan je naar een cirkel van stenen vlakbij Pinnata Castra toveren,' vervolgde Maedhlyn op bezwerende toon. 'Dat is drie dagen rijden van Kasteel Deicester. Jouw taak is die jongen te vinden - hij heet trouwens Thuro - en precies zes dagen later weer bij die cirkel te zijn, samen met Thuro. Dat is alles. Ik ben er dan ook en ik kom vervolgens iedere avond om middernacht, voor het geval dat je het niet binnen die zes dagen redt. Wat vind je ervan?'

  'Ik heb totaal geen behoefte om terug te gaan naar het noorden,' zei Prasamaccus zacht. Maedhlyn slikte krampachtig en keek Victorinus aan, die naast de Brigant zat.

  'Je zou ons een enorme dienst bewijzen,' zei Victorinus. 'En je hoeft het bepaald niet voor niks te doen.'

  'Dan wil ik een koperen armband met een gouden rand, en een klein huis, en ik wil een paard en genoeg geld om een vrouw een jaar van te onderhouden. Bovendien wil ik dat Helga in mijn huis komt wonen en dat u haar vrijlaat.' Terwijl hij dat zei, was alle kleur uit zijn gezicht weggetrokken. Misschien vroeg hij wel veel te veel.

  'Is dat alles?' vroeg Victorinus en Prasamaccus knikte.

  'Dat is dan afgesproken. We maken het in orde, zodra je terug bent.'

  'Nee,' zei de Brigant vastberaden. 'Ik wil dat het morgen geregeld wordt. Ik ben niet gek en ik weet heel goed dat ik die tocht misschien niet overleef. Caledonië is een woest gebied en vreemdelingen zijn er niet bepaald welkom. Bovendien is die Thuro de zoon van de Romeinse koning en Eldared zal alles doen om hem uit de weg te ruimen. Het verbaast me dat u mij voor dit karwei hebt uitgekozen en ik wil het best doen... maar dan wil ik wel boter bij de vis.'

  'Goed,' zei Maedhlyn snel. 'Wanneer wil je dat het huwelijk gesloten wordt?'

  'Morgen.'

  'Als ervaren druïde zal ik de plechtigheid leiden,' zei Maedhlyn. 'Even buiten de stad staat een oude eik. Zorg dat jullie daar voor zonsopgang zijn. En dan zou ik nu dat meisje maar eens gaan inlichten.' Prasamaccus stond op en maakte een buiging. Toen keerde hij zo waardig als zijn manke been dat toeliet, terug naar zijn kamer.

  'Hoe wist je dat hij wilde trouwen?' vroeg Victorinus.

  'Door die armband. Die wil hij aan haar geven als symbool van de Ring van de Eeuwigheid, de nooit eindigende kringloop van het leven die voortkomt uit het verbond van de liefde. Heel aandoenlijk!'
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  Alantric realiseerde zich dat hij een kind des doods was, als iemand erachter kwam hoe zijn ontmoeting met de prins was verlopen. Hij vertelde het dan ook alleen aan zijn vrouw Frycca, terwijl ze de wond aan zijn arm hechtte. Frycca hield zielsveel van hem en zou nooit iets doen dat hem kon schaden, maar ze was zo trots op haar dappere man dat ze het hele verhaal aan haar zuster Marphia vertelde, haar op het hart drukkend dat verder niemand het mocht weten. Maar Marphia vertelde het aan haar man Briccys, die op zijn beurt zijn beste vriend in vertrouwen nam en hem liet beloven er verder met niemand over te praten.

  Nog geen twee dagen na zijn terugkeer werd Alantric door drie soldaten van Eldareds lijfwacht zijn hut uit gesleurd. Hij besefte onmiddellijk dat zijn laatste uur geslagen had en over zijn schouder riep hij naar Frycca: 'Jouw loslippigheid kost mij m'n kop, vrouw!'

  Hij verzette zich niet terwijl hij naar de paarden gesleept werd, maar liep gewillig en met gebogen hoofd tussen de soldaten in. Zodra hij voelde dat hun waakzaamheid verslapte, trok hij zijn rechterarm los en stompte hij de dichtstbijzijnde soldaat uit alle macht tegen zijn oor. Toen de soldaat daarop zijn evenwicht dreigde te verliezen, greep Alantric zijn zwaard en stak hij dat recht in het hart van een van de twee andere bewakers. De derde soldaat deinsde achteruit en trok zijn zwaard. Alantric zette het op een rennen en probeerde op een van de paarden te springen, maar het beest schrok en ontweek hem. Inmiddels kwamen er nog een stuk of tien soldaten aanrennen, zodat de Kampioen van de Koning in de richting van de omheining werd gedreven. Om zijn mond speelde een woeste grijns.

  'Kom op, broeders,' riep hij. 'Kom op, dan zal ik jullie een lesje leren dat je je leven lang niet meer vergeet.'

  Twee soldaten deden een uitval. Alantric slaagde erin een van de twee de keel af te snijden, maar voelde toen het zwaard van de ander in zijn zij. Hij gromde maar gaf zich niet gewonnen, en met het zwaard van zijn tegenstander stijf tegen zich aangedrukt, reeg hij de man vervolgens aan het mes.

  'Ik wil hem levend! Zorg dat hij blijft leven!' riep Cael vanaf de toren van het kasteel.

  'Kom dan beneden en doe het zelf, hoerezoon!' schreeuwde Alantric terwijl er van alle kanten soldaten kwamen aanrennen. Alantrics zwaard zaaide een spoor van dood en verderf, maar de overmacht werd nu te groot en al gauw voelde hij een steek in zijn rug, waarbij zijn longen werden opengereten. Hij zakte in elkaar en werd de poort van het kasteel binnengesleurd, waar hij stierf op het moment dat Cael kwam aansnellen.

  'Stelletje stommelingen!' blafte die.

  'Ik laat jullie geselen. Ga zijn vrouw halen!' Maar Frycca had in haar wanhoop het jachtmes van haar man gegrepen en haar keel doorgesneden, zodat de soldaten haar in een grote plas bloed voor de haard vonden.

  De folteraar was tot diep in de nacht bezig met de anderen die van het geheim op de hoogte waren, maar dat leverde weinig op. Er stond maar één ding vast: de jonge prins was inderdaad nog in leven. Hij hield zich ergens in de Caledonische bergen verborgen, maar niemand wist waar. Eldared liet Cael bij zich komen.

  'Ik wil dat je naar Goroien gaat, want ik heb de Ontzielers nodig. We hebben zes gevangenen in de kerkers zitten, dus bloed genoeg. Bovendien kan ze zoveel baby's krijgen als ze maar wil. Maar ik moet die jongen hebben!'

  Cael zei niets. Hij was niet bang voor de duistere wezens van de Mist, maar de Ontzielers bezorgden zelfs hem kippevel. Hij boog en liet zijn vader alleen, die zijn sombere blikken peinzend over de heuvels in het zuiden liet dwalen.


  Thuro kwam bij, nog altijd duizelig van de pijn. Hij was weer eens gesneuveld, want zijn Griekse tegenstander was hem te snel af geweest en had zijn korte zwaard recht in Thuro's hart gestoken. Culain hielp hem overeind.

  'Je hebt je goed geweerd, beter dan ik verwacht had. Nog een maand en er is in heel Brittannië geen zwaardvechter meer die nog van je kan winnen.'

  'Maar ik heb verloren,' zei Thuro en hij dacht huiverend aan de ijskoude ogen van zijn jeugdige tegenstander.

  'Natuurlijk heb je verloren. Dat was Achilles, de beste krijger van zijn tijd. Die man was een duivel met zijn zwaard of zijn lans, echt een geweldige vechter.'

  'Wat is er met hem gebeurd?'

  'Hij is gestorven, net als alle anderen.'

  'Dat had ik zelf ook al bedacht. Ik bedoel, hoe is hij gestorven?'

  'Daar heb ik voor gezorgd,' zei Culain.

  'Ik heette toen Aeneas. Achilles had in de Trojaanse oorlog een vriend van me gedood en bovendien zinloos vernederd door met het lijk achter zijn strijdwagen een paar keer om de stad te rijden. Mijn vriend was een heel moedig man en zijn vader heeft verschrikkelijk onder de gebeurtenissen geleden.'

  'Het verhaal van Troje ken ik. Het werd ingenomen door een houten paard, waar soldaten in verstopt zaten.'

  'Laat je niet misleiden door Homerus, want dat hele verhaal was bedoeld als grap. Dat "houten paard" moet je niet letterlijk nemen, daarmee bedoelt hij eigenlijk iets zonder enig nut, of iets dat iets anders pretendeert te zijn dan het in werkelijkheid is. Er kwam een Griek bij de Trojanen die hen wijsmaakte dat hij met hen wilde samenwerken en bereid was zijn eigen mensen te verraden. Koning Priamus geloofde hem. Ik niet, dus ik ben de stad uit gegaan met een groep mensen die er net zo over dachten. We hebben ons een weg naar de kust moeten vechten. Later hoorden we dat die vent in kwestie, Odysseus, een zijpoort had opengezet waardoor de Griekse soldaten de stad waren binnengevallen.'

  'Waarom geloofde de koning hem eigenlijk?'

  'Priamus was een romanticus, die graag het goede in ieder mens wilde zien. Dat was de reden dat die hele oorlog ooit is uitgebroken. Priamus zag alleen het goede in Helena. Maar het gelaat dat duizend schepen zee deed kiezen, was niets anders dan een geraffineerd loeder met geblondeerd haar. Menelaos, haar echtgenoot, is de Trojaanse oorlog begonnen, maar Helena was het brein daarachter. Ze verleidde Priamus' zoon Paris om haar mee te nemen naar Troje, waarop Menelaos de hulp inriep van een aantal andere Griekse koningen om haar terug te krijgen.'

  'Waarom in hemelsnaam al die drukte om één vrouw?'

  'Het ging helemaal niet om Helena, en ook niet om de eer. Troje beheerste de handelsroutes en liet schepen op weg naar Griekenland een zware tol betalen. Die hele Trojaanse oorlog ging alleen maar om geld. Dat geldt overigens voor alle oorlogen.'

  'Geef mij toch Homerus maar,' zei Thuro.

  'Homerus lees je ter vermaak, jonge prins. Maar verwar hem vooral niet met de werkelijkheid.'

  'Waarom bent u vandaag eigenlijk zo somber?' vroeg Thuro. 'Voelt u zich niet lekker?'

  Culains ogen schoten vuur, toen liep hij naar zijn hut. Thuro maakte eerst geen aanstalten om hem te volgen, maar toen zag hij dat de Mist Krijgsman een blik over zijn schouder wierp. De prins grijnsde, stak zijn zwaard in de schede en liep de hut binnen, waar Culain zichzelf inmiddels een stevig glas had ingeschonken.

  'Ach, het is Gian,' zei hij.

  'Ik heb haar verdriet gedaan. Niet met opzet natuurlijk, maar ze overviel me er nogal mee.'

  'Heeft ze u gezegd dat ze van u houdt?'

  'O, wat zijn we weer slim,' zei Culain venijnig, maar hij maakte meteen een afwerend gebaar alsof hij alweer spijt had van wat hij had gezegd. 'Je hebt gelijk. Stom van me dat ik dat niet gezien heb, maar ze weet niet waar ze 't over heeft. Ik ben de enige man die ze kent, en ze heeft me veel te veel op een voetstuk gezet. Ik had al veel eerder met haar naar de bewoonde wereld moeten gaan.'

  'Wat hebt u tegen haar gezegd?'

  'Dat ik haar beschouw als mijn dochter, en dat ik nooit anders dan als een vader van haar zal houden.'

  'Waarom niet?'

  'Hoezo? Wat is dat nou voor vraag?'

  'Waarom kunt u niet van haar houden als vrouw?'

  'Daar ben ik weer in de fout gegaan, want zij vroeg precies hetzelfde. Er is al een vrouw van wie ik hou. En zolang die leeft, zal ik nooit van een ander houden.' Culain glimlachte. 'Maar de vrouw van wie ik hou wil me niet, omdat ik mijn onsterfelijkheid heb opgegeven. Zij is nog altijd een godin, dus ik maak geen schijn van kans bij haar.'

  'Hebt u dat aan Laitha verteld?'

  'Dat lijkt me niet zo verstandig,' zei Thuro.

  'Volgens mij had u beter kunnen liegen. Ik weet niet veel van vrouwen, maar volgens mij zou Laitha u alles vergeven, behalve dat u van een ander houdt.'

  'Ik kan een heleboel, Thuro, maar ik kan mijn verleden niet ongedaan maken. Ik wil Gian voor geen goud pijn doen, maar het is toch gebeurd. Zou jij willen proberen om het haar uit te leggen?'

  'Dat zal niet meevallen. En voor mij is het extra moeilijk omdat ik van haar hou. Ik zou 't liefst morgen met haar trouwen.'

  'Dat weet ik, en zij weet het ook. Daarom ben jij juist de aangewezen persoon om nu naar haar toe te gaan.'

  Thuro stond op, maar Culain gebaarde dat hij nog even moest gaan zitten. 'Voordat je gaat, wil ik je nog iets laten zien, of liever gezegd, wil ik je nog iets geven.' Hij haalde een schaal met water en zette die voor Thuro op tafel. 'Kijk diep in die schaal en stel je open voor wat je ziet.' Culain pakte een goudkleurige steen uit zijn zak en hield die boven de schaal, tot het water ondoorzichtig werd. Toen verliet hij de hut en trok hij de deur stevig achter zich dicht.

  Thuro keek in het water en zag daar een door kaarsen verlichte kamer. Een groepje zwijgende mannen stond om een groot bed met daarin een tenger kind met witblond haar. Een van de mannen, in wie Thuro Maedhlyn herkende, boog zich over het kind heen en legde zijn hand op het kleine voorhoofd.

  'Zijn geest is niet hier,' fluisterde Maedhlyns stem ergens in Thuro's hoofd. 'Hij zwerft door de Leegte, en ik ben bang dat hij niet meer terugkomt.'

  'Waar is die Leegte?' klonk een andere stem en Thuro voelde een steek van pijn, want hij herkende de stem van Aurelius, zijn vader.

  'Ergens tussen Hemel en Hel. Niemand kan hem terughalen.'

  'Ik wel,' zei de koning.

  'Nee, heer. Het is een duister oord boordevol Mist Demonen. U zult er verdwalen, net als uw zoon.'

  'Hij is mijn zoon, en ik wil dat je je toverkracht gebruikt om me naar hem toe te brengen. Ik gebied het je!'

  Maedhlyn zuchtte. 'Neem uw zoon in uw armen, dan zal ik 't proberen.'

  Weer werd het water ondoorzichtig. Toen zag Thuro het kind als versuft en met glazige ogen door een donker berglandschap zwerven. Rondom het jongetje slopen zwarte wolven met rode ogen en druipende kaken. Toen ze dichter bij het kind kwamen, verscheen er een stralende figuur met een afschrikwekkend zwaard. Hij hakte op de wolven in en de beesten sloegen op de vlucht. Toen nam hij het kind in zijn armen en liep hij naar de oever van een donkere beek, waar geen bloemetje groeide. Het kind werd wakker en nestelde zich dicht tegen de man aan, die het jongetje over zijn haar streek en sussend mompelde dat het allemaal goed zou komen. Er was plotseling mist komen opzetten, waaruit nu drie afschuwelijke monsters te voorschijn kwamen. Maar het zwaard van de koning gloeide en leek bijna licht te geven.

  'Scheer je weg!' riep hij. 'Scheer je weg of ik vermoord jullie!' De monsters keken hem onderzoekend aan. Blijkbaar kwamen ze tot de conclusie dat ze niet tegen hem op konden, want ze verdwenen in de mist.

  'Ik neem je mee naar huis, Thuro,' zei de koning. 'Je wordt weer helemaal beter.' Toen kuste hij het kind.

  Thuro's tranen drupten in het water, waardoor het tafereel vervaagde, maar op 't allerlaatst zag hij nog net een donkere schim op het toneel verschijnen. Culain kwam zachtjes binnen.

  'Ik hoorde van Gian, dat je je hier niets meer van kon herinneren, en dat je dat zo jammer vond. Ik hoop dat het de moeite waard was.'

  Thuro schraapte zijn keel en veegde de tranen uit zijn ogen.

  'Ik weet gewoon niet hoe ik u moet bedanken. Hij heeft zelfs de Hel getrotseerd om me te vinden.'

  'Ja, hij mag dan zijn fouten gehad hebben, maar hij was een dapper mens. Volgens de wetten van het Mysterie hadden jullie het geen van beiden moeten overleven, maar mannen zoals hij zijn er om de onwrikbaarheid van dat soort wetten op de proef te stellen. Je kunt trots zijn op je vader, Thuro.'

  'Nog één vraag, Culain. Ik zag een man met opaalkleurige ogen en een grijs gezicht. Wie kan dat zijn?'

  'Waar heb je die gezien?'

  'In het water, toen het visioen begon te vervagen. Hij was in 't zwart gehuld en kwam met getrokken zwaard aanstormen. Zijn gezicht zag grijs en zijn ogen leken troebel, als de ogen van een blinde. Maar hij was niet blind.'

  'En had je het gevoel dat hij naar jou op zoek was?'

  'Ja. Maar ik heb hem maar heel even gezien, dus ik had nauwelijks de tijd om bang te worden.'

  'Daar is anders alle reden toe. Wat je hebt gezien was een Ontzielen Ze leven van mensenbloed en zwerven door de Leegte. Niemand weet waar ze vandaan komen. In de Feragh hebben we ons er vaak het hoofd over gebroken. Sommigen beweren dat het de zielen van zondaars zijn, en volgens anderen behoren ze tot een ras dat aan het onze verwant is. Hoe dan ook, ze zijn verschrikkelijk gevaarlijk, want ze zijn sneller dan enig menselijk wezen en ze zijn ongelooflijk sterk. Ze voeden zich uitsluitend met bloed en ze kunnen niet tegen de felle zon. Daar krijgen ze blaren van op hun huid; ze drogen uit en kunnen er zelfs aan doodgaan.'

  'Waarom zou ik er een gezien hebben?'

  'Tja, dat vraag ik me ook af. Maar je keek tenslotte in de Leegte, en daar wonen ze.'

  'Zijn ze te verslaan?'

  'Alleen met zilveren wapens, maar zelfs dan zijn er niet veel die dat opbrengen. Je ziet ze amper, het zijn schimmen en ze slaan toe voordat je er erg in hebt. Ze verwonden je niet, ze verdoven je als het ware. Je wordt helemaal slap en ineens voel je hun lange tanden in je keel, en zuigen ze het bloed uit je lichaam. Geef me je zwaard eens.'

  Thuro overhandigde zijn zwaard met het gevest naar voren. Culain streek met zijn goudkleurige steen langs de randen van het blad en gaf Thuro zijn zwaard toen weer terug. Die bekeek het nauwkeurig, maar hij kon er niets aan ontdekken.

  'Laten we hopen dat jij dat nooit zult meemaken.'


  Thuro vond Laitha hoog in de bergen. Ze zat op een rotsblok een paarse primula na te tekenen. Aan haar ogen was duidelijk te zien dat ze gehuild had en haar tekening miste de gebruikelijke kwaliteit.

  'Mag ik bij je komen zitten?'

  Ze knikte en legde haar papier en haar houtskool weg. Haar handen en haar armen waren blauw van de kou, want ze droeg niets over haar lichtgroene wollen tuniek. Thuro deed zijn wambuis van schapevacht uit en legde het om haar schouders.

  'Dus hij heeft het je verteld?' zei ze zonder hem aan te kijken.

  'Ja. Wat is het koud hier. Laten we naar je hut gaan en het vuur aanmaken.'

  'Je zult me wel erg onnozel vinden.'

  'Natuurlijk niet. Je bent een van de intelligentste mensen die ik ken. De enige die hier onnozel is, is Culain. Kom, laten we naar de hut gaan.' Ze glimlachte flauwtjes en klauterde van haar rotsblok. De zon ging bloedrood onder en er begon een ijzige wind op te steken. Even later zaten ze samen voor het vuur in haar hut, zij met haar armen om haar knie�n en hij tegenover haar met een bokaal verdunde wijn uit het vat in de achterkamer.

  'Hij houdt van een ander,' zei ze.

  'Ja, maar dat deed hij al voordat jij geboren werd. En hij is trouw. Dat is een van de redenen dat je van hem houdt.'

  'Heeft hij tegen je gezegd dat je een goed woordje voor hem moest doen?'

  'Nee,' loog Thuro.

  'Hij zei alleen maar hoe verschrikkelijk hij het vond dat hij je verdriet had gedaan.'

  'Dat was mijn eigen schuld. Ik had nog een jaar moeten wachten. Wat is nou een jaar? Ik zie er nog altijd uit als een jongen. Volgend jaar ben ik vast en zeker meer vrouw. Misschien dringt het dan tot hem door wat hij echt voor me voelt.'

  'Misschien ook niet,' waarschuwde Thuro haar voorzichtig.

  'Wie 't ook is, ze is in ieder geval niet hier, en ik wel. Ooit komt hij bij me.'

  'Je bent nu al een mooie vrouw, Laitha, maar volgens mij onderschat je hem. Wat betekent een jaar voor een man die de eeuwigheid kent? Hij zal nooit van je houden zoals jij dat wilt. Als je niet oppast, maak je jullie allebei ongelukkig.' Ze hief met een ruk haar hoofd op en de uitdrukking in haar ogen deed hem bijna lichamelijk pijn.

  'Ik weet heus wel waarom je dat zegt. Je wilt me voor jezelf. Ik zie het aan je ogen. Maar je hoeft me niet zo zwijmelend aan te kijken, want jij zult me nooit krijgen! Nooit! Ik wil Culain, en anders niemand.'

  'Vijftien is nog een beetje jong voor zo'n uitspraak.'

  'Bedankt voor je goede raad, opa.'

  'Nu vind ik je wel dom, Laitha. Ik heb alleen maar 't beste met je voor en je schiet er niets mee op door mij pijn te doen. Ik hou van je, dat geef ik eerlijk toe. Maar daarom ben ik toch niet slecht? Ik heb me nooit aan je opgedrongen, of wel soms?'

  Ze staarde een poosje in de vlammen, toen glimlachte ze en legde ze haar hand op de zijne.

  'Het spijt me, Thuro. Echt waar. Ik voel me zo bezeerd, dat ik 't liefst wild om me heen zou slaan.'

  'Ik moet je nog bedanken,' zei hij.

  'Je hebt Culain verteld wat ik zei over die ene keer, dat mijn vader me in zijn armen heeft gehouden. En dat ik me dat zo graag zou willen herinneren. Vandaag heeft hij me met zijn Toversteen in het verleden laten kijken.' Hij vertelde wat hij allemaal gezien had en dat Culain met zijn steen langs zijn zwaard had gestreken.

  'Laat eens zien,' zei ze.

  'Er valt niks te zien.' Hij trok zijn zwaard en het blad glansde als een spiegel.

  'Hij heeft het in zilver veranderd,' zei Laitha.

  Toen gleed er een donkere schim langs het raam en de deur ging heel langzaam open. Thuro vloog erop af en gooide zich met zijn volle gewicht tegen het hout, zodat de deur met een knal in het slot viel. Met enige moeite schoof Thuro de balk ervoor.

  'Wat gebeurt er?' riep Laitha en Thuro draaide zich met een ruk om. Het raam was tegen de kou afgegrendeld met een luik en wat extra planken, maar ineens ging de deur van de achterkamer open en gleed er een donkere schim langs de haard. Laitha wilde zich oprichten, maar de schim trok zijn grijze zwaard en Laitha zakte in elkaar. Toen kwam de gedaante met een bovennatuurlijke snelheid op Thuro af. Thuro probeerde hem te ontwijken, nam een duik naar links, rolde over de kop en stond in een oogwenk weer op zijn benen. Vliegensvlug trok hij zijn zwaard en maaide dwars door de wijde, donkere cape. Het wezen slaakte een kreet die niets menselijks had, en ging vervolgens in rook op. In een flits zag Thuro nog net een asgrijs gezicht met twee opaalkleurige ogen. Toen vervulde een misselijkmakende geur het vertrek. Thuro kokhalsde, liet zich op zijn knie�n vallen en kroop naar Laitha, die roerloos en met haar ogen open voor de haard lag. Op dat moment verscheen er een schim voor het raam van de achterkamer. Thuro rende erheen, zwaaide met zijn zwaard en het wezen vluchtte weg in de duisternis. Onmiddellijk deed Thuro de luiken dicht en vergrendelde hij het raam.

  Toen liep hij terug naar Laitha en hij keek haar diep in haar ogen. Ze knipperden even. 'Als je me kunt horen, moet je twee keer met je ogen knipperen.' Ze deed het.

  'Één keer knipperen is ja, twee keer is nee. Kun je je armen of je benen bewegen?' Ze knipperde twee keer met haar ogen. Er klonk een verschrikkelijk lawaai bij het raam en het houtwerk werd aan splinters geslagen. Thuro zag dat zijn zwaard een blauwe glans verspreidde. Hij liep naar het raam en wachtte af. Vanuit de achterkamer kwam nu ook lawaai, maar op dat moment klonk er buiten een onaards gegil. Thuro waagde een blik uit het kapotte raam.

  Daar stond Culain, met zijn zilveren lans, tegenover drie gedaanten in wijde zwarte mantels die met een duizelingwekkende snelheid op hem af kwamen. Hij liet zich op zijn knieën vallen en haalde woest uit met zijn lans, waarop twee van de moordenaars in elkaar zakten. Thuro rukte de deur van de hut open en stormde de nacht in, waar Culain inmiddels door vier schimmen belaagd werd.

  'Thuro, pas op!' riep Culain, maar het was al te laat. Een van de Ontzielers stortte zich op hem. Thuro pareerde de aanval en stak zijn zilveren zwaard in de keel van zijn tegenstander, die onmiddellijk in het niets oploste. Maar er stonden meteen twee nieuwe belagers klaar. Net als bij Culain, die de ene Ontzieler wist te doden met een buikstoot en de andere uitschakelde met een scherp, zilveren zwaard dat in de schacht van zijn lans verborgen bleek te zitten.

  Thuro slaagde erin een van zijn aanvallers te doden, maar toen voelde hij het kille mes van de tweede moordenaar tussen zijn ribben. Alle kracht vloeide uit hem weg en zijn benen lieten hem in de steek. Hij viel achterover en keek naar het grijze gezicht boven zich. De enorme tanden kwamen steeds dichter bij zijn keel.

  Culain deed drie stappen naar voren en wierp zijn zware lans. Het wapen trof het wezen in de rug en kwam vervolgens aan de andere kant weer te voorschijn. Het ging allemaal razendsnel, want ineens was het schepsel verdwenen en lag Culains lans naast Thuro op de grond.

  Culain tilde de verlamde prins op en droeg hem de hut binnen, waar Laitha inmiddels weer een beetje tot leven begon te komen. 'Stook het vuur op en doe de deur dicht,' zei hij.

  Hij liep naar haar boog en schudde haar pijlkoker leeg. Met de Sipstrassi Steen tikte hij op de punten van alle twintig pijlen, maar er gebeurde niets. Thuro's zwaard was ook weer gewoon dof geworden.

  'Wat waren dat?' vroeg Laitha en ze probeerde haar armen en benen warm te wrijven, want ze leken wel bevroren.

  'Moordenaars uit de Leegte. We zijn hier niet veilig meer. Kom eens hier.' Hij nam haar hand en ging met de Toversteen over haar koperen armband. 'Als die ooit gaat glimmen, dan weet je wat dat betekent.'

  Ze knikte. 'Het spijt me, Culain. Kun je me vergeven?'

  'Er valt niets te vergeven, Gian Avur. Ik had 't je al veel eerder moeten vertellen, maar ik heb haar in geen veertig jaar gezien.'

  'Hoe heet ze?'

  'Haar naam is al heel oud en betekent Levens Licht. Ze heet Goroien.'


  Culain zat de hele nacht op maar de Ontzielers lieten zich niet meer zien. Toen Thuro de volgende morgen wakker werd had hij het gevoel dat zijn hoofd vol watten zat. Hij bewoog zich traag en onhandig. Culain nam hem mee naar buiten, de frisse lucht in, en daar knapte hij al snel van op.

  'Ze komen terug,' zei Culain. 'Denk maar niet dat ze het ooit opgeven. Ze hadden alleen niet verwacht dat je met zilver gewapend zou zijn.'

  'Ik kan echt niet tegen ze op, daar zijn ze veel te snel voor.'

  'Ik heb het met je gehad over Eleari-mas, de kunst om je Leeg te maken. Daar moet je nu aan gaan werken, Thuro. Je vecht goed en snel, maar dat is niet genoeg. Je moet leren om je instincten alle ruimte te geven, om je geest vrij te maken.'

  'Dat heb ik geprobeerd, Culain, maar het lukt me niet.'

  'Het heeft mij dertig jaar gekost, Thuro. Dus je kunt niet verwachten dat je dat in een paar uur onder de knie hebt.' De zon stond stralend aan de hemel en de gebeurtenissen van de vorige avond leken inmiddels heel lang geleden. Laitha sliep nog. De Mist Krijgsman zag er vermoeid en afgetobd uit, het grijze haar op zijn slapen glansde als de sneeuw op de heuveltoppen in de verte. Er lagen donkere kringen onder zijn ogen. 'Eldared moet iemand uit de Feragh hebben ingeschakeld,' zei hij. 'De Poort naar de Leegte staat open, en dat kan verder niemand. Ik dank de Bron dat je dat visioen hebt gehad, maar wat krijgen we hierna? Klauwduivels, slangen, draken, demonen. De bedreigingen uit de Mistwereld zijn eindeloos. En het is eigenlijk allemaal mijn schuld. Ik ben ermee begonnen om de Poort open te zetten.'

  'Wanneer?' vroeg Thuro.

  'Bij de opstand van de Iceners. We zaten toen tussen twee vuren; van de ene kant naderde het legioen van Paullinus en van de andere het Negende Legioen uit Eboracum, de trots van het Romeinse leger. Ik heb het Negende Legioen de Mistwereld laten binnenmarcheren, zodat het spoorloos uit de geschiedenis verdween.'

  'Het legendarische Negende Legioen,' fluisterde Thuro. 'Niemand heeft er ooit achter kunnen komen wat daarvan geworden is.'

  'Daar komt ook nooit iemand achter, zelfs ik niet. De mannen zijn ver van hun vrienden, hun familie en zelfs hun land gestorven.'

  'Vijfduizend man,' zei Thuro. 'Wat moet u machtig zijn.'

  'Ik zou zoiets nooit meer doen... maar iemand anders heeft 't inmiddels wél gedaan.'

  'Wie is er zo machtig?'

  'Maedhlyn, en ik, en misschien nog een dozijn anderen. Maar dan zou er ergens in een van de honderdduizend rijken die samen de Mistwereld vormen, een tekort aan intelligentie en verbeelding moeten zijn ontstaan. Dat kan ik me haast niet voorstellen, dus misschien heeft iemand wel een totaal nieuwe weg bewandeld.'

  'Wat moet ik doen? Ik kan hier niet blijven wachten tot ze me vinden. Bovendien lopen Laitha en u dan ook gevaar.'

  'Je moet het zwaard van je vader zien te vinden, en als je dat eenmaal hebt, ga je op zoek naar je bestemming.'

  'Hoe zou ik dat zwaard moeten vinden? Het ligt ergens in het meer, meegenomen door een geest. Onder water is het voor mij onbereikbaar'.

  'Was het maar zo eenvoudig, maar het zwaard ligt niet in het meer. Ik heb ernaar gezocht. Nee, het zwaard bevindt zich in de Mistwereld, dus moeten we het daar gaan zoeken.'

  'U zei net dat de Mistwereld uit duizenden werelden is opgebouwd. Hoe weten we waar we moeten zoeken?'

  'Er bestaat een band tussen jou en het zwaard. We gaan gewoon op goed geluk op reis, dan zien we wel waar we terechtkomen.'

  'Dat klinkt niet erg hoopvol. Of mag ik dat niet zeggen?' Culain grinnikte.

  'Ik ben bij je, Thuro. Je hebt gelijk, het is zoeken naar een speld in een hooiberg. Maar alles is beter dan hier blijven wachten tot die monsters weer toeslaan, of niet soms?'

  'Wanneer vertrekken we?'

  'Morgen. Ik moet de weg voorbereiden.'

  'Dus we moeten hier nog een nacht op die Ontzielers gaan zitten wachten?'

  'Ja, maar we hebben inmiddels één voordeel: we weten dat ze komen.'

  'Dat voordeel is wel erg minimaal.'

  'Misschien net zo minimaal als het verschil tussen leven en dood.'
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  Vanaf de rug van de enorme zwarte hengst die hij die ochtend in de stallen van Victorinus had uitgekozen, keek Prasamaccus op Helga neer. Er biggelden dikke tranen over haar wangen en hij zou haar 't liefst in zijn armen willen nemen. Wat heerlijk om bij het begin van zijn gevaarlijke missie zo liefdevol te worden uitgezwaaid. Hij had geboft, want Maedhlyn was er dank zij zijn toverkracht achtergekomen dat alle passen in de Caledonische bergen dicht zaten door zware sneeuwval, zodat Prasamaccus nog vijf weken uitstel had gekregen. En die tijd had hij goed gebruikt. Helga en hij hadden elkaar nog beter leren kennen en konden het uitstekend samen vinden. Grephon had aan de rand van Calcaria voor een prikje een huis op de kop weten te tikken. De eigenaar wilde het kwijt, omdat hij doodsbenauwd was voor de dreigende oorlog. Het was een klein wit huis met daarachter een nogal bouwvallig omheind weiland en twee stukjes bouwland.

  Prasamaccus leunde voorover in het zadel en zei: 'Stil toch, vrouw, iedereen staat te kijken.' Maar Helga's tranen waren niet te stuiten en Prasamaccus voelde zich de koning te rijk, toen hij naast de Tovenaar het stadje uit reed.

  De twee ruiters zetten koers naar de cirkel van stenen op de heuvel boven Eboracum. Maedhlyn had liever een ander naar Thuro gestuurd. Deze tengere blonde hinkepoot was bepaald niet op zijn achterhoofd gevallen, dat had Maedhlyn inmiddels wel gemerkt, maar erg krijgshaftig was hij niet. En was hij wel te vertrouwen?

  Prasamaccus zag de sombere uitdrukking op Maedhlyns gezicht en begreep dat de Tovenaar niet erg gelukkig met hem was, maar daar trok hij zich niets van aan. Caledonië was een dunbevolkt gebied. Aan de voet van de heuvels lagen hier en daar wel wat dorpen, maar de Vacomagen stonden bekend als een vriendelijke stam. Met een beetje geluk was hij binnen zes dagen terug in zijn witte paleisje. Hij keek nerveus naar de hemel. Hoewel hij zijn uiterste best deed om zijn gezicht in de plooi te houden en niets van zijn gevoelens te verraden, was hij toch bang dat de goden aan zijn ogen konden zien wat hij dacht.

  Ze waren inmiddels op de top van de heuvel aangekomen, bij de cirkel van stenen, waarvan nog maar twee vervallen exemplaren overeind stonden. Prasamaccus liep naar de plek, waar hij zes weken daarvoor ook had gestaan en keek uit over de vestingstad.

  'Je weet wat je te doen staat? Ik geef je zes dagen de tijd,' zei Maedhlyn.

  'Ja, tot zes tellen lukt me nog net,' antwoordde Prasamaccus.

  'Dit is niet het moment voor grapjes. Ik tover je naar de bergen boven Pinnata Castra. Daar ontmoet je Culain, een lange man met donkere ogen, als onweerswolken. Denk erom dat je beleefd tegen hem bent. Hij zal je bij de prins brengen.'

  'Ogen als onweerswolken. Goed, ik ben er klaar voor.'

  Maedhlyn vloekte binnensmonds, haalde een goudkleurige Steen te voorschijn en bewoog die heen en weer boven zijn hoofd. Ineens was de heuveltop gehuld in een gouden gloed. 'Je moet naar het westen,' zei de Tovenaar. Prasamaccus steeg op en dreef de hengst in de opgedragen richting. Het dier steigerde en stormde op de grootste van de rechtopstaande stenen af. Prasamaccus deed zijn ogen dicht. Hij rook een sterke brandlucht en zijn oren begonnen pijn te doen. Toen hij zijn ogen weer opendeed, herkende hij de ring van stenen waar hij de Duivelstrol gedood had. Het paard stormde de heuvel af en Prasamaccus greep haastig in zijn zadeltas om Vamera te voorschijn te halen. Hij spande de boog maar hing hem vervolgens met een woedende vloek aan zijn zadelknop.

  'Stomme tovenaar,' zei hij. 'Dit is de verkeerde cirkel. Caledonië ligt hier nog dagen rijden vandaan.'


  Culain was de hele dag druk in de weer op de open plek onder zijn hut. Hij spande gouddraad tussen vier berkebomen en daarbinnen tekende hij met krijt een serie vijfhoeken op de grond. Precies midden tussen die vijfhoeken markeerde hij een volmaakt vierkant, waarbij hij alles met de uiterste zorgvuldigheid berekende.

  Tegen het middaguur pauzeerde hij even, maar hij sloeg de bokaal wijn die Thuro hem kwam brengen af.

  'Ik moet mijn hoofd helder houden, Thuro.'

  'Wat bent u aan het doen?'

  'Ik ben bezig een Cirkel te leggen, of liever gezegd ik probeer een Poort te creëren. Maar als ik er ook maar een fractie naast zit met mijn berekeningen, dan komen we in een verkeerde wereld of een verkeerde tijd terecht.'

  'Waar is Laitha?'

  'Die zit op de uitkijk naar Eldareds mannen.'

  'Kan ik u iets te eten brengen?'

  'Nee. Ik moet de cirkel afmaken en de magische lijnen trekken. Het werkt maar één keer, en daarna kunnen we niet meer terug.'

  'Ik zal Laitha gezelschap gaan houden.'

  'Nee,' zei Culain scherp. 'Ik heb je hier nodig, want deze hele cirkel is afgestemd op jou en jouw Evenwicht. Dit is onze enige hoop om het zwaard te vinden.'

  Tegen de schemering kwam Laitha de open plek op rennen.

  'Er komt een ruiter aan,' zei ze.

  'Moet ik hem doden?' Culain zag er doodmoe uit. 'Nee, ik wil niet dat er doden vallen als we dat ook maar enigszins kunnen vermijden. Ik ben bijna klaar. Thuro, jij gaat die ruiter tegemoet. Gian, jij verstopt je en als blijkt dat hij vijandige bedoelingen heeft, schiet je hem neer.'

  'Ik dacht dat u me hier nodig had,' zei Thuro.

  'Het werk zit er bijna op, de bestemming ligt vast. We vertrekken hier morgenochtend in alle vroegte.'

  'Kunnen we niet beter nu gaan? Is dat niet veiliger?' vroeg Laitha.

  'De zon is bijna weg, en we hebben zonne-energie nodig. Nee, we moeten het hier nog één nacht zien vol te houden.'

  Thuro en Laitha gingen de ruiter tegemoet. Ze baanden zich snel een weg tussen de bomen en Thuro betrapte zich erop dat hij meer aandacht had voor Laitha's soepele, vloeiende bewegingen dan voor de problemen die de onbekende reiziger zou kunnen opleveren.

  Toen kreeg hij de ruiter in het oog, die behoedzaam het pad omhoog volgde. Verstopt achter een dikke struik wachtten ze af. De ruiter zat op een reusachtige zwarte hengst; hij droeg een cr�me-kleurig wollen tuniek, afgezet met gevlochten band, en een zwarte broek, versierd met zilveren schijfjes. Om zijn schouder hing een donkere hoornen boog. Thuro schatte de ruiter begin twintig. Hij had blond haar en een rafelige baard.

  Laitha spande haar boog en Thuro stapte het pad op.

  'Welkom, vreemdeling,' zei Thuro. De man hield zijn paard in.

  'Prins Thuro?'

  'Ja.'

  'Ik ben erop uitgestuurd om je te vinden.'

  'Stijg af en trek je zwaard.'

  Maar Laitha wilde het niet tot een gevecht laten komen en vuurde haar pijl af. Precies op dat moment vloog boven hun hoofden een uil op van een tak. De hengst schrok en steigerde, waardoor Laitha's pijl in zijn keel belandde. Het dier viel en wierp zijn berijder in de struiken. Thuro was woedend. Hij rende naar de man toe en hielp hem overeind. Nu pas zag hij dat de ruiter mank was. Laitha stond alweer klaar om de volgende pijl af te vuren.

  'Hoe kon je dat nou doen?' riep Thuro. 'Ga weg!' Hij liep naar het paard dat lag te kronkelen van de pijn, en sneed met zijn jachtmes de halsslagader open. 'Het spijt me,' zei hij tegen de ruiter. 'Dit heb ik niet gewild.'

  'Het was een prima paard, het beste dat ik ooit gehad heb. Ik hoop dat je een ander voor me hebt?'

  'Nee.'

  De man zuchtte. 'De Goden geven en de Goden nemen.'

  'Heb je geen zwaard?' vroeg Thuro.

  'Wat moet ik met een zwaard?'

  'Vechten natuurlijk, met mij. Of had je dat met die boog willen doen?'

  'Maedhlyn heeft me gevraagd je te gaan halen. Prasamaccus is de naam, ik heb Maedhlyn leren kennen bij Victorinus.'

  'Thuro!' riep Laitha. 'Kijk!'

  Diep beneden hen was een groepje van een stuk of twaalf ruiters verschenen, die de sporen van Prasamaccus volgden.

  'Je vrienden zijn er,' zei de prins.

  'Dat zijn mijn vrienden niet. Het is echt waar wat ik zei.'

  'Dan kun je maar beter snel met ons meekomen,' zei Thuro.

  'Laat mij je boog maar dragen.' Prasamaccus gaf hem het wapen en het drietal begon aan de klim omhoog, waarbij ze de gebaande paden zorgvuldig vermeden. De zon ging onder en het duurde niet lang of ze waren bijna onzichtbaar in de vallende schemering. Omdat Prasamaccus niet zo snel vooruitkwam, duurde het ruim een kwartier voordat ze bij de hut waren. Het was inmiddels helemaal donker, maar de maan kwam vanachter de wolken te voorschijn. Toen Culain hen hoorde aankomen, kwam hij hen tegemoet rennen.

  'Wie is het?'

  'Hij zegt dat Maedhlyn hem hierheen heeft gestuurd,' zei Thuro.

  'Maar de mannen van Eldared hebben ons ook weten te vinden en ze zitten ons vlak op de hielen.'

  Culain vloekte. Op dat moment hield Laitha verschrikt haar adem in en de drie mannen draaiden zich met een ruk naar haar om. Ze hield haar arm omhoog en staarde naar de armband om haar pols, die zwakjes begon te glanzen.

  'Ontzielers,' fluisterde Thuro.

  'Mag ik misschien mijn boog terug?' vroeg Prasamaccus. Culain trok een zilveren mes en drukte dat zachtjes tegen de keel van de Brigant. Toen haalde hij de Sipstrassi Steen uit zijn zak en legde die even op Prasamaccus' voorhoofd.

  'Waarom heeft Maedhlyn je hierheen gestuurd?'

  'Hij zei dat ik de prins naar de Cirkel bij Pinnata Castra moest brengen. Vandaar zou hij ons samen weer naar huis toveren.' Culain borg zijn mes weer op.

  'Geef hem zijn boog, maar ik moet z'n pijlen eerst even hebben.' De Mist Krijgsman raakte de pijlen stuk voor stuk met zijn Steen aan en gaf de koker toen aan Prasamaccus.

  Die spande zijn boog en de pijlpunt verspreidde een blauwachtig licht.

  'Heel mooi,' zei hij. Toen kwam er een schim tussen de bomen te voorschijn en voordat Laitha ook maar iets kon doen, had Prasamaccus al geschoten. Zijn pijl trof de moordenaar in de borst; de donkere cape fladderde naar de grond en Prasamaccus' pijl viel ernaast.

  'Naar de cirkel!' riep Culain, terwijl er van alle kanten donkere schimmen op hen afkwamen. Prasamaccus en Laitha schoten allebei en Culain greep zijn zilveren lans, die naast de cirkel van gouddraad op de grond had gelegen.

  'Ga in het midden staan, in het vierkant,' zei Culain. Thuro, Laitha en Prasamaccus klommen over het draad en de Mist Krijgsman wist net op tijd een grijs zwaard te ontwijken, waarna hij de punt van zijn lans in de keel van zijn aanvaller stak. Rond de cirkel verschenen steeds meer schimmen. Culain sprong over het draad, maar toen voelde hij een ijskoud mes in zijn schouder. Alle kracht stroomde uit zijn lichaam weg en hij slaakte een kreet, één woord, en onmiddellijk vulde een gouden gloed de cirkel, waarvoor de schimmen terugdeinsden. Even was de gloed zo verblindend dat het wel klaarlichte dag leek. Toen het licht begon te verflauwen, was de cirkel leeg, het gouddraad verdwenen en de grond tussen de vier berkebomen zwartgeblakerd.


  Culain ontwaakte temidden van een vervallen ring van stenen, ergens hoog op een berg, vanwaar hij uitkeek op een verlaten Romeins fort. Hij ging rechtop zitten en zuchtte een paar keer diep om de onaardse loomheid uit zijn lichaam te verdrijven. Het fort beneden hem was half ingestort en de hutten van de nabijgelegen nederzetting bestonden voor een deel uit brokstukken van de Romeinse ruïne. Culain keek naar de hemel en kon daar slechts één maan ontdekken. Het was een heldere nacht en Culain leidde aan de stand van de sterren af, dat hij nog altijd in Brittannië was. Hij vloekte.

  Ineens verscheen er links van hem een vreemde gloed. Culain greep zijn lans en wachtte af. Langzaam maar zeker tekende zich de gedaante van Maedhlyn af.

  'O, ben jij het,' zei de Tovenaar.

  'Waar is Thuro?'

  'Die is op zoek naar het zwaard van zijn vader.'

  'Alleen?'

  'Nee, hij heeft een meisje en een mankepoot bij zich.'

  'Geweldig,' zei Maedhlyn.

  Culain krabbelde overeind. 'Wees blij dat hij nog leeft.'

  'Ja, het kon slechter,' zei Maedhlyn. 'Wat is er gebeurd?'

  'We werden aangevallen door Ontzielers, dus ik heb Thuro en de anderen door de Poort gestuurd.'

  'Welke Poort?'

  'Eentje die ik zelf gemaakt had.'

  'Jij? O Culain, hoe kon je dat nou toch doen?'

  'Het is nog erger dan jij denkt, want het moest allemaal in het donker.'

  'Het verhaal wordt hoe langer hoe beter.' Maedhlyn snoof luidruchtig en schraapte zijn keel. 'Je bent ouder geworden,' zei hij. 'Moet je een Steen hebben?'

  'Ik heb er een, en ik ben ouder geworden omdat ik daar zelf voor gekozen heb. Mijn tijd zit erop, Maedhlyn. Ik heb al te lang geleefd.'

  'Te lang geleefd?' fluisterde Maedhlyn en hij keek Culain met grote ogen aan. 'Wat is dat voor onzin? We zijn onsterfelijk.'

  'Dat wilden we destijds graag zijn. Maar ik heb inmiddels besloten om sterfelijk te worden.'

  'Wat vindt Athene daarvan?'

  'Ze heet Goroien. Die Griekse onzin ligt al eeuwen achter ons. En om antwoord te geven op je vraag: ik heb haar in geen veertig jaar gezien.'

  'Het is hier koud. Laten we teruggaan naar mijn paleis, dan kunnen we daar verder praten.'

  Culain volgde hem de gloed in, en vervolgens liepen ze samen de langgerekte heuvel af naar Eboracum. Maedhlyns paleis stond vlakbij de zuidelijke stadsmuur en was oorspronkelijk een Romeinse villa, die de Tovenaar aan zijn persoonlijke smaak had aangepast. In de rijkelijk gebeeldhouwde, marmeren haard brandde een knappend vuur, want de Tovenaar had altijd al een grondige hekel aan de Romeinse centrale verwarming gehad. Hij beweerde dat hij er hoofdpijn van kreeg, waardoor hij zich niet kon concentreren.

  'Vroeger vond je het geen onzin,' zei de Tovenaar toen ze samen voor het vuur zaten met een glas gekruide wijn.

  'Je was een geweldige Ares; je deed het echt goed als oorlogsgod. En we hebben de Grieken tot op zekere hoogte toch ook wel geholpen. Aan ons hebben ze hun filosofie en algebra te danken.'

  'Je bent altijd al een grillige bemoeial geweest, Maedhlyn. Ik snap niet dat je daar nooit genoeg van krijgt.'

  'Ik vind de mens echt een verrukkelijk wezen,' zei de Tovenaar. 'Mensen zijn zo vindingrijk. Ik raak nooit op ze uitgekeken, en ik kan gewoon genieten van al die zinloze oorlogjes die ze voeren.'

  'Heb ik je al eens gezegd dat ik je eigenlijk een afschuwelijke kerel vind?'

  'Ja, volgens mij heb je dat weleens gezegd, Culain. Maar ik begrijp nog steeds niet waarom je dat vindt. Ik zou mijn leven gegeven hebben om Alaida te redden, dat weet je.'

  'Laten we het daar maar niet over hebben!' Maedhlyn maakte het zich gemakkelijk in de diepe leren fauteuil. 'Je wordt er niet leuker op nu je oud begint te worden.' Culain grinnikte, maar het klonk niet vrolijk.

  'Hoezo, begint te worden. Ik bén al oud, zo oud als de tijd. Jij en ik hadden tegelijk met Balacris in de golven moeten verdwijnen.'

  'Maar dat is niet gebeurd, en daar ben ik de Bron heel dankbaar voor. Waarom ben je eigenlijk bij Goroien weggegaan?'

  'Omdat ze er niets van begreep dat ik sterfelijk wilde worden.'

  'Daar kan ik inkomen. Dat komt door die geschiedenis met Gilgamesj. Goroien was verliefd op hem, maar hij had een probleem met zijn bloed waar zelfs de Steen niets aan kon doen. En dus werd Gilgamesj uiteindelijk een oude man. Ik kan me heel goed voorstellen dat ze zoiets niet nog eens wil meemaken.'

  'Ik mocht hem wel,' zei Culain.

  'Terwijl hij Goroien van je heeft afgepakt? Wat ben je toch een vreemde vent.'

  'Ach, dat heeft niet lang geduurd. Dat was gewoon een kortstondige verliefdheid en het is inmiddels al zo lang geleden. Wat zijn je plannen, Heer Goochelaar? Blijkbaar is er nog iemand die je spelletje kent.'

  'Tovenaar graag. Ik maak me geen zorgen, want er is niemand die het spel zo goed weet te spelen als ik. Dat zou jij toch moeten weten, Culain. Jij hebt door de eeuwen heen kunnen zien wat voor genie ik ben. Wie was de inspirator achter de bouw van Troje? Wie heeft Alexander de Grote zo groot gemaakt? Om maar twee kleine successen te noemen. Je denkt toch niet dat dat onbeduidende tovenaartje, dat Eldared in de arm heeft genomen, tegen mij op kan?'

  'Wat moet ik toch altijd lachen om die verwaandheid van je. Je schijnt te vergeten dat je daar al een paar keer behoorlijk je neus mee hebt gestoten. Troje viel, ondanks jouw pogingen om het te redden. Alexander kreeg koorts en stierf. En dan die Caligula... ik snap nog altijd niet wat je in die jongen zag.'

  'Hij was razend intelligent. Je moet niet alles geloven wat er over hem gezegd is, daar zit een hoop kwaadsprekerij bij. Maar ik begrijp wat je wilt zeggen. Wie denk je dat er achter Eldared zit?'

  'Ik heb geen idee. Pendarric is er machtig genoeg voor, maar die bemoeit zich niet meer met gewone stervelingen. Misschien Brigamartis.'

  'Die is bij de Noren de Godin gaan uithangen, maar dat is inmiddels ook al heel lang geleden. Ik heb al in geen honderd jaar meer iets van haar gehoord. Zou het Goroien niet kunnen zijn?'

  'Die zou de Ontzielers nooit gebruiken.'

  'Je bent zeker vergeten, hoe meedogenloos ze kon zijn.'

  'Helemaal niet. Maar dat is ze alleen als het om haar eigen belang gaat. Ik kan me niet voorstellen dat ze zich voor het karretje van zo'n onbeduidende figuur als Eldared zou laten spannen. Wat heeft die haar nou te bieden? Hoe dan ook, het is jouw probleem, Tovenaar. Ik wil er niets meer mee te maken hebben.'

  'Dat verbaast me. Als Eldared de Ontzielers achter zich heeft en ze nota bene bij jou op de berg de Poort door laat komen, dan slaagt hij er ongetwijfeld ook in om die jongen te vinden, waar die ook moge zijn. En dan is Thuro verloren. Je hebt in de hut toch geen spullen van hem achtergelaten?'

  Culain sloot zijn ogen. 'Zijn oude kleren liggen er nog.'

  'Dan zullen ze hem weten te vinden. Tenzij jij hen tegenhoudt.'

  'Wat moet ik dan doen volgens jou?'

  'Je moet de macht achter Eldared zien te ontmaskeren, en uitschakelen. Of je schakelt de koning zelf uit.'

  'En wat ga jij doen, terwijl ik het hele land afzoek?'

  'Ik ga hiermee aan de slag,' zei de Tovenaar en hij pakte een vergeeld, in leer gebonden pak perkament. 'Dit is Thuro's kostbaarste bezit, de werken van Plutarchus, dus als er iets is dat Thuro's Evenwicht uitstraalt, dan is dit het wel. Ik ga naar de Mistwereld, want ik móet hem vinden.'


  Prasamaccus keek om zich heen. Het landschap was veranderd; het was woester en kaler dan waar ze vandaan kwamen. Beneden hem lag een beboste vallei die in de verte werd begrensd door een gebergte. Hij verbaasde zich erover dat het zo licht was, maar toen hij opkeek kreeg hij de schrik van zijn leven... Aan de hemel stonden twee manen, de een reusachtig groot en paarsig zilver van kleur, de ander klein en wit. Prasamaccus had er wel een idee van waar deze verschijnselen op duidden, en dat was niet veel goeds. De krijger met de onweersogen was nergens te bekennen.

  'Waar is Culain?' riep Laitha op dat moment.

  'Die was niet op tijd bij het vierkant,' zei Thuro zacht. Zijn ogen zochten die van Prasamaccus en de Brigant raadde zijn gedachten. Culain was ten prooi gevallen aan de Ontzielers; ze hadden het allebei gezien. Laitha verliet de cirkel van witte stenen en begon de omgeving af te zoeken. Terwijl ze verdrietig Culains naam riep, ging Thuro naast Prasamaccus zitten.

  'Ik heb altijd gedacht dat hij onoverwinnelijk was,' zei Thuro. 'Het was een verbijsterende man.'

  'Ik vind het jammer dat ik hem niet gekend heb,' zei Prasamaccus zo oprecht mogelijk. 'Maar hoe komen we nu thuis?'

  'Ik heb geen idee.'

  'Vreemd, ik had er al zo'n vermoeden van dat je dat zou zeggen. Weet je waar we zijn?'

  'Ik ben bang van niet.'

  'Ik had waarzegger moeten worden. Ik weet van tevoren het antwoord al. Nog één vraagje. Betekent die tweede maan wat ik denk dat-ie betekent?'

  'Ik vrees van wel.' Prasamaccus zuchtte en haalde vervolgens een kleine kruidkoek uit zijn tas. Thuro glimlachte. Hij begon de manke boogschutter aardig te vinden.

  'Hoe heb je Victorinus leren kennen?' Prasamaccus at eerst zijn mond leeg.

  'Ik was op jacht...' en toen volgde het hele verhaal over de Klauwduivels, over zijn vlucht met Victorinus en Gwalchmai naar de ring van stenen en over hun redding door Maedhlyn, die hen meenam naar Eboracum. Over Helga zei hij niets. De gedachte dat hij haar misschien nooit zou terugzien deed te veel pijn. Laitha kwam zonder iets te zeggen naast hen zitten. Prasamaccus bood haar zijn laatste stukje kruidkoek aan, maar ze weigerde.

  'Het is jouw schuld, met je manke been,' zei ze vinnig. 'Als we niet op jou hadden hoeven wachten, zou Culain het gehaald hebben.'

  Prasamaccus knikte alleen maar. Het was zinloos om met een vrouw in discussie te gaan.

  'Wat een onzin!' zei Thuro woedend. 'Als jij z'n paard niet had neergeschoten, zouden we eerder bij de hut zijn geweest.'

  'Dus volgens jou is het mijn schuld dat hij dood is?'

  'Jij begint over schuld te praten, ik niet. Hou alsjeblieft je mond, als je je fatsoen niet kan houden.'

  'Hoe durf je zo'n toon tegen me aan te slaan? Thuis mag je dan een prins zijn, maar daar heb ik hier geen boodschap aan. Je hebt niets over me te vertellen.'

  'Misschien mag ik...' begon Prasamaccus.

  'Stil!' tierde Thuro. 'Ik mag dan niks over je te zeggen hebben, maar je valt wel onder mijn verantwoordelijkheid. Ik weet zeker dat Culain het zo gewild zou hebben.'

  'Hoe weet jij wat hij gewild zou hebben? Jij bent nog maar een jochie, hij was een man.' Ze ging staan en liep de duisternis in.

  'Het is zinloos om met een vrouw in discussie te gaan,' zei Prasamaccus zacht. 'Ze denken altijd dat ze gelijk hebben. Dat heb ik bij ons in het dorp ook zo vaak meegemaakt. Je moet gewoon tegen haar zeggen dat het je spijt.'

  'Wat zou me moeten spijten?'

  'Dat je haar ongelijk hebt gegeven. Wat ben je nu verder van plan, prins Thuro?'

  Thuro dacht even na. 'Ben je niet woedend op haar?'

  'Waarom zou ik? Ze had gelijk, ik héb jullie opgehouden.'

  'Maar...'

  'Ik weet wat je wilt zeggen, zij heeft mijn paard neergeschoten. Maar hoe ver moeten we dan nog teruggaan? Als ik niet naar jullie toegekomen was, zouden jullie ook op tijd zijn geweest. Maar als jij niet vermist was, zou ik hier niet heen gekomen zijn. Betekent dat dan dat het allemaal jouw schuld is? Met ruzie maken krijgen we hier geen vuur of iets in onze maag.'

  'Wat filosofisch geredeneerd.'

  'Tja,' zei Prasamaccus en hij vroeg zich af wat dat nou weer betekende. Hij stond op en ging strompelend op zoek naar wat takken om een vuur aan te leggen, maar er was nergens een stukje hout te vinden.

  'Volgens mij moeten we ons kamp opslaan in het bos.'

  'Ik ga Laitha halen.'

  'Dat zal ik wel doen,' zei Prasamaccus snel en hij hinkte naar haar toe. Ze vonden een beschut plekje onder een omgewaaide boom, maar ze hadden geen dekens en niets te eten. Zwijgend zaten ze bij het vuur, ieder in zijn eigen gedachten verzonken. Laitha worstelde met haar verdriet en haar onbegrepen woede. Thuro vroeg zich af wat Culain nu verder gedaan zou hebben. Zou hij dit gebied gekend hebben? En zo niet, welke kant zou hij dan uit gegaan zijn? Naar het noorden, of het zuiden? Prasamaccus lag aan Helga te denken. Die vijf weken samen waren een en al geluk geweest, en hij hoopte vurig dat ze niet te lang op zijn terugkeer zou hoeven wachten.

  Toen Thuro wakker werd had Prasamaccus het vuur alweer aangemaakt, en lagen er vier klompen klei in de vlammen. De prins strekte zijn stijve ledematen. Laitha sliep nog.

  'Wat ben jij vroeg,' zei Thuro met een blik op de hemel, waar de zon zich nog niet liet zien.

  'Duiven vang je 't best als ze nog slapen. Heb je honger?'

  'Ik rammel!' Prasamaccus viste met een stokje een klomp klei uit het vuur en sloeg die met een steen kapot. De bol viel in twee�n, waarbij de veren van de vogel netjes in de klei bleven steken. Thuro viel als een wolf op het donkere vlees aan en kloof zelfs de dunne botjes helemaal af. De smaak deed hem een beetje aan rundvlees denken.

  'Hier vlak bij is een heuvel en daar heb ik de omgeving eens bekeken. Ik zie nergens een spoor van een huis, maar een eind verderop in het westen lijkt het wel alsof het land is omgeploegd.' Hij haalde nog een bol uit het vuur, sloeg hem stuk en liep ermee naar Laitha. Hij schudde haar zachtjes wakker en toen ze haar ogen opendeed, glimlachte hij. 'Het ontbijt is klaar. Alsjeblieft.' Laitha at zwijgend en vermeed het om Thuro aan te kijken.

  'Waarom heeft Onweersoog je hierheen gestuurd?' vroeg de Brigant.

  'Om het zwaard van mijn vader te zoeken, het Zwaard van Cunobelin. Maar ik weet absoluut niet waar ik moet beginnen, ik weet niet eens zeker of we wel in de goede wereld zijn terechtgekomen. Volgens Culain hadden we zonne-energie nodig, maar we zijn in het pikkedonker vertrokken.'

  Prasamaccus tikte nog een kleibol open en genoot verder in stilte van zijn maaltijd. Dank zij Vamera zat hij nooit zonder eten. Wanneer ze weer onder de mensen kwamen, kon hij de huiden en het vlees verkopen en over een poosje misschien zelfs een paard aanschaffen. Hij zou zich wel weten te redden, maar gold dat ook voor zijn beschermelingen? Welke capaciteiten bracht de jonge prins mee naar deze nieuwe wereld, waar hij niet eens een prins was? Over het meisje maakte Prasamaccus zich geen zorgen. Ze was jong en mooi, en zo te zien had ze het ideale figuur om kinderen te baren. Die zou niet gauw honger lijden. Plotseling kwam er een onaangename gedachte bij hem op. Ze waren hier in een andere wereld. Stel je nou eens voor dat dit de wereld van de Klauwduivels was, of van andere demonen? Toen dacht hij aan de omgeploegde akkers en dat stelde hem een beetje gerust. Demonen die hun akkers omploegden leken hem om de een of andere reden toch minder angstaanjagend.

  'We gaan naar het westen,' zei Thuro. 'Want we moeten de eigenaars van die akkers zien te vinden.'

  Prasamaccus vond het een opluchting dat Thuro de leiding op zich nam. Zelf was hij niet zo'n leider en beperkte hij zich liever tot het geven van goede raad. Als het dan verkeerd ging, lag de verantwoordelijkheid niet alleen bij hem. Ze liepen verder het bos in, over paden die zo te zien ook door herten en andere wilde dieren gebruikt werden. De sporen waren wat groter dan Prasamaccus gewend was, maar ook weer niet zo groot dat ze reden tot ongerustheid waren. Halverwege de ochtend zagen ze het eerste hert. Het was een enorm dier, met bultige schouders, een enorme huidplooi onder zijn kin en een plat, wijdvertakt, puntig gewei.

  'Die leg je niet zomaar neer,' zei Prasamaccus. Verder zei hij niets, want zijn verminkte been begon pijn te doen door het lange lopen. Thuro zag dat hij hoe langer hoe meer begon te strompelen, en stelde voor om even te rusten.

  'We zijn net drie mijl op weg,' protesteerde Laitha.

  'Maar ik ben moe,' zei Thuro venijnig en hij ging tegen een boom zitten. De Brigant liet zich dankbaar in het gras vallen. Die jongen zou een prima leider worden, als hij tijd van leven had.

  Na een korte rustpauze was het Prasamaccus die voorstelde om weer op weg te gaan, waarbij hij Thuro een dankbare glimlach schonk. Tegen het eind van de middag lieten ze het bos achter zich en keken ze uit over een glooiend heuvellandschap. In de verte staken de bergen donkerblauw af tegen de hemel. Hun toppen waren bedekt met sneeuw en aan de voet van die bergen, zo'n twee mijl naar het westen, ontdekte het drietal een klein dorp met een omheining van houten palen. Tegen de berghelling graasden koeien en geiten.

  Thuro stond langdurig naar het dorpje te kijken en vroeg zich af of het verstandig zou zijn om erheen te gaan. Maar hij had weinig keus. Ze konden zich tenslotte niet in de bossen blijven verbergen. Het pad werd steeds breder en na een poosje hoorden ze het geluid van paarde-hoeven achter zich. Thuro ging midden op de weg staan, met Prasamaccus en Laitha aan weerskanten naast zich.

  Er naderden vier zwaar bewapende ruiters met hoge pluimen op hun koperen helmen. De leider van het groepje hield zijn paard in en zei iets in een taal die Thuro totaal vreemd in de oren klonk. De prins slikte krampachtig, want dit was een complicatie waarop hij niet had gerekend. De ruiter herhaalde met enige stemverheffing wat hij gezegd had. Instinctief sloten Thuro's vingers zich om het gevest van zijn zwaard.

  'Ik vroeg wat jullie hier te zoeken hebben,' zei de ruiter.

  'We zoeken onderdak voor de nacht,' antwoordde Thuro.

  'Daarginds is een herberg. Hebben jullie soms een hoogzwangere vrouw gezien?'

  'Nee, we komen net uit het bos. Is ze zoek?'

  'Ze is weggelopen.' De krijger draaide zich om naar zijn mannen, hief zijn arm op en de ruiters stoven ervandoor.

  Thuro haalde diep adem en moest even van de schrik bekomen. Prasamaccus strompelde naar hem toe en zei iets, maar Thuro verstond er niets van. Hij hoorde slechts een reeks onsamenhangende klanken.

  'Waar heb je het over?' vroeg de prins. Prasamaccus keek hem verbijsterd aan en wendde zich tot Laitha, die ook al zo vreemd praatte, hoewel het bij haar wel muzikaal klonk. Thuro klapte in zijn handen om hun aandacht te trekken. Toen trok hij langzaam zijn zwaard en hield hij Prasamaccus het gevest voor. De Brigant raakte het even aan.

  'Versta je me nu wel?'

  'Ja. Hoe krijg je dat nou weer voor elkaar? Het lijkt wel tovenarij.'

  Laitha viel hem in de rede met een onverstaanbare vraag.

  'Misschien moeten we het bij haar maar zo laten,' zei Prasamaccus. Laitha werd boos en ze hief haar vuist in Thuro's richting. Terwijl ze dat deed, gleed haar koperen armband van de mouw van haar tuniek naar haar pols.

  'Thuro, ellendig hoerejong! Heb niet het hart om me aan mijn lot over te laten.'

  'Natuurlijk niet,' zei Thuro. Ze sloot even opgelucht haar ogen, maar ze deed ze meteen weer wijdopen.

  'Wat is er gebeurd?'

  'Culain heeft mijn zwaard en jouw armband met zijn Toversteen aangeraakt. Ik neem aan dat we nu de taal van de omgeving spreken, wat die ook moge zijn.'

  'Wat wilden die ruiters?' vroeg Laitha die zich niet langer over het taalprobleem druk kon maken.

  'Ze waren op zoek naar iemand die was weggelopen, de een of andere hoogzwangere vrouw.'

  'Die zit achter die rotsen daar,' zei Prasamaccus.

  'Ik zag haar op het moment dat die ruiters stopten.'

  'Laten we ons er maar niet mee bemoeien,' zei Thuro. 'Ik wil geen moeilijkheden.'

  'Ze is gewond,' zei Prasamaccus. 'Volgens mij is ze geslagen.'

  'Nee! We hebben al problemen genoeg.'

  Prasamaccus knikte, maar Laitha klom naar de plek die de Brigant had aangewezen. Achter een paar rotsblokken vond ze een jong meisje, dat nauwelijks ouder kon zijn dan zij. Het meisje keek Laitha met grote verschrikte ogen aan en beet zenuwachtig op haar lip, terwijl ze haar slanke hand beschermend op haar dikke buik legde.

  'Ik zal je geen kwaad doen,' zei Laitha en ze knielde naast het meisje. Te oordelen naar haar bloedende schouders was ze flink met de zweep bewerkt.

  'Waarom zitten ze achter je aan?' Het meisje legde haar hand weer op haar buik.

  'Ik ben een van de Zeven,' zei ze alsof dat alles verklaarde.

  'Kunnen we je helpen?'

  'Misschien kunnen jullie me naar Mareen-sa brengen.'

  'Wat is dat?' Het meisje keek Laitha verbaasd aan, maar ze wees omhoog naar een heuvel, waar achter een groep reusachtige stenen een uitgestrekt bos begon.

  'Kom maar mee,' zei Laitha en ze stak haar hand uit. Het meisje stond op en liet zich door Laitha de heuvel af helpen. Prasamaccus slaakte een zucht en Thuro kon zijn woede nauwelijks bedwingen.

  'Een wilde pony laat zich makkelijker temmen dan een vrouw,' mopperde de Brigant.

  'Maar het schijnt wel de moeite waard te zijn.' Thuro verbaasde zich over Prasamaccus' mildheid en voelde zijn woede afnemen.

  'Is er dan niets wat jou uit je evenwicht kan brengen, vriend?'

  'Natuurlijk wel,' zei Prasamaccus en hij begon achter de twee vrouwen aan te hobbelen. Thuro sloot de rij. Zijn ogen zochten de omringende heuvels af, op zoek naar de ruiters.
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  De voorhoede van de Briganten - zo'n zevenduizend man - stak de Muur van Hadrianus over bij Cilurnum en trok vervolgens in een grillige lijn op naar het vestingstadje Corstopitum. Cael voerde het leger aan, waarvan de spits werd gevormd door een cavalerie van zevenhonderd Novonten, die bekend stonden als uitstekende ruiters en hartstochtelijke zwaardvechters.

  Corstopitum was een kleine stad van nog geen vierhonderd inwoners en de bestuurders zonden boodschappers naar Eldared met de belofte, dat hij op hen kon rekenen en dat ze zijn troepen royaal van eten zouden voorzien. Het Britse garnizoen kreeg opdracht om de stad te verlaten, waarop de honderd soldaten naar Vindomara marcheerden, twaalf mijl naar het zuidoosten. Vindomara was groter dan Corstopitum, maar ook hier hadden de bestuurders de voortekens bestudeerd en ze volgden het voorbeeld van hun noordelijke buren. Weer werd het garnizoen op pad gestuurd.

  Eldared was de oorlog al aan het winnen, terwijl er nog geen zwaard getrokken was.

  Knielend achter een haag van struiken in de bossen boven Corstopitum bestudeerde Victorinus het kamp beneden hem. De Briganten hadden hun tenten op drie akkers buiten de stad opgeslagen. De Novontische cavalerie stond een eindje verder naar het westen, langs een snelstromend riviertje.

  Gwalchmai kwam geruisloos naast de gebruinde Romein zitten. 'Het zijn er minstens tweeduizend meer dan we verwacht hadden en de hoofdmacht moet nog komen,' zei de Cantiër.

  'Eldared hoopt Aquila te intimideren met dit machtsvertoon.'

  'Daar zit wel wat in. De steden willen geen oorlog.'

  Achter de twee mannen wachtte een voltallig cohort van vierhonderdtachtig zorgvuldig geselecteerde mannen die een speciale training hadden ondergaan als infanterist of als cohors equitana, krijgers te paard. Victorinus richtte zich op en gebaarde de groepscommandanten om bij hem te komen. Net als in het oude Romeinse leger was de cavalerie opgesplitst in turmae - halve eskadrons - van elk tweeëndertig man. Een cohort bestond uit zestien turmae.

  De commandanten gingen in een kring om Victorinus heen staan. Die zette uiteen hoe de aanval die nacht zou moeten verlopen, waarbij hij iedere commandant een eigen doelwit gaf en uitlegde wat diens verschillende opties waren, afhankelijk van het verloop van de strijd. In het vuur van de strijd liepen ook de meest gedetailleerd uitgewerkte plannen soms op niets uit en Victorinus wist dat ze geen gelegenheid meer zouden hebben voor tactisch overleg, zodra het gevecht eenmaal was begonnen. Iedere turma zou zijn eigen opdracht uitvoeren en zich vervolgens terugtrekken. Het was de groepen strikt verboden om elkaar te hulp te komen.

  Het bespreken van alle opties nam meer dan een uur in beslag. Daarna inspecteerde Victorinus zijn troepen. Hij controleerde wapens en paarden, en maakte hier en daar een praatje met een van de mannen. Net als zij droeg hij een borstharnas van leren ringen en een houten helm overtrokken met runderleer, die met halfronde oorbeschermers onder de kin werd vastgemaakt. Over zijn dijen droeg hij een leren voorschoot met vier splitten. Zijn laarzen waren met koper verstevigd en hadden de plaats ingenomen van de meer traditionele scheenplaten. De mannen waren nerveus, maar ze popelden om die trotse Briganten eens een lesje te leren.

  Een uur na middernacht, toen alles doodstil was in het Brigantenkamp, kwamen driehonderd ruiters met donderend geraas de heuvel af. Vier turmae gooiden de voorraadwagens van de Briganten omver en staken ze in brand. Een andere groep galoppeerde naar de omheining rond het kamp van de Novonten, doodde de bewakers en dreef de paarden de heuvels in. Overal kwamen Briganten uit hun tenten, maar Gwalchmai en zijn honderd geoefende lansiers gaven hen geen kans om hun wapen te grijpen. Achter de lansiers volgden twee turmae met brandende fakkels, waarmee ze de linnen tenten in vuur en vlam zetten. Het hele kamp was in rep en roer.

  Hoog boven Corstopitum keek Victorinus bezorgd neer op de hel van vlammen, waaruit een afgrijselijk lawaai opsteeg.

  'Nu, Gwalchmai, nu!' fluisterde hij. Maar het gevecht duurde voort en de aanvoerders van de Briganten begonnen de orde te herstellen. Victorinus stond te trappelen van woede, maar toen zag hij dat Gwalchmai en zijn lansiers de "vliegende pijl" formeerden en eindelijk tot de laatste, vernietigende aanval overgingen. Terwijl de Briganten pogingen deden om zich te hergroeperen, reed Gwalchmai aan het hoofd van zijn mannen recht op hen in. De lansiers sneden als een mes door de rijen van de Briganten, die vervolgens door de andere turmae naar alle kanten uiteen werden gedreven. Overal gingen paarden tegen de grond, maar toch wist het grootste gedeelte van de mannen te ontsnappen en de heuvels te bereiken. Wat achterbleef waren brandende wagens en tenten, en de lijken van honderden gesneuvelde Briganten. Victorinus keek er genietend naar.

  Het grote bloedvergieten was begonnen...


  Korrin Rogeur was zo'n verbitterd mens geworden, dat hij zich nauwelijks meer kon herinneren dat hij ooit ook andere gevoelens had gekend. Hij stond aan de rand van het bos van Mareen-sa en keek naar het groepje mensen dat de heuvel opkwam. Toen hij Erulda herkende, was hij blij dat ze had weten te ontsnappen. Niet voor haar, maar omdat de Magistraat daar wel woedend over zou zijn. Dat was het enige waar Korrin nog een beetje vreugde aan ontleende: hij genoot van iedere slag die zijn vijand werd toegebracht.

  Korrin was een lange broodmagere kerel, die zich in zijn bruin met donkergroene jagerskleren bijna onzichtbaar kon maken in het bos. Aan zijn riem hing een lang zwaard, op zijn rug een boog van taxushout en een koker vol pijlen met zwarte staartveren. Hij had donkere ogen en door de diepe groeven in zijn voorhoofd en zijn wangen leek het alsof hij altijd boos keek, en zag hij er ouder uit dan zijn vierentwintig jaar.

  Toen het groepje wat dichterbij was gekomen, werd Korrins aandacht getrokken door de jonge vrouw die Erulda ondersteunde. Ze stond hoog op haar benen en had de soepele, trotse gang van een jong veulen. Achter haar kwam een blonde jonge kerel, en daar weer achter liep een manke.

  Korrin zocht de horizon af naar soldaten, want Erulda's komst kon heel goed een valstrik zijn. Hij gebaarde naar zijn mannen om zich stil te houden en kwam uit de struiken te voorschijn. Erulda zag hem als eerste. Ze zwaaide, maar hij negeerde haar.

  'Waar ga jij naar toe, Schoonheid?' vroeg hij aan Laitha.

  Culain had bij zijn opvoeding nooit veel aandacht aan omgangsvormen besteed, dus Laitha zei niets, maar trok in plaats daarvan haar jachtmes en deed een stap naar voren.

  'Nee maar,' zei Korrin. 'Wat een vurig beestje! Je gaat me toch geen pijn doen?'

  'Wat moet je van me, lelijkerd! Vertel op!' Korrin ging er niet op in en wendde zich tot Thuro.

  'Dus jij laat je vrouwen voor je vechten? Dat lijkt me heerlijk.'

  Thuro deed een stap naar voren. Hij moest omhoogkijken, want de bosbewoner was een stuk langer dan hij. 'Om te beginnen is ze mijn vrouw niet, en bovendien staat je toon me niet aan. Daar ben je misschien niet van onder de indruk, want ik heb allang gezien dat je vijf boogschutters in de struiken hebt zitten. Maar daar hoef je niet op te rekenen. Voordat die in actie kunnen komen, heb ik je allang vermoord.'

  Korrin grijnsde en liep langs Thuro heen naar Prasamaccus, die in het gras was gaan zitten. 'En wat heb jij daar nog voor aardigs aan toe te voegen?'

  'Ik vind dat we dom bezig zijn,' zei de Brigant terwijl hij over zijn pijnlijke been wreef.

  'Er zit een stel soldaten achter dat meisje aan, maar u bent blijkbaar een vriend van haar, dus dan zou ik daar maar eens wat aan gaan doen.'

  'Ik mag jou wel, mankepoot. Eindelijk een verstandig woord. Kom mee.'

  'Niks daarvan,' zei Thuro. 'Ik wil geen last krijgen met die soldaten. We hebben het meisje veilig afgeleverd en nu gaan we er weer vandoor.'

  Korrin hief zijn arm op en er kwamen vijf mannen te voorschijn, klaar om te schieten. 'Ik ben niet bang voor die soldaten,' zei hij. 'En ik sta erop dat jullie met ons meeëten. Dat is wel het minste dat ik kan doen.'

  Thuro haalde zijn schouders op, trok Prasamaccus overeind en volgde de bosbewoner tussen de bomen. Erulda rende naar Korrin toe en schoof haar arm door de zijne.

  Hoewel Prasamaccus voortdurend een vuist in zijn rug voelde, kon hij het tempo nauwelijks bijhouden, en toen het pad tijdens de klim ook nog glibberig werd, gleed hij uit. Thuro bukte zich om hem overeind te helpen, maar daar kreeg hij de kans niet voor. Een van de bosbewoners schopte Prasamaccus tegen zijn rug, zodat die nog verder onderuit ging. Thuro verkocht de man een enorme dreun op zijn behaarde kin, waardoor de bosbewoner onzacht in het gras belandde. Een van zijn kameraden sprong naar voren, maar Thuro draaide zich vliegensvlug om en plantte zijn elleboog in de keel van zijn aanvaller. Daarop dreigde de rest van de mannen zich op de prins te storten, terwijl Prasamaccus probeerde overeind te krabbelen.

  'Hou op!' blafte Korrin en de mannen stonden meteen doodstil. 'Wat is er aan de hand?'

  'Hij sloeg me,' zei de eerste bosbewoner woedend en hij wees op Thuro.

  'Denk erom, jochie, ik heb geen zin in moeilijkheden,' zei Korrin.

  'Ceorl schopte die manke,' zei een van de anderen. 'Hij heeft erom gevraagd.'

  Ceorl vloekte en wilde zijn makker te lijf gaan, maar Korrin hield hen uit elkaar.

  'Er wordt pas gevochten als ik dat zeg, goed begrepen? En denk erom dat je nooit een van je makkers slaat, Ceorl, absoluut nóóit. We moeten op elkaar kunnen rekenen en ik vermoord je als je de eenheid van de groep in gevaar brengt.' Hij draaide zich met een ruk naar Thuro om.

  'Ik zeg het maar één keer: je bent hier te gast, of je dat nou leuk vindt of niet. Dus denk erom dat je je koest houdt. Anders moeten we je als vijand gaan behandelen.'

  'Is er een verschil?'

  'Ja, onze vijanden maken we af. Knoop dat maar in je oren.'

  Ze vervolgden hun weg in een wat rustiger tempo. Prasamaccus constateerde dankbaar dat de vuist in zijn rug was verdwenen, maar tegen de tijd dat ze het kamp bereikten, was de pijn in zijn been bijna niet meer te harden. Het kamp bleek te bestaan uit een verzameling grotten die in de rotsen waren uitgehakt.

  Prasamaccus, Thuro en Laitha werden onder de hoede van vier bewakers achtergelaten, terwijl Korrin en Erulda in een van de grootste grotten verdwenen.

  'Je moet proberen om niet zo driftig te zijn,' zei Prasamaccus. 'Hij had je wel kunnen vermoorden.'

  'Je hebt gelijk, vriend, ik had rustiger moeten reageren. Hoe is het met je been?'

  'O, daar heb ik bijna geen last van.'

  'Ze heeft me niet eens bedankt,' zei Laitha plotseling. Thuro haalde diep adem, maar Prasamaccus legde sussend zijn hand op zijn arm.

  'En je hebt nog wel haar leven gered,' zei hij.

  Laitha boog haar hoofd. 'Ik heb spijt van wat ik gezegd heb, Prasamaccus. Het is niet jouw schuld dat Culain dood is. Kun je me vergeven?'

  'Er valt niets te vergeven; je zei het uit boosheid en omdat je verdrietig was. We kunnen ons beter afvragen wat we nu verder doen, want we zitten hier blijkbaar midden in een oorlog.'

  'Daar geloof ik niks van,' zei Laitha. 'Volgens mij zijn dit gewoon een stelletje vogelvrijen.'

  'Nee, dat meisje was een soort gijzelaar,' zei Thuro. 'En als het echt vogelvrijen waren, dan zouden ze wel gekeken hebben of we geld bij ons hadden. Volgens mij is het een soort broederschap.'

  'Maar dan wel een heel kleintje,' zei Prasamaccus. 'Dus ze zullen de oorlog uiteindelijk wel verliezen.'

  'Daar hebben wij toch niks mee te maken,' zei Laitha.

  'Ik ben bang van wel,' zei Thuro. 'Dit is zo te zien een permanent kamp, en wij weten nu waar het ligt. Dat betekent dat we de broederschap zouden kunnen verraden als de soldaten ons te pakken krijgen.'

  'En wat denk je dat ze daartegen gaan doen?'

  'Ons van kant maken. Of ze stellen voor dat we ons bij hen aansluiten. Dat laatste is het meest waarschijnlijke, anders zouden ze ons wel meteen gedood hebben.'

  Prasamaccus knikte en zei niets.

  'Wat moeten we doen volgens jou?' vroeg Laitha.

  'Ik vind dat we maar hier moeten blijven. En zodra we de kans krijgen, proberen we te ontsnappen.'

  Korrin kwam de grot uit en riep Thuro bij zich. 'Laat je zwaard en je mes hier, en kom met me mee.' Thuro deed wat hem gevraagd werd en volgde Korrin door een netwerk van met fakkels verlichte grotten, tot ze stilhielden bij een enorme doorgang.

  'Toe maar,' zei Korrin zacht. Vanuit het gewelf klonk een diep gegrom, dat Thuro de rillingen over zijn rug joeg.

  'Wat staat me daar te wachten?'

  'Leven of dood.'


  De prins stapte de schemerige ruimte binnen. Er brandde maar één flakkerende kaars en Thuro wachtte even tot zijn ogen aan de duisternis gewend waren. In een hoek ontdekte hij een gebogen gedaante die door de schaduwwerking enorm groot leek. Thuro liep erheen en de gedaante draaide zich om. Toen hij zich in zijn volle lengte had opgericht, stak hij ver boven Thuro uit en keek hij met uitpuilende ogen op hem neer. In de reusachtige woeste berekop was nog vaag het gezicht van een mens te herkennen. Speeksel droop van de enorme kaken en uit de mouwen van het witte gewaad dat het monster droeg, staken enorme poten met scherpe klauwen.

  'Welkom in Mareen-sa,' zei het wezen met een lage, holle stem. De woorden klonken slepend en waren nauwelijks verstaanbaar. 'Vertel me eens wat over jezelf.'

  'Ik heet Thuro, en ik ben hier op doorreis.'

  'Wie is je meester?'

  'Ik heb geen meester.'

  'Iedereen heeft een meester. Waar kom je vandaan?'

  'Ik ben door de Mist gekomen. Mijn wereld ligt hier ver vandaan.'

  'De Mist!' fluisterde het wezen. Het kwam dichterbij en legde zijn klauwen op Thuro's schouders, vlak bij zijn keel. 'Dus je bent een dienaar van de Heksenkoningin?'

  'Wie is dat? Daar heb ik nog nooit van gehoord. Ik ben hier vreemd.'

  'Je snapt zeker wel dat je hier niet levend vandaan komt.'

  'Ja, zo'n vermoeden had ik al,' zei Thuro.

  'Ik wil je eigenlijk helemaal niet vermoorden, want ik ben niet zoals ik eruitzie. Ooit was ik een lange, blonde man, net als mijn broer Korrin. Maar toen ben ik in de klauwen van Astarte gevallen, en dat komt je duur te staan. Vooral als je van haar gaat houden, zoals ik. Want dan vermoordt ze je niet, dan... Nou ja, het doet er ook niet meer toe. Ga maar weg, ik ben moe.'

  'Betekent dat dat je me laat leven?'

  'Vandaag wel... Morgen praten we verder.'

  De prins liep achterwaarts de grot uit, terwijl de gebogen gedaante weer in zijn hoek ging zitten.

  'En, was het gezellig?' vroeg Korrin toen Thuro weer te voorschijn kwam, maar de prins las de verborgen pijn in zijn ogen.

  'Kunnen we ergens praten?' Korrin haalde zijn schouders op en begon terug te lopen. Hij stond stil bij een zijvertrek waarin een veldbed en twee stoelen stonden, en gebaarde Thuro te gaan zitten.

  'Waar wil je over praten?'

  'Het klinkt misschien onwaarschijnlijk, maar mijn makkers en ik weten niets van jullie gebied of van de problemen die jullie hebben. Wie is Astarte?'

  'Onwaarschijnlijk? Volstrekt ongelooflijk zul je bedoelen. Het is onmogelijk om hier rond te reizen zonder te weten wie Astarte is.'

  'Toch is het zo, maar ik wil het wel graag weten.'

  'Ik heb geen tijd voor spelletjes,' zei Korrin en hij stond op van zijn stoel.

  'Ik speel geen spelletje. Ik heet Thuro en ik ben door de Mist hierheen gekomen, dus ik weet niets van je land en van jullie wereld.'

  'Je bent zeker een tovenaar, ook al zie je daar niet naar uit. Misschien ben je wel een paar honderd jaar oud, en heb je je vermomd als een jong jochie.'

  'Ik ben hier terechtgekomen, of liever gezegd ik ben hierheen gestuurd door een soort tovenaar. Die heeft ons gered, anders waren we vermoord. Het is echt waar en als je me niet gelooft, vraag je het maar aan mijn vrienden. Nou, vertel op, wie is Astarte?'

  Korrin ging weer zitten. 'Ik geloof er niets van, Thuro. Maar als je erop staat, wil ik 't je wel vertellen. Astarte is de Zwarte Koningin van Pinrae. Haar rijk strekt zich uit van oceaan tot oceaan, en als we de verhalen van de zeelui moeten geloven, dan heerst ze zelfs over de landen voorbij de wateren. Haar slechtheid gaat ons voorstellingsvermogen ver te boven. Als je echt nog nooit van haar gehoord hebt, dan zul je niet kunnen geloven hoe verdorven ze is. Het meisje dat jullie hier gebracht hebben, was een van de Zeven die naar Perdita, het ijzeren kasteel, gebracht zouden worden, waar haar baby door de Heksenkoningin verslonden zou zijn. Stel je dat eens voor! Zeven baby's per seizoen!'

  'Worden die opgegeten?'

  'Wat heet opgegeten, verslonden! Door de Bloed Steen.'

  'Maar waarom gebeurt dat?'

  'Dat is voor een normaal mens niet te begrijpen. Waarom maakt ze alles en iedereen kapot? Waarom laat ze Pallin hoe langer hoe meer in dat afschuwelijke monster veranderen? Weet je waarom ze dat heeft gedaan? Omdat hij van haar hield. Begrijp je nu hoe slecht ze is? Die jongen wordt met de dag minder mens, tot hij ons uiteindelijk te lijf gaat. En dan hebben we geen keus, dan zullen we hem moeten doden. Dat is allemaal het werk van de Heksenkoningin, mogen de Geesten haar buik openrijten!'

  'Ik neem aan dat ze ook een leger heeft?'

  'Ja, ze heeft een leger van tienduizend man. Vroeger had ze er dertigduizend, maar na haar overwinning op de Zes Volkeren heeft ze er twintigduizend naar huis gestuurd. En dan heeft ze nog die afgrijselijke monsters, die ze mensen aan bloedige repen laat scheuren. Wil je nog meer weten?'

  'Hoe houden jullie het vol tegen zo iemand?'

  'Tja, dat vraag ik me ook weleens af. Maar ze wil ons nog een poosje laten lijden, daarom leven we nog. Ze dwingt ons toe te kijken terwijl Pallin langzaam maar zeker krankzinnig wordt. Zo afschuwelijk gemeen is ze. Ze weet dat ons hart breekt als we Pallin moeten vermoorden, en dus stuurt ze haar leger pas op ons af als dat achter de rug is.'

  'Zo te horen is ze inderdaad erg gemeen,' zei Thuro. 'Nu begrijp ik waarom het zo belangrijk is dat jullie onderling op elkaar kunnen rekenen. Maar waarom accepteert iedereen al die gemeenheid? Waarom komen de mensen hier niet massaal in opstand?'

  Korrin leunde achterover en keek Thuro met zijn donkere ogen verwonderd aan. 'Waarom zouden ze in opstand komen? Ik heb ook nooit iets ondernomen... tot mijn vrouw aan de beurt was en schreeuwend ons huis werd uitgesleurd, met een baby in haar buik die ik nooit heb gezien. Het is geen slecht leven in Pinrae. Iedereen heeft werk en genoeg te eten, en vijanden hebben we niet meer. Het is alleen riskant om zwanger te zijn, maar dan heb je het over achtentwintig vrouwen per jaar op een bevolking van ik weet niet hoeveel duizend. Nee, de mensen hebben het te goed om in opstand te komen. Behalve als je vrouw en je kind worden vermoord... of als je broer in een afzichtelijk monster wordt veranderd en gedoemd is om door zijn eigen bloedbroeders te worden afgeslacht.'

  'Hoe lang is Astarte hier al aan het bewind?'

  Korrin haalde zijn schouders op. 'Dat zou je aan de historici moeten vragen. Ze is al Koningin zolang ik me dat kan herinneren. Maar als je haar ziet... Mijn broer was naar het ijzeren kasteel gegaan om te pleiten voor Ishtura, mijn vrouw. De Koningin deed poeslief tegen hem en hij was meteen verkocht. Ze is beeldschoon, maar die ene nacht in haar bed is hem wel erg duur komen te staan.'

  'Waarom vluchten jullie niet?' vroeg de prins.

  'Waar zouden we heen moeten? De oceaan over? En is het daar dan wel veilig? Nee, ik blijf hier. Het kan me niet schelen wat ik ervoor moet doen, maar ik zal dat wijf kapotmaken, en iedereen die achter haar aanloopt. Dat wordt een van de mooiste momenten van mijn leven. Ik sleep ze allemaal naar de brandstapel!'

  Thuro stond op. 'Van wraak is nog nooit iemand gelukkig geworden,' zei hij zacht.

  'Ik denk dat ik maar weer eens naar mijn vrienden ga.'

  'En die brandstapel gaat voorlopig niet uit,' zei Korrin. Zijn ogen glinsterden in het licht van de fakkel. 'Ik heb alle namen in mijn hoofd zitten. Als zij eenmaal dood is, begin ik aan de rest. Ze zullen het uitschreeuwen, want ik stuur ze stuk voor stuk achter haar aan, de duisternis in.'

  'Heb je 't nou over iedereen die zich niet tegen haar verzet heeft?'

  'Precies.'

  'Maar dat zijn allemaal mensen zoals jij... Jij hebt ook niks gedaan, voordat ze je vrouw weghaalden.'

  'Je begrijpt het niet en je kunt het ook niet begrijpen.'

  'Sterker nog, ik hoop dat ik het nooit zal begrijpen,' zei Thuro. Hij liep naar buiten, waar de warme middagzon scheen. In de vier dagen die daarop volgden, werden Thuro en de anderen niet meer bij het beestmens gebracht en besteedde Korrin eigenlijk nauwelijks of geen aandacht aan hen. Prasamaccus ergerde zich dood aan de gebrekkige manier waarop de jagers van de broederschap hun werk deden. Ze kwamen iedere avond met lege handen terug, klagend dat de herten te snel waren of te slim, of dat hun bogen niet sterk genoeg waren of hun pijlen te krom. Op de vierde dag kwamen ze met een hinde thuis, maar het vlees was zo taai dat het nauwelijks te eten was. Prasamaccus liep naar Korrin, die op het punt stond om in het noorden op verkenning uit te gaan.

  'Wat is er, mankepoot? Ik heb weinig tijd.'

  'En weinig te eten... om maar te zwijgen over de manier waarop jullie dat bij elkaar scharrelen.'

  'Waar heb je het over?'

  'Die jagers van je zijn stuk voor stuk waardeloze boogschutters. Ik heb er genoeg van om elke dag knollen te moeten eten, of taai vlees. Dat ben ik als jager beter gewend. Waarom laat je mij er niet eens op uitgaan met mijn boog? Reken maar dat ik met goed vlees thuiskom.'

  'Je denkt toch niet dat ik je alleen laat gaan?'

  'Nee, ik wil graag dat je iemand met me meestuurt die een beetje geduld heeft en die doet wat ik zeg.'

  'Niet zo arrogant, Prasamaccus,' zei Korrin en het was voor 't eerst dat hij de Brigant bij zijn naam noemde.

  'Ik ben niet arrogant, ik heb er gewoon genoeg van om tussen een stelletje sukkels te zitten.'

  Korrin trok zijn wenkbrauwen op. 'Goed, jij je zin. Heb je al iemand op het oog?'

  'Ja, die rustige jongen die het voor me opnam tegen Ceorl.'

  'Hogun, ja, dat is een goede keus. Ik zal hem zeggen dat hij je moet vermoorden, zodra hij maar half denkt dat je probeert te ontsnappen.'

  'Het kan me niet schelen wat je tegen hem zegt, als het maar meteen gebeurt!'

  Thuro keek de twee mannen na, Hogun voorop en de veel kleinere Prasamaccus er strompelend achteraan. Korrin Rogeur kwam naar hem toe. 'Kan hij een beetje met die boog overweg?'

  'Dat zul je wel zien,' zei Thuro. Korrin schudde zijn hoofd en vertrok met vier anderen.

  Laitha kwam naast de prins zitten. 'Ze hebben hier gisteravond nog drie zwangere vrouwen gebracht,' vertelde ze. 'Uit wat ik kon horen begreep ik dat Korrin hun konvooi heeft overvallen. Er zijn vier soldaten gesneuveld en een heel stel andere gewond geraakt.' Thuro knikte.

  'Dat is het enige wat hij tegen Astarte kan ondernemen: de baby's redden die anders aan haar geofferd zouden zijn. Maar de arme man is ten dode opgeschreven, net als zijn broer.'

  '"Zolang er leven is, is er hoop," zei Culain altijd.'

  Thuro knikte. 'Daar zit waarschijnlijk wel iets in. Maar ze zijn hier met een man of vijftig, zeker niet meer, en ze moeten het opnemen tegen een leger van tienduizend man. Dat kunnen ze nooit winnen. En is het je niet opgevallen hoe slecht ze georganiseerd zijn? Ze kunnen niet jagen, maar dat is niet het enige. Ze ondernemen niets en zitten hier maar te wachten tot Pallin krankzinnig wordt. Er staan lang niet voldoende mannen op de uitkijk om het kamp te kunnen bewaken, ze hebben geen enkele strategie en ze doen absoluut niets aan gevechtstraining. Wat een ongeorganiseerd zootje. Ze zitten gewoon te wachten tot ze worden uitgemoord.'

  'Misschien zitten ze te wachten op een prins met jouw gevechtservaring,' zei Laitha vinnig.

  'Misschien wel!' Thuro ging staan en liep naar de eerste de beste bewaker, een logge jonge vent met een grote boog. 'Hoe heet je?'

  'Rhiall.'

  'Zeg Rhiall, wat doe je als ik het kamp uitwandel?'

  'Dan vermoord ik je. Dacht je soms, dat ik je zou uitzwaaien?' De drie andere bewakers waren erbij komen staan en grinnikten.

  'Volgens mij kan je niet eens raak schieten. Al was ik drie meter lang en twee meter breed, en al reed ik het kamp uit op een reuzeschildpad, dan schoot je nog mis.' De andere mannen keken grijnzend naar Rhiall die zich duidelijk niet op zijn gemak voelde.

  'Wat staan jullie nou te grijnzen? Jij daar!' zei Thuro nijdig, en hij wees op een magere kerel met een donkere baard en groene ogen.

  'Je boog staat niet eens strak. Voordat jij klaar bent om te schieten, ben ik allang in het bos verdwenen.'

  'Je hoeft niet zo beledigend te doen, knul,' zei de jager.

  'Daar vragen jullie toch om. Wat zijn jullie eigenlijk? Weggelopen be ienden, bakkers, priesters? Als jullie soldaatje willen spelen, dan zal je daar toch wat voor moeten doen.'

  'Dat doet de deur dicht!' zei de lange magere man.

  'Het wordt tijd dat iemand jou eens manieren leert, knul.' Thuro deed een stap achteruit, terwijl de man zijn zwaard trok. Meteen flitste ook Thuro's zwaard in het zonlicht.

  'Ik denk eerder dat jij wat van mij kunt leren.' De prins sprong lenig achteruit en ontweek een woeste uitval naar zijn linkerzij. Moeiteloos blokkeerde hij de slag, waarna hij zich razendsnel omdraaide en zijn tegenstander tegen de grond ramde. Het zwaard van de jager vloog door de lucht en belandde tegen een boomstam.

  'Les één,' zei Thuro. 'Woede is niet genoeg om te winnen.'

  De tweede bewaker deed een stap naar voren, duidelijk meer op zijn hoede dan de eerste. Thuro viel aan en de zwaarden flitsten langs elkaar. Deze man vocht een stuk beter dan zijn kameraad, maar hij was niet getraind door Culain lach Feragh. Thuro deed een uitval, de zwaarden kruisten elkaar en Thuro sloeg zijn tegenstander met een razendsnelle polsbeweging het zwaard uit handen, waarop ook dat tegen een boom belandde. De man deinsde achteruit, maar Thuro borg zijn zwaard weg.

  'Laitha, kom eens hier.' Het meisje gehoorzaamde met een nijdig gezicht. Thuro wendde zich tot de bewakers. 'Ik ga me niet verlagen tot een wedstrijd boogschieten, maar ik verwed mijn zwaard eronder dat jullie zelfs van Laitha verliezen.'

  'Die weddenschap neem ik aan,' zei de magere man.

  'Ik doe niet mee met die spelletjes van jou,' zei Laitha woedend, maar Thuro sloeg haar met zijn vlakke hand in haar gezicht. Ze deinsde wankelend achteruit en keek hem verschrikt en gekwetst aan.

  'Je doet precies wat ik zeg,' zei Thuro en zijn ogen fonkelden van woede. 'Ik heb genoeg van dat kinderachtige gedoe. We zijn hier door jouw stommiteiten. Gedraag je naar je leeftijd, vrouw. En denk aan Culain!' Bij het horen van die naam smolt Laitha's woede weg als sneeuw voor de zon. Ze liep naar een van de bewakers.

  'Kies jij maar een doelwit,' fluisterde ze.

  'Die boom daar,' zei Rhiall.

  'Ik zei een doelwit, geen natuurmonument.'

  'Zeg jij dan maar wat.'

  'Heel goed.' Ze graaide Rhialls donkere muts van zijn hoofd, liep ermee naar de bewuste boom en prikte hem met haar jachtmes aan de stam. Toen liep ze dertig passen bij de boom vandaan, waar de mannen bij haar kwamen staan. Rhiall spande zijn boog.

  'Dat was een goeie muts,' mopperde hij terwijl hij de pees naar achteren trok, richtte en zijn pijl afvuurde. Die schoot vlak langs de stam en verdween in het bos. De tweede bewaker miste de pet op dertig centimeter, de derde raakte de rand en oogstte daarmee applaus van de anderen. Als laatste richtte de lange, magere jager zijn boog. Zijn pijl belandde tegen het heft van Laitha's mes en viel op de grond.

  'Probeer het nog eens,' zei Laitha. Dat deed hij en deze keer schoot hij middenin de roos. Laitha pakte Rhialls boog en liep nog tien stappen naar achteren. Ze draaide zich om en spande de boog. Heel even stond ze doodstil, toen schoot ze, middenin de roos, vlak naast de pijl van de magere jager. Die snoof luidruchtig, kwam naast haar staan, richtte en schoot: in de rand van de muts. Laitha deed weer tien stappen naar achteren en schoot nogmaals middenin de roos. Toen liep ze naar Thuro. Ze gooide de boog voor hem op de grond, boog zich naar hem toe en fluisterde: 'Als je me nog één keer aanraakt, vermoord ik je.' Ze keerde hem de rug toe en liep weg.

  De magere jager kwam naar Thuro toe. 'Ik ben Baldric. Zou je me die beweging willen leren, waarmee je mij m'n zwaard uit m'n hand sloeg?'

  'Met alle plezier,' zei Thuro. 'Jullie zullen echt moeten gaan oefenen, als jullie het hier nog een poosje willen uithouden. Er komt een dag dat jullie het leger op je dak krijgen.'

  'Daar liggen we niet van wakker,' zei Baldric. 'We maken ons meer zorgen over de Vraten.'

  'Wat zijn dat? Daar heb ik nog nooit van gehoord.'

  'Het zijn een soort grote katten met zulke sterke kaken, dat ze een osseschedel doormidden kunnen bijten. Astarte gebruikt ze als liefhebberij, om op mensen zoals wij te jagen. Als ze die eenmaal hier in het bos loslaat, dan zijn we er geweest.'

  'Als het gewone sterfelijke beesten zijn, dan kunnen we er iets tegen doen. Of het er nou één is, of tien, of honderd. Jullie moeten een plan bedenken, zodat je er klaar voor bent als Astarte ze loslaat.'

  'Wat zouden we daar in hemelsnaam tegen kunnen doen? Ze zijn razendsnel, één haal van die gruwelijke klauwen en je bent er geweest. Toen ik klein was, werd er nog weleens op Vraten gejaagd: twintig mannen met pijl en boog en nog eens tien te paard met lange lansen. Maar er vielen altijd doden bij. In ons geval hebben we het over twintig of dertig Vraten, en we hebben geen andere wapens dan onze bogen.'

  'Jullie zijn inderdaad een treurig stel. Eten ze vlees, die Vraten?'

  'Natuurlijk.'

  'Zet dan vallen. Graaf kuilen met scherpe palen op de bodem. Jullie geven de moed al op terwijl je nog niks geprobeerd hebt. Als je niet durft te vechten, dan moeten jullie hier weg gaan. Maar als je wilt blijven, dan moeten jullie iets ondernemen en niet hier in het bos blijven zitten bibberen.'

  'Wat kan het jou schelen wat wij doen?' vroeg de lompe Rhiall. 'Je hoort niet eens bij ons.'

  'Gelukkig niet. Maar ik ben hier nu eenmaal en zo te zien hebben jullie me hard nodig.'

  'Hoezo?' vroeg Baldric.

  'Om jullie te leren winnen. Laat eens goed tot je doordringen wat een heerlijk woord dat is. Winnen.'

  Vanuit de grot klonk een angstaanjagend gebrul en de mannen stormden erop af. Daar stond een reusachtige beer die niets menselijks meer had. Hij zag het groepje mannen met Thuro in hun midden, liet zich op zijn vier poten vallen... en viel aan. Het beest, dat ooit Pallin was geweest, kwam met een enorme snelheid aandenderen en stortte zich op de mannen, voordat die ook maar een vin hadden kunnen verroeren. Rhiall, de langzaamste van het stel, werd drie meter de lucht in geslingerd en belandde bewusteloos op een hoge rots. De anderen werden tegen de grond gesmeten, krabbelden overeind en vluchtten naar de betrekkelijke veiligheid van de bomen. Thuro nam een duik, rolde over de kop en stond onmiddellijk weer overeind, terwijl het beest zich op zijn achterpoten oprichtte en woest met zijn grote klauwen om zich heen maaide. De prins trok zijn zwaard en liep langzaam naar achteren, maar de beer liet zich weer op zijn vier poten vallen en viel nogmaals aan. Thuro kwam met een enorme sprong op de rug van het beest terecht. Hij hief zijn zwaard, maar wetend wie het dier ooit geweest was, kon hij het niet over zijn hart verkrijgen om het in de rug van het beest te steken. De beer begon woest in het rond te draaien in een poging de jonge krijger van zich af te werpen. Thuro moest zich uit alle macht aan de dichte vacht vasthouden, zodat hij zijn zwaard verloor. Het viel op de rug van de beer en verspreidde als bij toverslag een verblindend wit licht. De beer stortte ter aarde en Thuro kon nog net op tijd van zijn rug afspringen. De uitdrukking op de berekop werd zachter, bijna vriendelijk, en voor Thuro's ogen verdwenen de donkere haren uit het gezicht om plaats te maken voor de haast menselijke gelaatstrekken die hij zich van hun eerste ontmoeting helemaal achterin de grot herinnerde. Toen hij zijn zwaard opraapte, voelde hij dat het gloeiend heet was, en ineens wist hij wat hem te doen stond.

  'Laitha!' riep hij. 'Kom vlug!'

  Ze rende naar hem toe en staarde vol afschuw naar Pallins misvormde gezicht.


  'Maak hem dood, voordat hij opnieuw aanvalt.'

  'Geef me je armband! Vlug!' Haastig deed ze de koperen armband af en toen Thuro die voor het verwrongen gezicht hield, verscheen weer dat verblindende licht. Pallins gelaatstrekken begonnen er hoe langer hoe menselijker uit te zien.

  'Denk je dat je ook iets aan de pijlen hebt?' vroeg Laitha fluisterend.

  'Die heeft Culain ook met de Steen bewerkt.' Thuro knikte en Laitha holde weg om haar pijlkoker te halen. Een voor een legde Thuro de pijlen even op de vacht van het gevelde beestmens, en telkens werd er iets meer van Pallin zichtbaar. Tenslotte was alle toverkracht opgebruikt. Pallins gezicht was menselijker dan het sinds zijn betovering ooit geweest was, maar zijn klauwen waren gebleven en op zijn reusachtige schouders groeide nog altijd een dikke vacht. Hij deed zijn ogen open.

  'Waarom ben ik niet dood?' vroeg hij en het was schrijnend om de pijn in zijn stem te horen. De bewakers renden naar voren en knielden bij hem neer.

  'Deze jongeman heeft u gered, Heer,' zei Baldric.

  'Hij heeft u met zijn toverzwaard aangeraakt. Uw gezicht...' Baldric rukte de koperen helm van zijn hoofd en hield die voor Pallins ogen. Het beestmens staarde naar zijn verwrongen spiegelbeeld, toen richtte hij zijn droefgeestige blauwe ogen op Thuro.

  'Je hebt het onvermijdelijke alleen maar uitgesteld, maar toch bedankt.'

  'Mijn vriend Prasamaccus heeft nog twintig pijlen die met de Toversteen bewerkt zijn. Zodra hij terug is, kom ik bij je.'

  'Nee! Tegen Astarte helpen geen toverpijlen. Bewaar ze maar. Mij kan niemand meer helpen, ook al heb ik dank zij jou nu nog een extra maand als mens.' Hij keek naar zijn afschrikwekkende handen.

  'Als mens? Ach, bij alle goden van aarde en water, wat voor soort mens ben ik in hemelsnaam?'

  'Een goed mens, volgens mij,' zei Thuro.

  'Je moet een beetje vertrouwen hebben in de goede afloop. Wat door tovenarij tot stand komt, kan ook weer door tovenarij ongedaan gemaakt worden. Zijn er in deze wereld geen Tovenaars?'

  'Bedoel je Droomdenkers?' vroeg Baldric.

  'Als die kunnen toveren, dan denk ik dat ik die bedoel.'

  'Er was er altijd een in de Etrusken; dat is een bergketen ten westen van hier.'

  'Weet je waar hij woonde?'

  'Ja, ik kan je er wel heen brengen.'

  'Nee!' zei Pallin.

  'Ik wil niet dat je voor mij je leven waagt.'

  'Dacht je dat het hier minder gevaarlijk was?' vroeg Thuro. 'Hoe lang denk je dat het nog duurt voordat de Vraten of de soldaten jullie broederschap aan flarden scheuren, of je makkers meesleuren naar Astarte om hetzelfde lot te ondergaan als jij?'

  'Je begrijpt het niet. Voor de Heksenkoningin is dit gewoon een spelletje,' zei Pallin. 'Ze heeft me verteld dat ze me voortdurend kan zien en dat ze zou toekijken, als ik door mijn eigen stam gedood werd. Ik weet zeker dat ze gehoord heeft wat je van plan bent en dat ze alles zal doen om dat te verhinderen. De Zwarte Koningin kan ons altijd zien, dus ook nu.' De bewakers deden een stap achteruit en keken angstig naar de hemel. Thuro voelde de rillingen langs zijn rug lopen, maar hij lachte geforceerd en ging rechtop staan.

  'Je denkt toch niet dat zij de enige macht is in de wereld?' zei hij spottend. 'Als ze zo onoverwinnelijk is, waarom ben je dan nog niet dood? Kan je me horen, Heksenkoningin? Waarom is hij niet dood? Kom mee, Baldric, ik wil dat je me naar de Droomdenker brengt.'

  Bijna vierhonderd kilometer verderop glansde de zilveren spiegel, terwijl Astarte er met haar hand langs streek.

  'Je bent beslist de moeite waard, lieve jongen. Kom maar bij me. Kom maar bij Goroien.'
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  Thuro en Baldric stonden op het punt om aan hun tocht te beginnen, toen Prasamaccus tegen zonsondergang het kamp binnen kwam strompelen. Hogun volgde op enige afstand. Zijn gezicht stond verhit en hij bezweek bijna onder het gewicht van het hert dat de manke Brigant twee uur eerder had geschoten. Prasamaccus liet zich naast Laitha op de grond vallen.

  'Wat is er aan de hand?'

  'Onze nobele prins heeft besloten om de strijd met de Heksenkoningin aan te binden,' zei ze.

  'Hij gaat op zoek naar de een of andere tovenaar, ergens ver weg in de bergen.'

  'Waarom ben je zo kwaad? Het is 'm blijkbaar gelukt om het vertrouwen van onze gastheren te winnen.'

  'Ach, hij is nog een kind,' zei ze laatdunkend. Ondanks zijn vermoeidheid krabbelde Prasamaccus weer overeind en strompelde naar het groepje rond Thuro, die stond te vertellen wat er die dag allemaal gebeurd was. De Brigant zei niets, maar hij voelde dat de opwinding onder de mannen steeg. Pallin, het beestmens, had zich weer in zijn grot teruggetrokken.

  'Hoe vinden we die Droomdenker?' vroeg Thuro. Baldric stond al op het punt om antwoord te geven, toen Prasamaccus zich op scherpe toon in het gesprek mengde: 'Kan ik je even spreken, Thuro?' Thuro volgde de Brigant naar een dikke eik.

  'Je gelooft blijkbaar niet dat de Heksenkoningin ons kan zien, maar het lijkt me toch verstandig om daar wel rekening mee te houden. Laat Baldric ons gewoon de weg wijzen, zonder dat we hier eerst hardop onze route bespreken.'

  'Ze kan niet overal zijn; het is geen godin.'

  'Daar weten we niks van. Ze moet geweten hebben hoe lang het zou duren, voordat Pallin volledig in een monster veranderd zou zijn. Dat maakt de kans groot dat ze ons vandaag in de gaten heeft gehouden. Geef me je zwaard eens.' Thuro deed het en Prasamaccus haalde drie pijlen uit zijn koker, waarmee hij langs het blad streek. 'Ik weet niet of de kracht op deze manier kan worden overgedragen, maar ik zou eigenlijk niet weten waarom niet.' Hij gaf Thuro zijn zwaard terug.

  'Zo, dan gaan we nu op weg naar de Tovenaar.'

  'Nee, beste vriend. Volgens Pallin moeten Laitha en jij hier blijven. Ze zullen ons niet allemaal laten gaan, dus pas jij alsjeblieft op Laitha. Ik hoop dat ik niet te lang weg blijf.' Prasamaccus schudde met een zucht zijn hoofd, maar hij zei niets en keek de twee mannen zwijgend na terwijl ze in het bos verdwenen. Helga leek zo ver weg. De vrouwen van het kamp verzamelden zich rond het hert en begonnen dat bekwaam in stukken te verdelen. Prasamaccus ging onder een geleende deken naast Laitha liggen.

  'Hij heeft niet eens gedag gezegd,' zei Laitha. Prasamaccus deed zijn ogen dicht en viel in slaap. Twee uur later werd hij wakker omdat hij een punt van een laars in zijn zij voelde. Hij ging rechtop zitten en keek in het gezicht van Korrin Rogeur, die naast hem hurkte.

  'Als je vriend niet terugkomt, snij ik jou je strot door.'

  'Heb je me daarvoor wakker gemaakt? Dat wist ik al.'

  Korrin ging zitten en wreef vermoeid in zijn ogen. 'Bedankt voor het hert,' zei hij, maar het klonk alsof hij het nauwelijks over zijn lippen kon krijgen. 'En ik ben je vriend erg dankbaar dat hij mijn broer heeft geholpen.'

  'Ben je vandaag nog iets te weten gekomen?'

  'Ja en nee. Aan onze noordgrens liggen duizend soldaten gelegerd. Het zag er even naar uit dat ze het bos in zouden trekken, maar uiteindelijk kregen ze opdracht om terug te gaan naar het kamp. Ik weet het natuurlijk niet zeker, maar volgens mij was dat op het moment, dat die jongen Pallin hielp om weer mens te worden.'

  'Dan heeft hij niet alleen je broer gered, maar jullie hele groep,' zei Prasamaccus.

  'Daar lijkt het wel op,' gaf Korrin toe.

  'Toch zijn we hier ten dode opgeschreven en daar kan ik zo woedend om worden. Toen ik nog klein was, vertelde mijn vader me prachtige verhalen over helden die de meest onmogelijke vijanden wisten te verslaan. Maar de werkelijkheid ziet er heel anders uit. We hebben hier vierendertig man die kunnen vechten. Vierendértig! Dat kan je nou niet bepaald een leger noemen.'

  'Bekijk het eens vanuit Astartes standpunt,' zei de Brigant. 'Jullie zijn blijkbaar toch zo belangrijk, dat ze één tiende van haar hele leger op jullie afstuurt. Om de een of andere reden is ze bang voor jullie.'

  'Waarom zou ze in hemelsnaam bang voor ons zijn?'

  'Ze is bang voor het vuur waarmee jullie je tegen haar verzetten. Het is misschien maar een heel klein vuurtje, maar ik heb eens een heel bos in vlammen zien opgaan door een onbewaakt kampvuur. En daar is Astarte bang voor: dat het vuur zich zal verspreiden.'

  'Ik ben moe, Prasamaccus. Ik zie je morgen wel weer.'

  'Ga met me mee jagen.'

  'Misschien.' Korrin stond op en liep naar de grotten.

  'Je bent zo wijs,' zei Laitha. Ze duwde haar deken van zich af en ging rechtop zitten.

  Prasamaccus glimlachte. 'Was het maar waar. Dan was ik allang terug in het Land tussen de Muren, of in Calcaria bij mijn vrouw.'

  'Ben je getrouwd? Daar heb je nooit over gesproken.'

  'Herinneringen doen soms pijn, dus ik probeer niet te veel aan haar te denken. Waar zij nu is, ziet ze niet dezelfde sterren als ik. Welterusten, Laitha.'

  'Welterusten, Prasamaccus.' Een paar minuten was het stil, toen fluisterde Laitha: 'Ik ben blij dat je hier bent.'

  Hij glimlachte maar zei niets. Dit was geen moment om nog iets te zeggen. Helga wachtte op hem in zijn dromen.

  Thuro en Baldric liepen het grootste deel van de nacht door. De twee manen aan de hemel deden het bos baden in hun heldere licht en veranderden het in een toverrijk vol zilveren bomen. Thuro vond het bijna mooi. Ze sliepen twee uur en tegen de ochtendschemering stonden ze aan de westkant van het bos en keken ze uit op een open vlakte, begrensd door blauwe bergen met besneeuwde toppen.

  'Nu wordt het gevaarlijk,' zei Baldric.

  'Laten we hopen dat de Geesten ons zullen beschermen.'

  De twee mannen kwamen uit het bos te voorschijn. Baldric nam zijn boog van zijn rug en hield een pijl in gereedheid, zodat hij onmiddellijk kon schieten. Thuro zocht de horizon af, maar hij kon nergens een spoor van soldaten ontdekken. Hier en daar stond een hutje of een huis, en op de berghellingen graasde vee.

  'Wie zijn die Geesten, die je om bescherming vraagt?' vroeg hij aan Baldric.

  'Het Dode Leger,' luidde het antwoord.

  Tegen het middaguur stopten ze bij een boerderij, waar ze een donker brood kregen. De bewoners, een jong echtpaar, maakten een angstige indruk. Het was duidelijk dat ze de reizigers maar liefst zo snel mogelijk weer zagen vertrekken. Baldric bedankte hen voor het brood en ze verdwenen meteen weer naar binnen.

  'Kende je die mensen?' vroeg Thuro.

  'Ja, dat was mijn zuster met haar man.'

  'Ze waren niet erg gastvrij.'

  'Sinds dat bevel van de Magistraat loopt iedereen die met me praat het risico om ter dood veroordeeld te worden.'

  'Wat heb je dan misdaan?'

  'Ik heb een soldaat gedood die de vrouw van mijn buurman kwam halen. Zij was die winter uitgekozen als een van de Zeven.'

  'Wat is er met haar gebeurd?'

  'Haar man heeft haar twee uur later toch aan de soldaten meegegeven en mij verraden. Toen ben ik gevlucht en lid geworden van Korrins bende.'

  'Ik zou gedacht hebben, dat er veel meer mensen in opstand zouden zijn gekomen.'

  'Dat was ook zo. In het noorden waren het er wel tweeduizend, maar die hebben ze gekruisigd tegen de bomen van Caliptha-sa. Astarte heeft een vloek over hen uitgesproken, zodat ze niet dood gingen, zelfs niet toen de kraaien hun botten al hadden kaal gepikt. Je kon hen tot ver in de omtrek horen gillen en het heeft twee jaar geduurd, voordat ze haar vloek ophief en hun zielen vrijliet. Tegenwoordig zijn er niet zoveel rebellen meer.'

  De volgende dag kwamen de twee reizigers halverwege de middag bij de uitlopers van de Etrusken. De bergen torenden hoog boven hen uit, lugubere reuzen die zich spookachtig aftekenden tegen een dreigende hemel.

  'Ik weet hier vlakbij in een dal een hutje te staan. Daar kunnen we vannacht slapen.'

  Het gebouwtje was verlaten, de ramen waren kapot en hingen scheefgezakt aan hun verrotte leren hengsels. Maar het was gelukkig niet koud. Toen ze eenmaal een vuurtje hadden aangelegd, werd er niet veel meer gezegd. Baldric maakte een zwijgzame, eenzelvige indruk. Tegen middernacht barstte boven de bergen de storm los. De snerpende wind joeg de regen in vlagen tegen de wanden van de hut en door de open ramen naar binnen. Thuro probeerde ze zo goed en zo kwaad als het ging te repareren en keek naar de bliksemflitsen die langs de hemel schoten. Hij was moe en had honger. Zijn gedachten gingen naar Culain. Hij had zich niet gerealiseerd hoeveel hij van de Mist Krijgsman was gaan houden, en hij vond het gewoon onverteerbaar dat hij ten prooi was gevallen aan de Ontzielers. Aurelius had tenminste nog de schamele voldoening mogen smaken om een paar van zijn aanvallers mee de dood in te sleuren. Bij de gedachte aan zijn vader werd Thuro helemaal neerslachtig. Hij kon zich maar vier lange gesprekken met de koning herinneren, en die waren allemaal over zijn studie gegaan. Ze hadden nooit als vader en zoon met elkaar gesproken...

  Plotseling zag hij een schim langs het raam flitsen. Onmiddellijk was hij een en al waakzaamheid en hij knipperde een paar keer met zijn ogen, zodat hij alles helder zag. Maar er was helemaal niets te zien. Hij trok zijn zwaard en zag dat het blad een flauwe glans verspreidde. Met een klap vloog de deur uit de sponning en Thuro stond meteen paraat. De schim vloog op hem af, terwijl Baldric wakker werd en naar zijn boog greep. Thuro maakte zijn geest leeg, blokkeerde de slag van het grijze zwaard en maaide dwars door de donkere cape, en omhoog naar het lijkkleurige gezicht. Onmiddellijk was de geest verdwenen en de donkere cape fladderde naar de grond. Thuro hield zijn zwaard snel even tegen Baldric's pijlen. Ze wachtten gespannen, maar behalve het loeien van de storm hoorden ze niets meer. Thuro keek weifelend naar zijn zwaard. Glom dat nou nog steeds, of was dit de normale glans? Hij wist het niet en het duurde nog een uur, voordat hij het erop waagde om de deur met enige moeite weer in de sponning te zetten. Baldric zag doodsbleek, in zijn ogen stond angst te lezen.

  'Wat was dat?'

  'Dat was een wezen uit de Leegte, maar hij is dood.'

  'Aan zijn gezicht te zien was hij dat al toen hij binnenkwam. Hoe heb je 'm dat gelapt? Ik heb nog nooit iets gezien dat zo razendsnel toesloeg.'

  'Ik heb een foefje gebruikt dat ik van mijn meester heb geleerd. Het heet Eleari-mas; dat betekent dat je je leeg maakt.' Thuro zond in gedachten een dankgebed naar de overleden Culain. Hij ging zitten en stak zijn zwaard in de houten vloer.

  'Als het gaat glimmen, dan betekent dat dat ze terug zijn,' zei hij tegen Baldric.

  'Je bent heel wat meer mans dan je op het eerste gezicht zou zeggen, jochie. Echt een heleboel meer.'

  'Volgens mij ben ik in een paar dagen volwassen geworden, dus ik ben geen jochie meer. Ik heet...' Hij zweeg even en glimlachte.

  'Ik heb nog altijd een jongensnaam. Deze zomer zou ik in Camulodunum mijn volwassen naam gekregen hebben, maar dan ben ik er niet, en dat doet er ook niet toe. Ik heb geen druïde of tovenaar nodig om me te vertellen dat ik een man ben geworden.' Hij trok het zwaard uit de vloer en hield het omhoog.

  'Thuro is van nu af aan alleen nog maar een herinnering aan mijn jeugd en mijn dagen als kind. Dit is mijn zwaard en het is het zwaard van een man, het zwaard van Uther Pendragon.'

  Baldric ging staan en stak zijn hand uit. Uther gaf hem een krijgershand, pols tegen pols.

  'Je bent meer dan een man,' zei Baldric. 'Je bent een broeder.'


  Gwalchmai keek met gebogen hoofd naar het verband om zijn arm, waaruit bloed in het gras drupte. Drie mijl voorbij het handelsstadje Longovicium was zijn turma in de pan gehakt. Zevenentwintig van zijn mannen waren gesneuveld of gevangen genomen, en hier onder de bomen zaten nu de resterende vier samen met Gwalchmai aan hun kameraden te denken: mannen die die ochtend nog onder een stralende zon ontwaakt waren, maar die inmiddels nietsziend naar een verduisterende hemel staarden. Het was zomer geworden in het noorden van Brittannië, maar die zomer bracht het in het nauw gedreven leger van Lucius Aquila weinig vreugde. De Briganten hadden, onder aanvoering van Eldared en Cael, Corstopitum, Vindomara, Longovicium, Voreda en Brocavum veroverd. Inmiddels lagen ze om de vestingstad Cataractonium, waar nu zes cohorten van het Vijfde Legioen in de val zaten. Het nieuws uit het zuiden was nauwelijks beter. Ambrosius had zich moeten terugtrekken, zodat Hengist Durobrivae in het zuidoosten had weten in te nemen. Bovendien maakte Cerdic, de leider van de Juten, het zuidwesten onveilig. Hij was erin geslaagd Lindinis te veroveren, hetgeen het Brits-Romeinse leger twee volledige cohorten had gekost. Niemand had het nog over een overwinning, want het ontbrak het Britse leger aan manschappen en aan hoop, en de aanvankelijke overwinning bij Corstopitum kon het moreel niet langer opvijzelen. Integendeel, daardoor waren er verwachtingen gewekt die niet waren uitgekomen. Gwalchmai keek toe hoe het bloed op zijn verband begon op te drogen. Hij balde zijn vuist en voelde een scherpe pijn in zijn bovenarm. Het zou mettertijd wel genezen, maar hij twijfelde eraan of die tijd hem wel gegeven zou worden.

  'Als de koning nog geleefd had...' bromde een korte, kalende krijger die Casmaris heette. Hij hoefde zijn zin niet af te maken.

  'Die leeft niet meer,' zei Gwalchmai venijnig en hij voelde zich heen en weer geslingerd tussen het onuitgesproken gevoelen dat uit die zin sprak en zijn loyaliteit jegens Aquila.

  'Wat heeft het voor zin om eindeloos over het verleden te zeuren? Als de koning nog geleefd had. Als we Eldared maar hadden kunnen vertrouwen. Als we nog eens tien legioenen extra hadden gehad.'

  'Als je maar weet dat ik er meer dan genoeg van heb om voortdurend van de ene plek naar de andere te rennen,' zei Casmaris.

  'Waarom brengen we het Vierde niet in stelling, zodat we in één grote veldslag definitief met ze kunnen afrekenen.'

  'Alles of niets?' vroeg Gwalchmai.

  'Ja, waarom niet? Niets hebben we in ieder geval. Zoals we nu bezig zijn, sterven we allemaal een langzame dood.'

  Gwalchmai wendde zich af. In zijn hart was hij het met Casmaris eens. Hij was een Cantiër, een echte Brit met het temperament dat daarbij hoorde, en hij begreep niets van al die eindeloze strategieën. Als hij het voor het zeggen had gehad, dan zou de opdracht heel simpel zijn geweest: rechtstreeks op de vijand af en doorvechten tot een van beide partijen gewonnen had. Maar Aquila was een echte Romein met een eindeloze hoeveelheid geduld, en hij was niet van plan om het hele imperium in één klap op het spel te zetten. Heel diep van binnen voelde Gwalchmai dat er voor beide standpunten iets te zeggen viel. Af en toe moest je geduld kunnen opbrengen, maar er waren ook momenten waarop je al je moed bij elkaar moest rapen en bereid moest zijn om een gok te wagen. Hij krabbelde vermoeid overeind.

  'Het werk roept,' zei hij.

  'De dood roept, zal je bedoelen,' mopperde Casmaris.


  Uther schrok met bonzend hart wakker en vloog overeind om zijn zwaard te pakken. Hij was tijdens zijn wacht in slaap gevallen.

  'Maak je maar geen zorgen,' zei Baldric, die zijn jachtmes zat te slijpen. De stralen van de ochtendzon vielen de hut binnen. De storm was overgedreven en de hemel was stralend blauw. Uther glimlachte berouwvol. Baldric gaf hem het laatste stuk brood, maar het was zo hard, dat Thuro er wat water uit Baldric's veldfles op moest gieten om het nog een beetje eetbaar te maken. Een paar minuten later gingen ze weer op weg, richting boomgrens, over een smal pad dat blijkbaar ook door berggeiten en gemzen gebruikt werd, getuige de vele sporen op de grond. Eindelijk, toen de zon zijn hoogste punt bijna had bereikt, kwamen ze bij een hooggelegen vallei waar verscholen tegen de berghelling een klein stenen huis stond. Het rieten dak was zwartgeblakerd en bijna helemaal door brand vernield. De twee mannen bleven even onder de beschutting van de bomen staan en zochten het landschap af naar sporen van soldaten. Zodra ze zeker wisten dat er behalve hen niemand was, daalden ze de helling af naar het huis. Ervoor stond een oude eik en ze ontdekten tot hun afschuw, dat daar het lichaam van een man tegenaan gespijkerd was. Behalve de botten was er bijna niets van over.

  'Dat moet Andiacus zijn,' zei Baldric.

  'Nou, daar hoeven we zo te zien niks meer van te verwachten.' De benen ontbraken en waren blijkbaar door wolven of wilde honden afgerukt; de schedel lag aan de voet van de boom tussen de wortels.

  Uther liep naar het huisje, dat een degelijke indruk maakte en rondom een centraal woonvertrek met een grote open haard was opgetrokken. Het was er overal een chaos. De vloer lag bezaaid met boeken en papierrollen, laden waren uit de kasten getrokken, tafels omvergegooid, vloerkleden opgetild. In de drie achtervertrekken heerste een soortgelijke wanorde. Uther zette een rieten stoel overeind en ging zitten om na te denken.

  'We kunnen beter maar weer gaan,' zei Baldric vanuit de deuropening.

  'Nog niet. Dit moet het werk zijn van iemand, die op zoek was naar de magische bron, waaraan de Tovenaar zijn krachten ontleende. En die heeft hij blijkbaar niet kunnen vinden.'

  'Hoe weet je dat? Ze hebben alles binnenstebuiten gekeerd.'

  'Precies, Baldric. Maar uit niets blijkt, dat ze gevonden hebben wat ze zochten. Dat betekent dat ze dat óf pas op 't allerlaatst gevonden hebben, óf helemaal niet. Het laatste is het meest waarschijnlijke.'

  'Als zij het niet hebben kunnen vinden, waarom zou dat ons dan wel lukken?'

  'Omdat wij weten, waar we niet moeten zoeken. Help me eens om de boel op te ruimen.'

  'Waarom zouden we? Er woont hier niemand meer.'

  'Doe nou maar wat ik zeg.' Samen zetten ze de meubels weer op hun plaats en weer ging Uther zitten nadenken, waarbij hij zijn blik over de muren van het vertrek liet glijden. Na een poosje stond hij op en liep hij naar de slaapkamer. Uit de enorme hoeveelheid boeken en papierrollen bleek wel dat Andiacus een zeer ontwikkeld man was geweest. Sommige manuscripten waren nog dichtgebonden en Uther zag dat ze keurig van een titel waren voorzien.

  'Waar zoeken we naar?' vroeg Baldric.

  'Een Steen. Een goudkleurige Steen, met zwarte aderen, misschien niet groter dan een kiezelsteen.'

  'Denk je dat hij die verstopt heeft, voordat ze hem vermoordden?'

  'Nee, ik denk dat hij die eigenlijk altijd op een speciale plek bewaarde. Misschien verstopte hij hem wel elke avond. En hij had hem niet bij zich toen ze hem te grazen namen, wat zou kunnen betekenen dat ze hem in zijn slaap hebben verrast.'

  'Als hij hem verstopt had, dan zouden ze hem heus wel gevonden hebben.'

  'Nee, als jij hem verstopt had, zouden ze hem gevonden hebben. Maar we hebben hier te maken met een Tovenaar en een magische Steen. Volgens mij ligt hij gewoon op een zichtbare plek, maar heeft Andiacus hem onherkenbaar gemaakt. Wat wij nu moeten doen, is proberen te bedenken wat hij ervan gemaakt zou kunnen hebben.'

  Baldric ging zitten. 'Ik heb honger, ik ben moe en ik begrijp hier allemaal niks van. Maar ik weet wel, dat we vannacht bijna vermoord zijn door een of ander griezelig schepsel, en dat ik hier graag voor de avond weg wil zijn.'

  Uther knikte. Hij dacht na over de Ontzieler. Zou Eldared of Astarte die achter hen aangestuurd hebben, of waren ze hem gewoon toevallig tegengekomen? Hij zette zijn angst van zich af en concentreerde zich weer op het probleem van de Steen. Maedhlyn had hem zo vaak voorgehouden, dat hij zijn energie niet moest verspillen aan dingen die hij toch niet kon weten. De vermoorde Tovenaar had de Steen óf verborgen, óf gezorgd dat die er anders was gaan uitzien. Als hij hem gewoon verstopt had, dan zouden degenen die zijn huis hadden doorzocht de Steen wel gevonden hebben. Dus had hij iets aan het uiterlijk veranderd. Uther stond op van het bed. De hele vloer lag bezaaid met spullen, die stuk voor stuk de Sipstrassi Steen zouden kunnen zijn. Denk nou eens goed na, Uther, zei hij tegen zichzelf. Gebruik je verstand. Waarom heeft de Tovenaar de Steen een ander uiterlijk gegeven? Om te zorgen dat niemand hem zou stelen.

  De kamer stond vol met rijk versierde bokalen, in goud gedompelde ganzeveren, kledingstukken, dekens, kandelaars, zelfs een lantaarn. Overal lagen papierrollen, boeken, en zilveren, bronzen of gouden amuletten. Allemaal dingen die geld waard waren en dus interessant zouden zijn voor een dief, maar ongeschikt als vermomming voor een magische Steen. Uther liet zijn blik door de kamer dwalen, op zoek naar een functioneel voorwerp dat geen enkele waarde had. Bij het raam stond een bureau. De laden waren eruit getrokken en stukgeslagen. Ernaast lagen stapels paperassen... en in een hoekje, tegen de muur, lag een ovaalvormige, simpele, granieten presse-papier. Uther pakte hem op. Het was een zwaar ding en ideaal voor het doel dat het moest dienen. Hij dacht heel diep na en hield de steen boven het bureau. Na enkele seconden begon zijn hand warm te worden en ineens stonden er twee borden vers gebraden vlees voor zijn neus. Het graniet in zijn hand verdween en maakte plaats voor een Sipstrassi Steen ter grootte van zijn duimnagel. Over het goudkleurige oppervlak liepen dikke zwarte aderen.

  'Het is je gelukt,' fluisterde Baldric. 'De Toverbron van de Droomdenker.'

  Uther glimlachte en probeerde niet al te uitbundig te lijken, maar in stilte genoot hij van zijn triomf en van zijn eigen slimheid. 'Ja,' zei hij tenslotte, 'maar de Steen heeft niet veel kracht. Deze zwarte aderen worden dikker naarmate de toverkracht uitgeput raakt. Zodra je geen goud meer ziet, is alle kracht opgebruikt. Geniet maar van je maaltijd. We kunnen het ons niet permitteren om nog meer toverkunsten uit te halen, want we moeten Pallin helpen.' Ze hadden zelden zoiets goddelijks gegeten. Toen de borden leeg waren, pakten ze hun wapens en verlieten ze het huis, Thuro met de Sipstrassi Steen in zijn hand. Terwijl ze langs het skelet kwamen, werd de Steen warmer, en Uther stond even stil. Hij hoorde een fluistering in zijn hoofd, als een windvlaag door dor gebladerte, en herkende er een woord in: 'Vrede.' Het was een smeekbede die voortkwam uit een intens lijden. Uther herinnerde zich wat Baldric hem had verteld over het leger opstandelingen, die aan bomen waren gespijkerd maar nog jaren in leven waren gehouden. Hij bukte zich om de schedel op te rapen en legde de Steen even tegen het voorhoofd. Er verscheen een wit licht en de stem in Uthers hoofd werd krachtiger.

  'Dank je, vriend. Ga met de Steen naar het Plateau van Erin en breng de Geesten thuis.' Het gefluister stierf weg en de zwarte aderen op de Steen waren nog dikker geworden.

  'Waarom deed je dat?' vroeg Baldric.

  'Hij was nog niet dood,' antwoordde Uther. 'Vooruit, laten we gaan.'


  Culain pakte de zwarte steen van de tafel, die Maedhlyn daar had neergesmeten. Ze zeiden geen van beiden een woord. Maedhlyn schonk zichzelf een bokaal goudkleurige wijn in, die hij vervolgens in één teug leegdronk. De Tovenaar zag er verschrikkelijk uit. Zijn gezicht was vaalbleek en onder zijn baard waren duidelijk de diepe rimpels in zijn gezicht te zien. Hij bewoog zich traag en moeizaam, en zijn ogen waren bloeddoorlopen. Zeven dagen had hij geprobeerd om Thuro achterna te reizen, maar het was hem niet gelukt, en de Stenen Zuilen boven Eboracum hadden alle kracht uit zijn Sipstrassi Steen gezogen. Daarna waren Culain en hij naar een andere Cirkel in het westen gereisd, even buiten Cambodunum, maar ook daar voltrok zich hetzelfde geheimzinnige gebeuren. Maedhlyn had dagen aan zijn berekeningen gewerkt en alleen 's middags een paar uurtjes geslapen. Uiteindelijk had hij de moed opgegeven en geprobeerd om met de Steen naar Eboracum terug te reizen, maar zelfs dat was niet meer gelukt. Dus waren ze te paard naar de hoofdstad teruggekeerd, waar Maedhlyn onmiddellijk in zijn omvangrijke bibliotheek op zoek was gegaan naar inspiratie. Tevergeefs.

  'Ik ben verslagen,' fluisterde hij en hij schonk zichzelf nog een glas wijn in.

  'Hoe kan het dat de Stenen Zuilen niet meer werken?' vroeg Culain.

  'Waar denk je dat ik de afgelopen twee weken mee bezig ben geweest? De stijgende appelprijs?'

  'Rustig maar, goochelaar. Ik verwacht geen antwoord van je, ik probeer gewoon om de dingen voor mezelf op een rijtje te zetten. Er is geen enkele reden waarom de Stenen ons in de steek zouden laten. Het zijn geen machines, die kapot kunnen gaan. Ze zijn afgestemd op de kracht die de Sipstrassi uitstraalt. Is het weleens eerder gebeurd dat een van de Cirkels niet werkte?'

  'Nee, dat heb ik nooit gehoord. En hoe kan je nou zeggen, dat ik rustig moet blijven. De onwrikbare wetten van het Mysterie zijn buiten werking gesteld. De Magie heeft geen macht meer.' Er kwam een angstige uitdrukking in Maedhlyns ogen. Ineens vloog hij overeind en haalde hij een tweede Sipstrassi uit de zak van zijn donkerblauwe gewaad. Hij hield hem boven de tafel en daar stond plotseling een nieuwe kan wijn. Maedhlyn ging weer achterover zitten.

  'Met die twee Stenen die ik nu gebruikt heb, had ik eigenlijk minstens vijftig jaar moeten doen, maar ik kan tenminste nog wijn maken.'

  'Is het ooit eerder gebeurd, dat je niet kon reizen?'

  'Natuurlijk. Je kunt niet ergens heen reizen, als je daar in een andere gedaante al bent, dat weet je. Dat is de Eerste Wet. Iedere tijdschaal heeft zijn eigen tegenkrachten, die ons dwingen ons in beginsel neer te leggen bij het lineaire tijdsbestel. Aanvankelijk dacht ik dat ik niet naar Thuro toe kon, omdat hij ergens is waar ik in een andere gedaante ook al ben. Onder die omstandigheden zou geen enkele Cirkel me op reis kunnen sturen. Ongeacht waar hij is en in welke tijdschaal hij zit... als ik er al ben, dan kan ik er in mijn huidige gedaante niet meer heen. Maar dat is hier niet aan de orde. Ik had in ieder geval van Cambodunum naar Eboracum moeten kunnen reizen, want dat is tenslotte een en dezelfde tijdschaal. Maar de Cirkels werken niet, en ik begrijp niet waarom.'

  Culain strekte zijn magere lichaam uit op de met leer beklede divan.

  'Volgens mij moeten we Pendarric om raad vragen.'

  'Ik wou dat ik een andere oplossing kon bedenken,' zei Maedhlyn.

  'Ik heb een hekel aan die ouwe scherpslijper.'

  'Dat kan wel zo zijn, maar hij weet meer dan jij en ik bij elkaar. Zelfs zo'n arrogante kwast als jij zal dat toch moeten toegeven.'

  'Kunnen we niet tot morgen wachten?'

  'Nee, Thuro is in gevaar. Vooruit, Maedhlyn!'

  'Scherpslijper is nog te zwak uitgedrukt,' mopperde de Tovenaar. Hij pakte zijn Steen, hield hem boven de tafel en fluisterde de woorden van het Geslacht, de Eed van Balacris. Er klonk een geknisper in de lucht boven de tafel en Maedhlyn zette haastig de twee kannen wijn opzij. Ineens geurde het in de kamer naar rozen. Er werd een raam zichtbaar, dat uitkeek op een tuin met daarin een machtige figuur in een witte toga. Hij had een golvende gouden baard en doordringende blauwe ogen. Met in zijn hand een mand vol schitterende bloemen draaide hij zich om.

  'En?' vroeg hij en Maedhlyn slikte krampachtig om niet woedend uit te vallen. Er sprak een wereld van betekenis uit dat ene woordje en de Tovenaar herinnerde zich, dat zijn vader diezelfde toon had aangeslagen toen de jonge Maedhlyn met een dienstmeisje in de hooiwagen was betrapt. Hij zette die vernederende herinnering uit zijn hoofd.

  'We komen u om raad vragen, Heer,' zei Maedhlyn zacht, want hij kon de woorden nauwelijks over zijn lippen krijgen. Pendarric grinnikte.

  'Dat zal je wel verschrikkelijk vinden, Taliesan. Of moet ik je Zeus noemen, of Aristoteles, of Loki?'

  'Mijn naam is Maedhlyn, Heer. De Cirkels hebben gefaald.' Als Maedhlyn verwacht had dat Pendarric door deze mededeling van zijn stuk zou raken, dan werd hij diep teleurgesteld. De voormalige koning van Atlantis knikte slechts.

  'Ze hebben niet gefaald, Maedhlyn. Ze zijn gesloten. En als ze gesloten blijven, dan zullen ze inderdaad falen, want dan zullen ze voorgoed anders afgestemd zijn.'

  'Maar hoe heeft dit kunnen gebeuren? Wie heeft de Cirkels gesloten?' Ik. Je wilt toch niet beweren, dat dat niet mijn recht is?'

  'Nee, Heer,' zei Maedhlyn haastig.

  'Maar mag ik misschien vragen, waarom u dat gedaan hebt?'

  'Dat mag je. Ik had er geen moeite mee, toen sommigen van ons geslacht zich door de wilden tot god lieten verheffen. Dat vonden ze leuk en ze deden er weinig kwaad mee. Maar ik zal niet tolereren dat de waanzin van vroeger zich herhaalt. En voordat jij het zegt, zal ik het zelf maar doen, Maedhlyn: dat was destijds allemaal mijn eigen schuld. De wereld is er bijna aan ten onder gegaan, vernietigd door vloedgolven, vulkanen en aardbevingen.'

  'Waarom denkt u dat dat weer zou kunnen gebeuren?'

  'Omdat een van ons besloten heeft dat ze niet langer godin wil spélen, ze wil het ook echt zijn. Ze heeft een burcht laten bouwen die vier Poorten overspant, en ze staat op het punt om de Leegte los te laten op alle bestaande werelden. Daarom heb ik alle routes gesloten.'

  Maedhlyn proefde een korte aarzeling in Pendarric's antwoord en sprong daar meteen op in: 'Weet u zeker dat u ze allemaal hebt gesloten?'

  Even verscheen er een geërgerde uitdrukking op het gezicht van de koning. 'Nee. Je bent altijd al een slimme jongen geweest, Taliesan. Haar wereld kan ik niet sluiten... nog niet tenminste. Maar ik had ook nooit kunnen denken, dat iemand van de onsterfelijken zo dwaas zou zijn om dezelfde fout te maken als ik destijds.'

  Culain leunde naar voren.

  'Mag ik iets zeggen, Heer?'

  'Natuurlijk, Culain. Blijf je bij je besluit om sterfelijk te zijn?'

  'Daar blijf ik bij. U doelt met die fout toch niet op de Bloedsteen?'

  'Ja, dat is precies waar ik op doel.'

  'Wie is de verrader dan?' vroeg Culain, bang voor het antwoord.

  'Goroien.'

  'Waarom zou Goroien zoiets doen? Daar begrijp ik echt niets van.'

  Pendarric glimlachte. 'Kun je je Gilgamesj nog herinneren? De Sipstrassi Steen kon hem destijds niet onsterfelijk maken, omdat hij een of andere ziekte in zijn bloed had. Blijkbaar heeft hij die op Goroien overgedragen, want ze begon oud te worden, Culain. En we weten allemaal, jij voorop, wat dat betekent voor een vrouw als Goroien. Ze voedt haar Bloedsteen met de levenskracht van zwangere vrouwen, maar daar heeft ze er steeds meer van nodig. En er komt een moment, dat ze zelfs niet meer genoeg heeft aan een heel volk, of een hele wereld. Ze is ten dode opgeschreven en ze sleept ons allemaal mee naar de afgrond.'

  'Dat kan ik niet geloven,' zei Culain.

  'Ik weet ook wel dat ze keihard is, maar zijn we dat niet allemaal? En ze heeft ook haar zachte kant. Ik heb haar een zieke faun zien verzorgen, en ik was erbij, toen ze een zwangere vrouw hielp met bevallen.'

  'Maar je hebt niet gezien, wat de Bloedsteen met haar gedaan heeft. Die vreet als een kankergezwel aan je ziel. Geloof me, Culain, ik kan het weten. Jij was toen nog te jong, maar vraag maar eens aan Maedhlyn, hoe Pendarric was toen de Bloedsteen over Atlantis heerste. Ik rukte de harten uit het lichaam van mijn vijanden en ik heb ooit tienduizend opstandelingen laten spietsen. Het eind van onze wereld was mijn redding, maar er is niets dat Goroien nog kan redden.'

  'Mijn kleinzoon is verdwaald in de Mistwereld en ik moet hem zien te vinden.'

  'Hij is in Goroiens wereld en ze zit achter hem aan.'

  'Laat me er dan alstublieft heengaan. Ik wil hem zo graag helpen. Ze zal hem haten, want hij is de zoon van Alaida. En u weet hoe Goroien over Alaida denkt.'

  'Ik weet helaas nog veel meer, Culain. En hetzelfde geldt voor Maedhlyn. Nee, de Poorten blijven dicht, tenzij je natuurlijk wilt beloven haar te vernietigen.'

  'Dat kan ik niet!'

  'De vrouw van wie jij hield bestaat niet meer. Goroien is een totaal verdorven schepsel geworden.'

  'Ik doe het niet, zei ik, of kent u me zo slecht, Pendarric?' De koning zweeg even.

  'Of ik je ken? Natuurlijk ken ik je. Sterker nog, ik mag je heel graag, Culain. Je bent een man van eer. Mocht je van gedachten veranderen, kom dan naar Skitis. Er blijft één Poort openstaan. Je kunt erdoor, maar dan zul je haar moeten vernietigen.' Culains ogen deden meer dan ooit aan onweerswolken denken en zijn gezicht zag doodsbleek.

  'U hebt de Bloedsteen overleefd, Pendarric, terwijl er ongetwijfeld een heleboel waren die u 't liefst vermoord hadden. Er moeten duizenden weduwen en wezen zijn geweest, die uw bloed wel konden drinken.'

  De koning knikte instemmend. 'Maar ik was niet ziek, Culain. Goroien wel, en daarom moet ze sterven. Niet om haar te straffen - hoewel sommigen ongetwijfeld vinden dat ze gestraft moet worden - maar omdat haar ziekte haar te gronde richt. Op dit moment offert ze per jaar tweehonderdtachtig vrouwen, afkomstig uit de tien volkeren die onder haar heerschappij leven. Twee jaar geleden had ze er nog maar zeven nodig. Volgens mijn berekeningen zijn dat er volgend jaar duizend. Je begrijpt toch wel wat dat betekent.' Culain sloeg met zijn vuist op de tafel.

  'Waarom gaat ú dan niet achter haar aan? U was toch ooit een beroemd krijger? Of Brigamartis?'

  'Zou je dat liever willen, Culain? Zou je dan tevreden zijn? Nee, Goroien is een deel van jou, jij bent de enige die haar kan benaderen. Haar macht is enorm. Als ik haar zou moeten vernietigen, dan ben ik gedwongen haar hele wereld kapot te maken. Er zouden tienduizenden doden vallen, want ik zou de oceanen laten overstromen. De keus is aan jou, Culain. En nu moet ik weer gaan.'

  Het raam verdween. Maedhlyn schonk nog een bokaal vol wijn en gaf die aan Culain, maar de Mist Krijgsman sloeg er geen acht op.

  'Wat wist jij hiervan?' vroeg hij aan Maedhlyn.

  De Tovenaar nam een slok van zijn wijn. Zijn groene ogen lagen diep in hun kassen. 'Niet zoveel als je denkt. En ik zou je op je hart willen drukken om je eigen raad op te volgen en kalm te blijven.' Ze keken elkaar aan en Maedhlyn slikte krampachtig, want hij realiseerde zich maar al te goed dat zijn leven aan een zijden draad hing. 'Ik wist niet dat Goroien ziek was, ik wist alleen dat ze weer eens de godin uithing. Dat zweer ik.'

  'Maar er is nog iets, Goochelaar. Waar doelde Pendarric nog meer op? Vooruit, vertel op!'

  'Dan moet je me eerst beloven dat je me niks doet.'

  'Ik doe je wat, als je het me niet onmiddellijk vertelt!' brulde Culain en hij kwam overeind in zijn stoel.

  'Ga zitten!' zei Maedhlyn nijdig en zijn angst maakte plaats voor woede. 'Wat schiet je ermee op om mij naar de keel te vliegen? Ik ben je vijand niet, dat ben ik nooit geweest. Denk eens terug, Culain. Goroien en jij zijn op een gegeven moment elk jullie eigen weg gegaan. Jij trouwde met Shaleat en samen kregen jullie Alaida. Maar Shaleat werd door een gifslang gebeten en stierf. Je wist - en ontken het maar niet -dat Goroien dat op haar geweten had. En als je het niet wist, dan vermoedde je het toch in ieder geval. Daarom heb je het goed gevonden dat Aurelius Alaida meenam uit de Feragh. Je dacht dat Goroien je niet langer zou haten, als Alaida voor een sterfelijk bestaan koos. Je hebt haar niet eens een Steen laten meenemen.'

  'Ik wil dit allemaal niet horen!' riep Culain en er stond angst in zijn ogen te lezen.

  'Goroien heeft Alaida gedood. Ze is haar gaan opzoeken in het kasteel van Aurelius en heeft haar vergif laten drinken, waardoor ze bij de bevalling is doodgebloed.'

  'Nee,' fluisterde Culain, maar Maedhlyn was nu niet meer te stuiten.

  'Thuro had niet de wil om te leven en het heeft me een hele Steen gekost om hem te redden. Maar in die eerste jaren was Goroien voortdurend in de buurt, dus ik kon niet toestaan dat Thuro een stoere knul werd. Ik heb ervoor gezorgd dat hij zo zwak bleef. Goroien zag hoe de koning daaronder leed en daarom liet ze het kind in leven. Ze is altijd een wraakzuchtige heks geweest, maar jij was zo verblind dat je dat niet wilde zien. Uiteindelijk besloot ze dat het tijd was voor haar definitieve wraakoefening. Zij heeft Eldared het hoofd op hol gejaagd en hem al die ambities ingefluisterd. Niet met de bedoeling dat hij de koning zou vermoorden, maar om ervoor te zorgen dat Alaida's zoon, jouw kleinzoon, uit de weg geruimd zou worden. Je hebt altijd beweerd dat Alaida's dood mijn schuld was, en ik heb daar nooit iets tegen ingebracht. Maar toen ik haar die noodlottige morgen achterliet, had ze een krachtige pols en was ze kerngezond en vrolijk. Toen had ze die koningsziekte nog niet, Culain.'

  De Mist Krijgsman pakte zijn bokaal en dronk hem in één teug leeg. De wijn gaf hem een warm gevoel van binnen. 'Heb je ooit van iemand gehouden, Maedhlyn?'

  'Nee,' antwoordde de Tovenaar en terwijl hij het zei, realiseerde hij zich wat hij daardoor gemist had.

  'Je hebt gelijk. Ik wist dat ze Shaleat vermoord had, en toch kon ik haar niet haten. Daarom heb ik besloten sterfelijk te worden.' Culain lachte vreugdeloos. 'Niet bepaald een krijgshaftige reactie. Ik wilde sterven om Goroien te straffen.'

  'Dat is de ironie van het lot, Culain. Jij bent sterfelijk, terwijl je dat niet zou hoeven te zijn, en zij sterft, terwijl ze dat helemaal niet wil. Wat ben je van plan om te gaan doen?'

  'Ik heb geen keus. Mijn kleinzoon is verdwaald in haar wereld, samen met nog iemand die me heel erg dierbaar is. Om hen te redden moet ik de vrouw doden van wie ik tweeduizend jaar heb gehouden.'

  'Ik ga met je mee naar Skitis.'

  'Nee, Maedhlyn. Blijf jij maar hier om Aquila te helpen, zodat Thuro's koninkrijk voor hem bewaard blijft.'

  'Dat zal niet lukken. Ik loop erover te denken om maar weer te gaan reizen.'

  'Wat wil je nou nog? Je hebt alles al gedaan,' zei Culain.

  'Je hebt Assyrië, Griekenland en Rome in hun glorietijd gekend. Waar wil je nou nog heen?'

  'Er zijn nog meer werelden, Culain.'

  'Geef het even de tijd. We hebben allebei een heleboel in dit land geïnvesteerd. Ik heb liever niet dat Eldared hier de baas wordt, of die barbaar van een Hengist.'

  Maedhlyn glimlachte weemoedig.

  'Je hebt gelijk, we hebben er een heleboel in geïnvesteerd. Ik blijf nog maar een poosje. Maar ik heb zo'n gevoel dat we tegen windmolens vechten... en dat er storm op komst is.'
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  Prasamaccus zat met Korrin Rogeur achter een groepje struiken op de oostelijke hellingen van Mareen-sa. Driehonderd meter verderop graasde een kudde herten.

  'Hoe komen we dichterbij?' vroeg Korrin.

  'Dat doen we niet. We wachten tot zij naar ons toekomen.'

  'En als ze dat nou eens niet doen.'

  'Dan gaan we met een lege maag naar huis. Jagen is een kwestie van geduld. Volgens de sporen komen de herten hierlangs om te drinken, dus we blijven hier gewoon zitten wachten. Je vriend Hogun doodde de tijd met slapen, en daar is niets mis mee, zolang de ander maar wakker blijft.'

  'Wat ben je toch een rustige man, Prasamaccus. Ik ben gewoon jaloers '

  Dat komt omdat ik niet weet wat haat is.'

  'Is er dan nog nooit iemand gemeen tegen je geweest, of oneerlijk?'

  'Natuurlijk wel. Toen ik nog heel klein was, is de een of andere dronkelap met zijn paard over me heen gereden. En sindsdien heb ik altijd pijn, mijn hele leven al. Pijn aan mijn been en pijn door het alleen zijn, maar haat zou het alleen nog maar erger gemaakt hebben.' De donkere jager glimlachte.

  'Zo zou ik nooit kunnen zijn, maar ik vind het wel rustgevend om bij je te zijn. Wat komen jullie eigenlijk doen hier in Pinrae?'

  'Ik heb begrepen dat we op zoek zijn naar een zwaard. Of liever gezegd, Thuro is op zoek naar een zwaard. Zijn vader was koning, zo te horen zelfs een heel belangrijke, maar die is een paar maanden geleden vermoord.'

  'Jullie zijn van over het water gekomen, maar uit welk land eigenlijk?'

  Prasamaccus ging wat gemakkelijker zitten en strekte zijn been. 'Uit een land van mist en magie. De Romeinen noemen het Brittannië, maar het bestaat eigenlijk uit een heleboel verschillende landen. Ik hoor bij de Briganten; dat zijn misschien wel de beste jagers in de hele wereld, en zulke woeste krijgers als bij ons vind je in ieder geval nergens.'

  Korrin grijnsde breed. 'Woeste krijgers? Dan lijken ze zeker niet op jou?'

  Voordat Prasamaccus iets kon antwoorden, sloegen de herten met donderend geraas op de vlucht. De Brigant hees zichzelf overeind.

  'Vlug,' zei hij.

  'Kom mee.' Gevolgd door Korrin strompelde hij naar een oude eik.

  'Wat ga je doen?'

  'Help me omhoog.' Korrin maakte een opstapje van zijn handen, zodat de Brigant een overhangende tak kon grijpen en zichzelf in de boom kon hijsen.

  'Vooruit, vlug, klim erin!' riep Prasamaccus. Hij schoof een eindje opzij en maakte Vamera schietklaar. Een afschrikwekkend gegrom weergalmde door het bos en Korrin hees zichzelf net op tijd op de onderste tak, want daar kwam de eerste Vraat al aanstormen. Prasamaccus schoot hem een pijl in zijn keel, maar het monster stormde ongestoord verder. De tweede pijl ketste af tegen zijn kop, terwijl het beest tegen de stam van de boom omhoogsprong en uithaalde naar de tak waarop Korrin zat. Maar die schopte het beest uit alle macht tegen zijn enorme kaken. De Vraat liet zich op vier poten vallen en begon rondjes te draaien om de boom, waarbij hij al snel gezelschap kreeg van twee soortgenoten. Prasamaccus zat doodstil. Met een derde pijl op zijn boog keek hij neer op de grote katten. Ze waren bijna twee en een halve meter lang, met reusachtige platte bekken, ovale gelige ogen en slagtanden zo lang als de vingers van een volwassen man. Het eerste beest ging zitten om de pijl uit zijn keel te trekken en brak hem met zijn zware poot moeiteloos doormidden. Toen begon hij weer rondjes om de boom te draaien. Prasamaccus keek neer op de geweldig gespierde ruggen en besefte, dat het niet eenvoudig zou zijn om deze beesten te doden.

  'Schiet dan!' drong Korrin aan. Bij het horen van zijn stem begonnen de monsters te brullen en weer omhoog te springen, maar ze vonden nergens houvast. Prasamaccus legde zijn vinger tegen zijn lippen en zei geluidloos: 'Geduld!' Toen wijdde hij zich aan de inhoud van zijn pijlkoker. Hij had pijlen met een of met twee weerhaken, sommige waren extra glad gevijld zodat hij ze gemakkelijk uit zijn prooi kon trekken, sommige waren met opzet licht gemaakt, andere juist zwaar. Tenslotte koos hij een pijl met een dubbele weerhaak en een extra zware punt. Hij zette hem op zijn boog en richtte. Zo te zien zat de enige zwakke plek van de Vraten achter hun voorpoten, vlak boven hun ribben. Als hij ze daar zou kunnen raken... Hij wachtte een paar minuten en stond soms bijna op het punt om zijn pijl af te vuren, maar telkens aarzelde hij. Korrin werd hoe langer hoe nerveuzer, maar hij zei niets. Een van de Vraten liep een eindje bij de boom vandaan. Prasamaccus floot zachtjes, waarop het beest stilstond en zich omdraaide. Op dat moment flitste de pijl door de lucht. Hij trof de Vraat rechtstreeks in zijn hart en het beest zakte zonder een kik te geven door zijn poten.

  Prasamaccus pakte een nieuwe pijl en wachtte af. Een tweede Vraat liep naar het dode lichaam toe en begon er met zijn snuit tegenaan te duwen, in een poging zijn makker overeind te krijgen. Weer vloog er een pijl door de lucht. Heel even stond de Vraat op zijn achterpoten, toen viel hij trappelend met zijn poten achterover. Even was het stil. Het derde dier was duidelijk in verwarring gebracht en liep naar zijn kameraden toe, maar bij de geur van hun bloed deinsde het achteruit. Met zijn kop achterover brulde hij zijn woede naar de hemel. Op dat moment klonk er trompetgeschal door het bos. Het was slechts één enkele toon, maar de Vraat draaide zich om in de richting van het geluid en maakte zich razendsnel uit de voeten. De mannen bleven nog een paar minuten in de boom zitten, toen begon Korrin aanstalten te maken om naar beneden te klimmen.

  'Wat ga je doen?'

  'Ze zijn weg.'

  'Misschien zitten er nog wel meer. Laten we nog maar even wachten.'

  'Je kan gelijk hebben, vriend. Hoe wist je eigenlijk dat die Vraten eraan kwamen?'

  'Die herten zetten 't niet zomaar op een rennen, ze waren echt in paniek. Zo zouden ze niet gereageerd hebben als ze een mens hadden geroken, of een wolf. De wind kwam van schuin achter ons, dus het leek me waarschijnlijk dat de oorzaak van de paniek dichtbij was.'

  'Je bent een slimme kerel, Prasamaccus. Ik ben blij dat je er bent. Misschien dat we nu wat meer geluk hebben.' Als om zijn woorden kracht bij te zetten kwam er een grote Vraat aanrennen, die zonder ook maar enige aandacht aan hen te besteden over zijn dode kameraden sprong en verdween in de richting vanwaar het trompetgeschal gekomen was.

  'Denk je dat de kust nu veilig is?' vroeg Korrin.

  'Nog een paar minuten.' Prasamaccus zat boordevol sombere vermoedens. Korrin realiseerde zich blijkbaar nog niet ten volle wat deze aanval betekende, en Prasamaccus aarzelde om hem deelgenoot te maken van zijn angsten. Zij hadden hier maar vier Vraten gezien, maar misschien waren ze wel allemaal losgelaten. En als dat zo was, dan durfde Prasamaccus zich nauwelijks af te vragen wat dat voor de broederschap in de grotten betekende. 'Ik denk dat de kust nu wel veilig is,' zei hij tenslotte.

  Korrin sprong op de grond en wachtte om de veel langzamere Prasamaccus te helpen. 'Je hebt mijn leven gered, dat zal ik nooit vergeten.' Korrin begon aan de terugweg naar het kamp, maar Prasamaccus legde zijn slanke hand op zijn schouder.

  'Wacht even, Korrin.' Die draaide zich om en verbleekte bij het zien van de zorgelijke uitdrukking in Prasamaccus' ogen. Ineens begreep hij het.

  'Nee!' riep hij.

  Hij rukte zich los en begon te rennen. Prasamaccus maakte zijn boog schietklaar en volgde strompelend en aanzienlijk langzamer. Hij haastte zich niet, want hij zag bepaald niet uit naar zijn thuiskomst. Toen de grotten eindelijk in zicht kwamen, werden zijn somberste vermoedens bewaarheid. Overal lagen dode lichamen en in het gras ontdekte Prasamaccus een afgerukt been. Er was hier een verschrikkelijk bloedbad aangericht. In de opening van de grot zat Korrin geknield naast het reusachtige lichaam van zijn broer. Prasamaccus liep naar hen toe. Het beestmens lag naast de lijken van drie Vraten en zijn klauwen zagen rood van hun bloed. In de schemerige grot achter Korrin ontdekte Prasamaccus Laitha met drie kinderen. Toen hij zag dat zij tenminste nog leefde, slaakte hij een zucht van verlichting. Korrin huilde openlijk en hield een bebloede berepoot in zijn schoot. De ogen van het beestmens gingen open en Prasamaccus tikte Korrin op zijn schouder.

  'Hij leeft nog,' fluisterde hij.

  'Korrin?'

  'Ja, ik ben bij je.'

  'Ik heb ze tegengehouden, Korrin. De Heksenkoningin heeft me toch een dienst bewezen. Dank zij haar heb ik die ellendige katten kunnen tegenhouden. Dat zou me als gewoon mens nooit gelukt zijn.' Hij slaakte een diepe, huiverende zucht en Prasamaccus keek toe terwijl het bloed uit Pallins gapende wonden droop en het leven uit hem wegstroomde. 'Vier van de Zeven zitten veilig binnen, en een paar van de mannen zijn het bos ingevlucht. Ik weet niet of ze nog leven, maar jullie kunnen hier niet blijven, Korrin.'

  'Ik neem ze mee, we gaan ergens anders heen, broertje. Rust zacht. Ik hoop dat je nu eindelijk vrede zult vinden.' De omtrekken van het beest begonnen te vervagen en zijn lichaam kromp tot het formaat van een gewoon mens, een tengere fijngebouwde man met een vriendelijk knap gezicht.

  'Mogen de Goden hem genadig zijn,' fluisterde Korrin.

  'Heel aandoenlijk,' klonk op dat moment een vrouwenstem, en Prasamaccus en Korrin draaiden zich om. Vlakbij hen, op een rots zat een vrouw met gouden haar in een zilveren gewaad dat een van haar ivoorkleurige schouders vrijliet. Korrin sprong overeind, trok zijn zwaard en stormde op de vrouw af. Ze hief nonchalant haar hand op en bewoog haar vingers alsof ze een vlieg wegjoeg, waarop Korrin door de lucht vloog en drie meter verder tegen een rots belandde.

  'Ik had gezegd dat ik zou komen kijken als hij doodging... dus, daar ben ik dan. Als je mijn vrouwen naar het kamp aan de noordgrens brengt, wil ik erover denken om de rest hier in leven te laten.' Prasamaccus legde zijn boog neer en voelde dat ze naar hem keek.

  'Waarom probeer jij me niet te vermoorden?' vroeg ze.

  'Dat zou geen enkele zin hebben, want u bent er helemaal niet.' Dat heb je knap gezien.'

  'Zo knap is dat niet, want u hebt geen schaduw.'

  'Niet zo brutaal,' schold ze. 'Kom eens hier.' Ze strekte haar hand naar hem uit en Prasamaccus voelde dat hij naar haar toe werd getrokken. Hij worstelde om zijn evenwicht te bewaren en ze begon spottend te lachen.

  'Je bent kreupel! Wat verrukkelijk! Ik had eigenlijk een spelletje met je willen doen... om je te laten lijden, net als Pallin. Maar dat is niet nodig, zie ik. Het lot heeft je al flink te pakken gehad. Schei uit me zo brutaal aan te kijken. Daar verdien je nog wel wat extra's voor.'Haar ogen begonnen te glanzen. Prasamaccus stond nog altijd met een pijl in zijn hand en toen ze haar hand weer naar hem uitstrekte, hield hij die pijl voor zijn gezicht. Een witte lichtflits schoot van haar vingers, tegen de pijlpunt en vervolgens weer terug tegen haar borst. Ze gilde het uit en vloog overeind... Op dat moment zag Prasamaccus dat haar gouden haar aan haar slapen grijs begon te worden. Haar hand vloog naar haar verouderende gezicht en haar kwaadaardige glimlach maakte plaats voor paniek. In een oogwenk was ze verdwenen.

  Korrin strompelde naar Prasamaccus toe. 'Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?'

  Prasamaccus keek naar zijn pijl; de punt was veranderd in een vormeloze klomp metaal en de schacht was zwartgeblakerd en onbruikbaar geworden. Hij gooide hem weg.

  'We moeten de vrouwen hier vandaan zien te krijgen voordat de soldaten komen. Want komen doen ze, dat weet ik wel zeker. Is er nog een andere schuilplaats in het bos?'

  'Voor haar zijn we nergens veilig.'

  'Alles op zijn tijd, Korrin. Is er nog een andere schuilplaats?'

  'Misschien.'

  'Dan zoeken we bij elkaar wat we nodig hebben en gaan we daarheen.' Terwijl hij dat zei kwamen er vijf mannen tussen de bomen te voorschijn. Prasamaccus herkende de lange Hogun en de lompe Rhiall. 'Mooi zo,' zei hij, 'de broederschap bestaat nog.'

  Laitha liep de grot uit naar het lichaam van een dode krijger en maakte zijn zwaard los. Ze hing het om haar heupen en woog het zwaard even in haar handen. Het met donker leer beklede gevest was groot genoeg om het met twee handen te kunnen vasthouden als ze met het zwaard wilde uithalen. Erg zwaar was het trouwens niet en als het moest, zou ze het met één hand kunnen hanteren. Ze vond een geschikte slijpsteen en begon de rand van het zwaard te bewerken. Prasamaccus liep naar haar toe.

  'Ik vind het verschrikkelijk wat je allemaal hebt moeten doorstaan.'

  'Dat viel nog wel mee. Pallin hield de Vraten op een afstand, maar het geschreeuw van de slachtoffers...'

  'Ik weet 't.'

  'Wonderbaarlijk, hoe kan zó'n mooie vrouw zoveel slechtheid uitstralen?'

  'Dat is niet zo verwonderlijk. Pallin was een goed mens, maar zijn uiterlijk bezorgde je slapeloze nachten. Wat goed is, is niet altijd mooi om te zien.'

  'Ik geef het niet graag toe, maar ik was bang voor haar. Echt doodsbang. Toen we bij Culain weggingen heb ik het gezicht van een van die Ontzielers uit de Leegte gezien. Het is alsof je recht in het gezicht van de dood kijkt, maar toch vond ik dat minder angstaanjagend dan de Heksenkoningin. Ik begrijp gewoon niet hoe je nog iets tegen haar hebt kunnen zeggen.'

  'Hoe bedoel je?'

  'Je klonk helemaal niet alsof je bang was.'

  'Dat was ik wel, maar ach, ze had me hoogstens kunnen doden, en zo erg zou dat nou ook weer niet geweest zijn. Over vijftig jaar weet niemand mijn naam nog. Dan ben ik gewoon een stofje in de eeuwigheid. Misschien heb ik geluk en word ik heel oud voordat ik wegrot. Zo niet, dan ga ik jong dood. Maar dood ga ik in ieder geval.'

  'Ik wil niet doodgaan... en ik wil ook niet oud worden. Ik wil eeuwig leven,' zei Laitha. 'Dat had Culain ook gekund. Ik wil zien hoe de wereld er over honderd jaar uitziet, of over duizend jaar. Ik wil niet dat de zon ooit opgaat zonder mij.'

  'Het is misschien wel leuk om eeuwig te leven...' begon Prasamaccus aarzelend.

  'Maar ik geloof toch niet dat ik onsterfelijk zou willen zijn. Als je klaar bent, gaan we op weg.' Laitha keek hem diep in zijn droefgeestige blauwe ogen, maar ze begreep niet waarom hij zo somber was. Ze glimlachte, stond lenig op en trok hem overeind.

  'Je vrouw is een gelukkig mens.'

  'Hoezo?'

  'Omdat ze jou heeft. Je bent een heel zachtmoedig mens, maar bepaald geen slappeling. Ja, ik ben zover.'

  Samen met nog vier overlevenden trokken ze met z'n negentienen de heuvels in, naar het hart van Mareen-sa. Er waren vier zwangere vrouwen, drie kinderen en - met Laitha meegerekend - twaalf krijgers. Aangezien een van de vrouwen hoogzwanger was, kwamen ze maar langzaam vooruit. Het begon al te schemeren toen ze onder aanvoering van Korrin op de top van een hoge heuvel aankwamen, waar een cirkel van zwarte stenen stond, elk wel tien meter hoog. De cirkel zelf was bijna honderd meter in doorsnee. In het midden stond een altaar van zo'n twee en een halve meter hoog en daaromheen waren verschillende gebouwen neergezet. Korrin duwde de vermolmde deur van het grootste gebouw open en ging naar binnen, gevolgd door Prasamaccus. Ze bevonden zich in een groot vertrek van ruim twintig meter lang. Langs de muren stonden oude tafels met banken, dik onder het stof. Korrin liep naar de grote haard, waar alles klaar lag voor een vuur, zij het dat er een dikke laag spinnewebben op het hout zat. Korrin sloeg er geen acht op en pakte zijn tondeldoos. Het oude hout vatte meteen vlam en de hele zaal baadde in een warm rossig licht.

  'Wat is dit voor kamp?' vroeg Prasamaccus.

  'Hier woonde ooit de Broederschap van de Adelaar; zeventig mannen die met de Geesten probeerden te praten.'

  'Wat is er met hen gebeurd?'

  'Astarte heeft hen laten vermoorden. Tegenwoordig komt hier niemand meer.'

  'Dat vind ik ook niet zo verbazend,' zei Prasamaccus, terwijl hij de wind buiten om de heuveltop hoorde huilen. Een van de vrouwen begon te kreunen en liet zich op de grond zakken. Het was Erulda.

  'De baby is in aantocht,' zei Hogun.

  'We kunnen haar beter met de andere vrouwen alleen laten.' Korrin nam de mannen mee naar buiten, naar een kleiner gebouw waar een stuk of twaalf vervallen veldbedden langs de muren stonden. Tegen de achterwand had een rat zijn nest gebouwd en de ruimte stonk naar ongedierte. Ook hier lag hout klaar in de haard en Korrin stak het aan.

  Prasamaccus probeerde verschillende bedden en ging toen voorzichtig liggen. Niemand zei iets. Prasamaccus dacht aan Thuro en vroeg zich af, of de Vraten hem te pakken hadden gekregen. Een uur voordat het licht zou worden schrok hij wakker met het vage idee dat hij trommels had gehoord en het geluid van marcherende voeten. Hij rekte zich uit en ging rechtop zitten. Korrin en de andere mannen lagen nog te slapen bij het smeulende vuur. Prasamaccus zwaaide zijn benen over de rand van het bed en ging staan. Hij moest zich beheersen om niet luid te kreunen toen zijn volle gewicht weer op zijn verminkte been kwam te rusten. Gewapend met zijn boog en zijn pijlkoker liep hij de donkere ochtend in. De deur van het hoofdgebouw ging open en Laitha kwam te voorschijn. Ze glimlachte toen ze hem zag en rende naar hem toe.

  'Ik zit al meer dan een uur op je te wachten.'

  'Heb jij die trommels ook gehoord?'

  'Nee, wat voor trommels?'

  'Dan zal ik het wel gedroomd hebben. Kom mee, we gaan wat te eten zoeken.' Met hun boog over hun schouder daalden ze de heuvel af. Prasamaccus had echt zijn dag, want hij schoot twee herten, en Laitha wist een dikhoornschaap te verschalken. Omdat ze het vlees niet mee naar huis konden nemen, sneden ze de beesten in stukken en hingen die vervolgens in de bomen. Prasamaccus nam wel een malse lendebout mee naar het kamp en Laitha plukte een flinke hoeveelheid paddestoelen, die ze in haar tuniek mee naar boven droeg. Bij hun terugkeer werden de twee jagers uitbundig begroet. Na een verrukkelijk ontbijt stuurde Korrin Hogun, Rhiall en een man die Logay heette erop uit om te zien of er soldaten in de buurt waren. Bovendien vertelde Prasamaccus hen waar ze de rest van het vlees verstopt hadden.

  Erulda had een prachtig jongetje ter wereld gebracht en op de een of andere manier maakte dat de gebeurtenissen van de vorige dag iets minder verschrikkelijk. De vrouwen straalden bij het ferme gebrul van het kereltje en Prasamaccus realiseerde zich voor de zoveelste keer met verbazing dat de mens toch wel een enorm weerstandsvermogen had en een hoop narigheid aankon. Zelfs Korrin leek minder gespannen. Aan de voet van de heuvel liep een stroompje met een kleibedding en de drie vrouwen die nog niet waren bevallen, gingen druk aan de slag om kommen en kruiken te maken. Zo'n tien meter van het riviertje hadden ze een oven gebouwd om hun produkten in te bakken, maar ze zorgden er angstvallig voor om niet te veel rook te veroorzaken. Prasamaccus keek toe en moest aan Helga denken, ver weg in Calcaria. Zou de oorlog haar al bereikt hebben, vroeg hij zich af, en hoe zou het nu met haar zijn? Miste ze hem net zo erg als hij haar, of had ze misschien een betere echtgenoot gevonden met twee gezonde benen? Als dat zo was, kon hij haar dat niet kwalijk nemen. Wat zij hem gegeven had, was niet in geld uit te drukken, en als hij in welwillende Goden had geloofd, zou hij voor haar geluk hebben gebeden.

  Hij keek naar zijn leren broek. Die was vuil en kapot, en de zilveren versiering hing hier en daar los. Zijn mooie wollen tuniek was smerig en het goudkleurige gevlochten band aan de mouwen begon te rafelen. Hij strompelde naar het water, trok zijn tuniek uit, hield het onder water en begon het op een steen schoon te boenen. Impulsief trok hij ook zijn broek uit en ging hij in het water zitten, waar hij zichzelf flink begon nat te spetteren, tot groot vermaak van de vrouwen die giechelend naar hem wezen. Hij boog met een ernstig gezicht in hun richting en ging door met zich te wassen. Even later kwam Laitha de heuvel af, en een van de vrouwen liep naar haar toe en gaf haar iets, maar Prasamaccus kon niet zien wat het was. Laitha glimlachte dankbaar, trok haar laarzen uit en waadde naar Prasamaccus toe.

  'Waar ging dat over?'

  'Ze had een cadeautje voor de jager,' antwoordde Laitha en ze gaf hem een flesje dat met was zat dichtgestopt. 'Het is olie om je haar mee te wassen.' Terwijl ze het zei, trok ze hem achterover onder water. Toen hij luid proestend weer bovenkwam, verbrak ze het zegel van het flesje en goot ze de helft van de inhoud over zijn hoofd. Ze stopte het flesje tussen haar riem en begon zijn hoofd te masseren. Prasamaccus vond het net zo lekker als destijds die massage door de slavinnen van Victorinus.

  Maar Laitha bedierf het genot door hem nogmaals onder water te duwen, toen ze klaar was. Terwijl Prasamaccus weer rechtop ging zitten, hoorde hij rondom het gegiechel van de vrouwen en het zware, bulderende gelach van de mannen bovenop de heuvel. De goede stemming bleef tot Hogun en de anderen tegen de schemering in het kamp terugkeerden. Prasamaccus begreep meteen dat er iets mis was, want ze hadden niet eens de moeite genomen om het vlees op halen. Hij strompelde naar Korrin toe.

  'De soldaten komen eraan,' was alles wat die zei.


  De tribunes van het kleine amfitheater waren helemaal leeg, op de eretribune na, waar de koningin op een met bont beklede divan zat. Beneden haar in het zand stonden vier krijgers, hun zwaarden geheven bij wijze van begroeting. De koningin leunde naar voren, jullie zijn de beste zwaardvechters van je land. Geen van jullie heeft ooit een gevecht verloren en ieder voor zich heeft een indrukwekkend aantal tegenstanders gedood. Maar vandaag bied ik jullie de kans om Perdita te verlaten met jullie eigen gewicht in goud en edelstenen. Hoe klinkt dat, opwindend?' Ondertussen streek ze genietend met haar hand over haar hals. Waar vond je zo'n zijdezachte huid en zo'n soepel jeugdig lichaam? Haar blauwe ogen waren op de krijgers gevestigd, sterke kerels, lenig en strijdlustig als wolven. Uit de manier waarop ze naar elkaar keken sprak zelfvertrouwen. Stuk voor stuk waren ze er zeker van, dat zij de overwinning op zak hadden. Goroien glimlachte.

  'Kijk maar niet zo naar elkaar. Vandaag vechten jullie als eenheid, tegen de kampioen die ik heb uitgekozen. En als jullie erin slagen hem te doden, dan gaan jullie met de beloofde beloning naar huis.'

  'Met z'n vieren tegen één, vrouwe?' vroeg een lange krijger met een gitzwarte baard.

  'Ja, met z'n vieren tegenéén,' fluisterde ze en haar stem werd schor van opwinding.

  'Maar wat voor één!' De mannen draaiden zich om. Aan de andere kant van de arena stond een lange gedaante met een zwarte helm die zijn hele gezicht bedekte. Hij had brede schouders en soepele, smalle heupen. Behalve een maliënkolder en een lendendoek droeg hij verder niets, en hij was gewapend met een kort zwaard en een dolk.

  'Maar wat voor één,' zei de koningin nog eens.

  'Dit is mijn kampioen, de grootste krijger aller tijden. Ook hij is nog nooit verslagen. Jullie mogen hem een voor een aanvallen, of allemaal tegelijk, net wat je wilt.' De vier mannen keken elkaar aan. Er was hun een rijke beloning in het vooruitzicht gesteld, dus waarom zouden ze risico's nemen? In een halve cirkel drongen ze op naar de lange, gehelmde krijger, maar zodra ze vlakbij hem waren, kwam hij met duizelingwekkende snelheid in actie. Het leek wel alsof hij danste en twee mannen vielen met opengereten buik in het zand. De anderen begonnen met een loerende uitdrukking op hun gezicht om hem heen te draaien. Hij nam een duik, rolde over de kop en begroef zijn dolk in de keel van de krijger met de zwarte baard, waarna hij in één vloeiende beweging de aanval van zijn laatste tegenstander blokkeerde en in een flits diens halsslagader opensneed. Toen liep hij naar de koningin en maakte hij een buiging voor haar.

  'Je bent de beste, en dat ben je altijd al geweest,' zei ze met een blos van opwinding op haar wangen. Ze stak haar hand uit en hij zweefde naar haar toe, tot hij vlak voor haar stond. Ze richtte zich op en liet haar handen over zijn schouders en zijn borst glijden, die glinsterden van het zweet.

  'Hou je van me?' fluisterde ze.

  'Ik hou van je, en ik heb altijd van je gehouden,' klonk zijn zachte stem die van heel ver leek te komen.

  'Haat je me niet omdat ik je heb teruggehaald?'

  'Niet als je doet wat je beloofd hebt, Goroien.' Hij legde liefkozend zijn hand op haar rug en trok haar tegen zich aan. 'Als jij je aan je belofte houdt, dan zal ik je beminnen tot de sterren doven.'

  'Waarom begin je daar nou weer over?'

  'Ik wil Heer van de Strijd zijn. Daar leef ik voor, en daar heb ik ook altijd voor geleefd. Ik ben inmiddels sneller... dodelijker, en toch blijft hij me achtervolgen. Ik voel me pas echt Heer van de Strijd, als ik hem gedood heb.'

  'Maar hij is allang geen partij meer voor je. Hij heeft gekozen voor een bestaan als sterveling, en hij begint oud te worden. Hij is niet meer de man die hij was.'

  'Hij moet sterven, Goroien. Je hebt me beloofd dat ik hem mocht doden.'

  'Waarom wil je dat toch zo graag? Zelfs toen hij op z'n top stond, kon hij niet tegen je op. En hij is sindsdien alleen maar ouder geworden. Wat bewijs je ermee door hem te doden?'

  'Dan weet ik dat ik nog altijd ben wat ik was, een krijger.' Zijn handen dwaalden over haar lichaam.

  'En dat ik nog altijd een man ben.'

  'Dat ben je, liefste. Je bent de grootste krijger die ooit geleefd heeft.'

  'Dus je zorgt dat hij hier komt?'

  'Ja dat doe ik, daar kun je op rekenen.'

  Hij zette langzaam zijn helm af, maar ze keek hem niet in zijn ogen... ze kon het niet. Sinds ze hem uit het graf had teruggehaald, kon ze hem niet meer aankijken. Want de glazige ogen van de dode Gilgamesj bleven haar achtervolgen.


  Na een reis vol gevaren betraden Uther en Baldric het bos van Mareen-sa Sinds ze de Etrusken achter zich hadden gelaten, waren ze tot drie keer toe bijna in de armen van een groep soldaten gelopen. Toen ze vier ruiters te paard achter zich aan kregen, waren ze uiteindelijk ontsnapt via een smal riviertje en een bijna loodrechte rotswand aan de andere kant van het water. Al met al waren ze nu doodmoe, maar Uther troostte zich met de gedachte dat ze er bijna waren. Zodra ze in het kamp terug waren, zou hij Pallins bezwering opheffen. En dan kon hij eindelijk weer op zoek gaan naar het zwaard van zijn vader. Hij schaamde zich een beetje voor zichzelf, terwijl hij zich de juichende taferelen voorstelde na Pallins genezing. Iedereen zou hem gelukwensen, maar hij zou bescheiden op al die complimenten reageren en zwakjes protesteren als hij tot held werd uitgeroepen. In gedachten zag hij al de bewonderende uitdrukking in Laitha's ogen. Eindelijk zou ze de man in hem ontdekken. Het duizelde hem bijna bij dat heerlijke vooruitzicht en hij moest zichzelf dwingen om zijn aandacht bij het smalle pad te houden. Terwijl hij naar de grond keek, zag hij daar ineens een reusachtige pootafdruk. Hij stond stil en zag meteen dat het liet spoor van een reusachtige kat was. Baldric liep een eindje vooruit, maar toen hij merkte dat Uther achterbleef, draaide hij zich om. De jonge prins was op zijn hurken gaan zitten en Baldric kwam haastig naar hem toe. Bij het zien van de pootafdruk verstijfde hij en haalde hij onmiddellijk een pijl uit zijn koker.

  'De Vraten zijn los,' fluisterde hij, en hij keek speurend om zich heen. Uther dacht even na en kneep zijn grijze ogen halfdicht. Vlakbij hoorde hij een riviertje. Hij liep erheen en begon te graven.

  'Wat doe je?' vroeg Baldric, maar Uther reageerde niet. Hij groef een geul, verbreedde die tot een rond gat en keek toe, terwijl het langzaam volstroomde. Op zijn buik liggend wachtte hij tot het wateroppervlak weer glad was. Toen hield hij de Sipstrassi Steen erboven en hij fluisterde de magische woorden die hij van Culain had geleerd. Het wateroppervlak trilde even, toen zag hij de grotten met de lichamen ervoor. Twee vossen vochten om een afgerukt been. Uther richtte zich op.

  'Ze hebben het kamp aangevallen. Er zijn een heleboel doden gevallen, maar ik zie geen spoor van Korrin, Prasamaccus of Laitha.'

  'Denk je dat ze die hebben meegenomen?'

  'Ik weet 't niet, Baldric. Waar zouden ze anders kunnen zijn?'

  Baldric haalde zijn schouders op.

  'We zijn verloren.' Hij ging zitten en begroef zijn gezicht in zijn handen. Uther zag een schaduw op de bosgrond en keek naar de hemel, waar een reusachtige adelaar rondcirkelde. Hij omklemde de Steen en concentreerde zich uit alle macht op de vogel. Even duizelde het hem, toen gaf hij zijn geest alle ruimte. Ineens lag het bos diep beneden hem en waren zijn ogen scherper dan ze ooit geweest waren. Hij ontdekte een konijntje tussen het hoge gras, en verborgen in het struikgewas zag hij een jong hertje liggen. Maar hij zag nog veel meer: een eind verderop trokken minstens driehonderd soldaten op in de richting van een hoge heuvel, met op de top een ring van zwarte stenen. Voor de soldaten uit liepen veertig Vraten, in toom gehouden door veertig woestelingen in woudloperstenue. Uther keerde terug in zijn lichaam. Hij wankelde even en moest een paar keer diep zuchten, voordat hij zijn evenwicht had hervonden. Toen begon hij te hollen, zonder acht te slaan op Baldric die nog altijd in het gras zat. Glijdend en glibberend rende hij het vochtige dal door. Ineens stapte een reusachtig hert het smalle pad op. Uther hield de Steen omhoog en het beest bleef stokstijf staan. Vliegensvlug klom Uther op zijn rug, waarop het hert zich omdraaide en in de richting van de heuvel stormde. Om niet van zijn rug te vallen, drukte Uther zijn benen krampachtig tegen de buik van het hert. Het dier stormde tegen de helling op en even later stond Uther oog in oog met de Vraten. Achter zich ontdekte hij Prasamaccus en Laitha, en verscheidene krijgers van Korrins bende, klaar om hun pijlen af te vuren. En daar kwamen de soldaten, mannen in wijde zwarte capes, met donkere ogen en bronzen helmen. Het hert stond roerloos als een standbeeld.

  'Trek je terug of het wordt jullie dood!' riep Uther. De soldaten reageerden geschokt bij het zien van een jongeman op de rug van een wild hert en het werd even doodstil. Maar ze herstelden zich snel en begonnen te lachen. Toen klonk er een commando en de veertig Vraten werden losgelaten. Onder luid gebrul stormden de monsters op Uther af. De jonge prins hief zijn hand op met daarin de Steen, en keek de monsters doordringend en met een ijzige uitdrukking in zijn ogen aan. De Vraten verstarden even, toen draaiden ze zich om en richtten ze hun aanval op de soldaten. Hun klauwen maaiden woest om zich heen, schedels en beenderen werden onder hun machtige poten verbrijzeld. Paarden steigerden en hinnikten dodelijk verschrikt, terwijl de machtige monsters zich op de geschokte manschappen stortten. Binnen enkele seconden was er een enorm bloedbad aangericht. De soldaten vluchtten in paniek, terwijl de Vraten hun vernietigende werk voortzetten. Uther keerde het hert en reed langzaam de heuvel op. Eenmaal boven liet hij zich van de rug van het dier glijden en klopte hij het op zijn hals, waarop het hert zich uit de voeten maakte. Terwijl vanuit het bos de afschuwelijke kreten van de stervende soldaten klonken, kwam Korrin naar Uther toe.

  'Ik zou bijna gaan denken dat je een God bent.' Uther keek naar de Steen. Die was niet langer goudkleurig met zwarte aderen, maar eerder andersom. De toverkracht was bijna opgebruikt.

  'Nee Korrin, ik ben geen God. Ik ben een heel gewoon mens, maar ik ben te laat gekomen. Als ik hier gisteren was geweest, had ik Pallin en de anderen nog kunnen redden.'

  'Ik ben blij dat je terug bent, Thuro,' zei Prasamaccus.

  'Ik heet geen Thuro meer, goede vriend. Thuro was een kind, ik ben een man. Mijn naam is Uther Pendragon, zoon van Aurelius. Ik ben de nieuwe koning, dat is mijn recht en mijn bestemming.' Prasamaccus zei niets, maar hij maakte een diepe buiging. En hoewel denderen nog altijd niet van de schrik bekomen waren, volgde iedereen zijn voorbeeld. Uther nam het eerbetoon zwijgend in ontvangst en zonderde zich toen af op een rots die uitkeek over de rivier.

  Prasamaccus kwam naar hem toe. 'Mag ik bij u komen zitten, heer?' vroeg hij een beetje sarcastisch.

  'Je moet niet denken dat ik verwaand ben, Prasamaccus, want dat is niet zo. Maar er is inmiddels wel het een en ander gebeurd; ik heb wezens uit de Leegte gedood en op adelaarsvleugels gevlogen. Ik heb op de koning van het woud gereden en een leger vernietigd. Ik weet wie ik ben. En wat belangrijker is, ik weet wat ik ben.

  'En wat is dat dan wel, prins Uther?' Uther keek hem glimlachend aan.

  'Ik ben een jonge man, nauwelijks oud genoeg voor de taak die me wacht, en ik heb wijze raad nodig van goede vrienden. Maar behalve dat ben ik Koning van Brittannië. Ik ga de troon van mijn vader opeisen. Geen macht ter wereld, of in al die duizenden andere werelden, zal me daarvan weerhouden.'

  'Ze zeggen dat afkomst zich niet verloochent,' zei Prasamaccus. 'Maar ik heb juist vaak het tegenovergestelde gezien: zonen van moedige vaders die lafaards werden. Maar in jouw geval denk ik dat het waar is, prins Uther. Door je aderen stroomt het bloed van een groot koning, en je bent geestelijk erfgenaam van Culain de Mist Krijgsman. Ik denk dat je ook mijn koning zult zijn, maar ik zal je nooit blindelings gehoorzamen. En je kunt altijd bij me terecht voor goede raad. Moet ik voor je knielen?'

  Uther grinnikte.

  'Mijn eerste bevel aan jou is dat je nooit voor me mag knielen. Het tweede is, dat je me moet waarschuwen als je vindt dat ik verwaand begin te worden. Ik heb de geschiedenis goed bestudeerd, Prasamaccus, en ik weet dat macht vele schaduwzijden kent. Mijn vader had de neiging om te denken dat hij altijd gelijk had, gewoon omdat hij koning was. Hij ontsloeg een van zijn krijgsmakkers, met wie hij nota bene samen was opgegroeid, omdat die het in strategisch opzicht niet met hem eens was. Dat was voor mijn vader aanleiding om hem van deloyaliteit te beschuldigen. Toch was Aurelius geen slecht mens. Ik heb de levens van de groten der aarde bestudeerd, en ze krijgen op een gegeven moment allemaal last van hun trots. Ik wil dat jij me tegen dat soort excessen beschermt.'

  'Dat is een zware taak,' zei Prasamaccus.

  'Maar zover is het nog niet. Je bent nog geen koning. Op dit moment ben je een opgejaagd man in een wereld waar anderen het voor het zeggen hebben. Gezien je nogal spectaculaire terugkeer neem ik aan, dat je de Droomdenker gevonden hebt?'

  'Ja, dat klopt. Hij was dood, maar ik heb de Steen gevonden waar hij zijn kracht aan ontleende.'

  'Is die sterk genoeg om ons thuis te brengen?'

  'Dat denk ik niet. De toverkracht is bijna opgebruikt.'

  'Wat ben je dan van plan?'

  'Vlak voor hij stierf, fluisterde de Droomdenker me in dat ik de Geesten thuis moest brengen. Volgens Baldric bedoelen ze hier met de Geesten een Leger van Dode Soldaten, dus ik ga proberen of die ons tegen de Heksenkoningin kunnen helpen.' De Brigant huiverde.

  'Wil je de doden tot leven wekken?'

  'Ja, als ik tenminste het Plateau van Erin kan vinden.' Prasamaccus zuchtte.

  'Nou, dat zal niet zo moeilijk zijn. Daar zit je op. Gek, ik verbaas me al niet eens meer over dat soort toevalligheden.'

  'Ik heb geen keus, Prasamaccus. Ik ben niet van plan om me hier te laten vermoorden, terwijl de moordenaars van mijn vader mijn koninkrijk naar de verdoemenis helpen. Ik zou desnoods de Koning der Demonen te hulp roepen.'

  De Brigant knikte en stond op. 'Ik zal je maar alleen laten met je plannen,' zei hij neerslachtig.

  Twee uur later zat Laitha diep terneergeslagen aan de rand van de heuveltop. Het was avond en aan de hemel stonden twee manen. Sinds Thuro's terugkeer had hij geen woord tegen haar gezegd of haar zelfs maar een blik waardig gekeurd. Aanvankelijk was ze alleen maar woedend geweest, maar naarmate de tijd verstreek, smolt die woede weg en voelde ze zich eenzaam en afgewezen. Thuro was de enige schakel met haar gelukkige jeugd. Hij had Culain gekend en wist hoeveel ze van hem hield. Ze had haar verdriet zo graag met hem willen delen. Misschien zou ze er dan eindelijk mee kunnen leven. Maar ze was hem kwijt, net zoals ze Culain kwijt was en de bergen van Caledonië. En hij had haar geslagen! Waar al die kerels bij stonden. Achteraf besefte wel dat ze zich afschuwelijk had gedragen, maar dat had ze gedaan om haar gebrek aan zelfvertrouwen te camoufleren. Culain had haar geleerd om voor zichzelf op te komen, maar als er echt gevaar dreigde, was de Mist Krijgsman altijd in de buurt geweest. Thuro was haar vriend geworden en ze was oprecht gaan houden van de zachte jongen die hij in het begin nog was geweest. Ze had hem willen beschermen, omdat hij zichzelf zo slecht kon verdedigen. Maar onder Culains leiding was Thuro steeds sterker geworden, en Laitha had het niet kunnen uitstaan, dat de man die ze liefhad zoveel tijd aan hem besteedde. Achteraf leek het allemaal zo dwaas. er stak een kille wind op en ze wenste huiverend dat ze een deken had meegenomen. Maar ze ging nu niet meer naar binnen om er een te halen Neerslachtig vroeg ze zich af, of het verdriet om Culain ooit zou slijten. Toen voelde ze ineens iets warms om haar schouders. Ze keek op en daar stond Prasamaccus. Hij kwam haar een deken brengen, die hij eerst bij het vuur had opgewarmd. Laitha trok de deken dicht om zich heen en barstte in snikken uit. Prasamaccus ging naast haar zitten en trok haar zwijgend tegen zich aan.

  'Ik voel me zo alleen,' zei ze tenslotte.

  'Maar dat ben je helemaal niet,' fluisterde hij.

  'Ik ben bij je, en Uther is hij je.'

  'Die wil niks meer van me weten.'

  'Dat geloof ik niet.'

  'Uther!' zei ze verontwaardigd.

  'Wie denkt hij wel dat hij is? Krijgen we in 't vervolg elke dag een nieuwe naam?'

  'Ach, Laitha! Volgens mij begrijp je het niet. Uther is geen kind meer. Jij hebt me zelf verteld wat een zwak ventje hij was toen jij hem vond. Zo is hij niet meer. Hij heeft het helemaal alleen tegen de Vraten opgenomen en dat was heel moedig van hem. Het was een gok of de Steen voldoende kracht zou hebben om die katten te laten doen wat hij wilde, maar hij waagde het erop. Als een echte man. Volgens Uther is de Steen bijna uitgewerkt. Menigeen zou er dan vandoor gaan, maar hij niet. Anderen zouden dat laatste restje toverkracht gebruiken om het zwaard te vinden, maar hij niet. Hij laat zijn vrienden niet in de steek. Je moet hem willen zien zoals hij nu is, niet zoals hij vroeger was.'

  'Maar hij praat niet meer tegen me.'

  'Voor een gesprek zijn er altijd twee nodig.'

  'Hij heeft ooit gezegd dat hij van me hield.'

  'Dan houdt hij nog steeds van je, want hij is trouw.'

  'Toch ga ik niet naar hem toe, ik pieker er niet over! Vrouwen hebben ook hun trots, ook al denken mannen altijd dat zij daar het alleenrecht op hebben.'

  'Dat lijkt me niet iets om blij mee te zijn. Ik wil je graag helpen, maar tegenover de liefde sta je als vriend soms machteloos.'

  'Liefde heeft hier niets mee te maken. Ik hield van Culain...'

  'Die is dood, maar het doet er ook niet toe. Liefde of vriendschap, ik zie het verschil niet zo. Onze vooruitzichten zijn bepaald niet rooskleurig, dat hoef ik je niet te vertellen. Vandaag of morgen komt de Heksenkoningin terug met duizend of tienduizend man en dan zijn we er misschien allemaal geweest. Denk daar maar eens goed over na, dan begrijp je niet waar je je nu zo druk over maakt. Waarom zeg je niet tegen Uther dat het je spijt?'

  'Ik peins er niet over. Ik hoef helemaal nergens spijt van te hebben.'

  'Luister nou eens naar me. Ik weet zeker dat alles goed komt, als jij zegt dat het je spijt. Vertrouw me nou maar... ook al moet je misschien een beetje jokken.'

  'Misschien lacht hij me wel recht in mijn gezicht uit.'

  'Je hebt te lang in het bos gewoond, Laitha. Je weet niet hoe het toegaat in de wereld. De mannen verbeelden zich, dat zij de baas zijn, maar dat is onzin. In werkelijkheid zijn de vrouwen de baas, en zo is het altijd al geweest. Door de mannen in de waan te brengen dat ze god zelf zijn, maken de vrouwen de mannen van zich afhankelijk. Want zonder vrouwen om naar hen op te kijken zijn mannen ook ineens maar doodgewone stervelingen. Ga nou maar naar hem toe.' Ze schudde haar hoofd, maar toch krabbelde ze overeind.

  'Ik zal doen wat je zegt, vriend. Maar van nu af aan heet ik Gian. Die naam heeft voor mij een speciale betekenis, want hij komt uit de Feragh: Gian Avur betekent boshert in de taal van de Feragh.' Ze glimlachte en liep naar het hoofdgebouw, waar Uther temidden van de andere mannen zat, die ingespannen naar hem luisterden. Toen Laitha binnenkwam, viel het gesprek stil. Uther stond lenig op en kwam naar haar toe. Samen liepen ze de nacht in. Prasamaccus was nergens meer te bekennen.

  'Zocht je mij?' vroeg hij met opgeheven hoofd. Zijn stem klonk nogal uit de hoogte.

  'Ik wilde je gelukwensen en... en ik kom je zeggen dat het me spijt.' Hij ontspande en zijn gezicht werd meteen vriendelijker. Om zijn mond verscheen die verlegen grijns die ze zich nog zo goed herinnerde van hun eerste ontmoeting.

  'Je hoeft helemaal nergens spijt van te hebben. Ik vond het heel moeilijk om ineens een man te moeten zijn. Culain heeft me leren vechten en Maedhlyn heeft me leren denken, maar ik moest die twee met elkaar zien te combineren. Jij hebt ook een afschuwelijke tijd achter de rug en aan mij heb je weinig gehad. Wil je me alsjeblieft vergeven?'

  Hij opende zijn armen en ze vloog hem om de hals. Op de achtergrond, gehurkt achter een rotsblok, slaakte Prasamaccus een diepe zucht. Hij hoopte dat ze niet te lang in de kou bleven staan, want zijn been deed pijn en hij viel om van de slaap. Uther liep terug naar het hoofdgebouw om zijn dekens te pakken. Toen nam hij Laitha mee de heuvel af, naar een windstil plekje achter een groot rotsblok. Hij sprokkelde hout bij elkaar voor een vuurtje en legde hun dekens op de grond. Al die tijd spraken ze geen woord, maaar de spanning in hun lichamen groeide en hun ogen spraken boekdelen. Zodra het vuur brandde, gingen ze op de dekens zitten. Ze merkten niet dat Prasamaccus eindelijk naar zijn bed strompelde. Uther boog zijn hoofd en drukte een kus op Laitha's haar, terwijl hij haar iets dichter tegen zich aan trok. Ze hief haar gezicht naar hem op. Hij rook de muskusachtige geur van haar huid en streek met zijn lippen langs haar wang. Een vreemde sensatie maakte zich van hem meester, alsof Laitha en hij één waren met de nacht, en hij meende de reusachtige stenen hun herinneringen te horen fluisteren en de harteklop van de sterren hoog boven hem te voelen. Laitha ging liggen en sloeg haar armen om zijn schouders. Langzaam streek hij over de welving van haar rug en onder haar tuniek voelde hij haar jonge lichaam. Hij werd heen en weer geslingerd tussen het verlangen om haar de kleren van het lijf te rukken en de behoefte om echt ten volle van dit bijzondere moment te genieten. Kreunend kuste hij haar. Ze schoof voorzichtig onder hem vandaan en trok haar tuniek en haar broek uit. Haar huid glansde en gloeide in het licht van het vuur. Ook hij kleedde zich uit, maar hij aarzelde om haar tegen zich aan te trekken en genoot nog even van haar schoonheid. Toen nam hij haar met trillende handen in zijn armen. Laitha nestelde zich dicht tegen hem aan en het leek wel alsof haar hele lichaam in brand stond. Ze probeerde onder hem te kruipen maar hij hield haar tegen. Verbaasd en met grote ogen keek ze hem aan, maar hij glimlachte vol tederheid.

  'Niet zo vlug,' fluisterde hij.

  'Dat zou zonde zijn.'

  Ze begreep het. Hij boog zijn hoofd om haar nogmaals te kussen en, zijn hand op haar huid voelde warm en zacht als de ochtendzon. Hij streelde haar, liefkoosde haar, ging op onderzoek uit. Tenslotte ging hij met bonzend hart bovenop haar liggen. Ze sloeg haar benen om zijn heupen en hij drong bij haar binnen. Allerlei gedachten en gevoelens bestookten hem en tot zijn verbazing voelde hij niet alleen blijdschap maar ook een zekere spijt. Dit was het moment waarvan hij gedroomd had, maar nu was het voorbij en het kwam nooit meer terug. Hij deed zijn ogen open en keek naar haar gezicht, terwijl hij wanhopig iedere kostbare seconde probeerde vast te houden. Ze sloeg haar ogen op en glimlachte. Toen legde ze haar handen langs zijn gezicht en trok ze hem nog dichter naar zich toe. Haar kus verraste hem door zijn tederheid. Hartstocht verdrong zijn gevoel van spijt en extase maakte zich van hem meester. Laitha onderging het gebeuren heel anders. Ook zij had gedroomd van de dag waarop ze de man die ze liefhad haar maagdelijkheid zou schenken. En in zekere zin was dat nu ook gebeurd. Want Uther was alles wat ze nog van Culain had, en ze zag de Mist Krijgsman terug in Uthers onweersgrijze ogen. Prasamaccus had gelijk. De zwakke jongen uit het bos was voorgoed verdwenen. Voor hem in de plaats was deze krachtige, zelfverzekerde jongeman gekomen. Ze zou van hem kunnen gaan houden, wist ze, maar nooit met die wilde, verrukkelijke hartstocht die ze voor Culain gevoeld had. Door de gedachte aan Culain smolten haar herinneringen en de langzame ritmische bewegingen binnenin haar samen tot één geheel, waardoor ze in de waan kwam te verkeren dat het de Heer van het Lans-Slot was die haar beminde. Haar lichaam schokte in een golf van genot, grenzend aan pijn. In haar extase fluisterde ze zijn naam.

  Uther hoorde het en wist dat hij haar verloren had op het moment dat hij dacht haar gevonden te hebben...
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  De volgende morgen heel vroeg kwam Baldric het kamp binnenwandelen. Toen de Vraten zich op de soldaten stortten, was de lenige jager vliegensvlug in een boom geklommen om daar de uitkomst van het bloedbad af te wachten. De slachting had tientallen soldaten en paarden het leven gekost en de rest van het leger was het bos uitgevlucht, wist Baldric te melden, want hij was de vluchtende soldaten nog een eindje gevolgd. Mareen-sa was veilig. Korrin stelde voor om verkenners op pad te sturen, die hen konden waarschuwen wanneer de vijand terugkwam, en keek vragend naar Uther of die het daarmee eens was. De jonge prins knikte instemmend. De vijand komt terug,' zei hij. 'Maar we moeten dit uitstel goed gebruiken.' Uther riep Prasamaccus bij zich en stuurde hem er samen niet Hogun op uit om voor vers vlees te zorgen. Laitha ging mee om paddestoelen en kruiden te zoeken, en wat eetbare knollen. Rhiall en Ceorl werden naar Callia gestuurd om te kijken, welke gevolgen de nederlaag van het leger op de bevolking had. Tenslotte riep Uther Korrin bij zich. De twee mannen liepen naar de rand van de ring met stenen en keken uit over het uitgestrekte woud en de immense heuvels van Mareen-sa.

  'Vertel me eens wat meer over die Geesten,' zei Uther, maar Korrin haalde zijn schouders op.

  'Ik heb ze maar een keer gezien... en dan nog van heel ver.'

  'Hoe luidt de legende?'

  'Lijkt het je wel verstandig om de doden weer tot leven te wekken?'

  'Lijkt het jou wel verstandig om met z'n negentienen in opstand te komen tegen een Heksenkoningin?' vroeg Uther op zijn beurt.

  'Daar zit wat in. Goed, volgens de legende waren de Geesten soldaten van de een of andere koning in de oudheid. Toen die koning stierf, marcheerden zijn soldaten naar de onderwereld om hem terug te halen. Maar ze raakten verdwaald en nu marcheren ze voorgoed door de woestenij van de Leegte.'

  'Met z'n hoevelen zijn ze?'

  'Ik heb geen idee. Ik heb ze maar heel even gezien, over mijn schouder, want ik had de grootste haast om weg te komen.'

  'Waar heb je ze gezien?'

  'Hier,' zei Korrin. 'Op het Plateau.'

  'Waarom hebben wij ze dan nog niet gezien?'

  'Dat heeft te maken met de manen... maar dat kan jij natuurlijk niet weten. Op bepaalde nachten van het jaar kun je Apricus, de grootste van de twee, niet zien. Dan schijnt alleen Sennicus. Dat zijn de nachten dat de Geesten te voorschijn komen en dan hangt er een dikke mist tussen de stenen.'

  'Wanneer is het weer zover?' Korrin haalde zijn schouders op. 'Het spijt me, maar dat weet ik niet. Het gebeurt vier keer per jaar, soms zes keer. Rhiall zal het wel weten, want zijn vader maakte vroeger een hele studie van de sterren. Ik vraag het hem zodra hij terug is.'

  Uther ging die dag op verkenning uit in de omgeving van het Plateau, op zoek naar schuilplaatsen en eventuele vluchtroutes voor het geval dat de soldaten zouden terugkomen. Hij voelde zich zwaar gefrustreerd, want ondanks alle onderlinge verschillen hadden de krijgshelden uit de werken van Plutarchus één ding gemeen: ze beschikten stuk voor stuk over een eigen leger, terwijl Uther weinig kon beginnen met tien opstandelingen, een manke jager en een meisje dat goed met pijl en boog overweg kon. En stel dat hij erin zou slagen om een leger te recruteren uit de plaatselijke bevolking, dan had hij tijd nodig om de mannen te oefenen. Maar hij had er geen idee van hoeveel tijd Astarte hem zou geven. Net als Prasamaccus en Korrin vond hij het een akelig idee om een dodenleger in te zetten. Maar een leger was een leger. Zonder dat waren ze in ieder geval verloren. Moe en vermoeid ging hij bij een beekje zitten om na te denken over iets dat hij tot op dat moment verdrongen had. Op zijn moment van extase had Laitha Culains naam gefluisterd en Uther voelde zich op een afschuwelijke manier heen en weer geslingerd tussen zijn emoties. Hij had Culain aanbeden, maar nu was hij razend jaloers op hem. Net zoals hij zielsveel van Laitha hield, maar tegelijkertijd woedend op haar was. Zijn verstand zei hem dat ze er niets aan kon doen dat ze nog altijd van Culain hield, maar zijn hart en zijn trots weigerden genoegen te nemen met een tweede plaats.

  'Goedendag,' klonk een stem en Uther vloog overeind met zijn hand aan zijn zwaard. Vlakbij hem zat een jonge vrouw in een eenvoudige tuniek van glanzende witte stof. Ze had blauwe ogen en haar haar leek wel van goud.

  'Het spijt me,' zei hij.

  'Maar u liet me schrikken.'

  'Dan spijt het mij. Je was ook zo in gedachten verdiept.' Uther had zijn leven lang nog nooit zo'n mooie vrouw gezien. Ze stond op en kwam naast hem staan, waarbij ze haar hand op zijn arm legde. Hij zag dat er een merkwaardige uitdrukking in haar ogen verscheen, terwijl ze hem aankeek.

  'Is er iets?'

  'Nee, helemaal niet,' zei ze haastig.

  'Kom even bij me zitten.' Om hen heen klonk het getsjilp van de vogels plotseling als lieflijke harpmuziek. De zon overspoelde hen met haar warme stralen en het woud glansde met een palet van hemelse kleuren. Hij ging zitten.

  'Je doet me denken aan iemand die ik vroeger gekend heb,' zei ze met haar gezicht vlak voor het zijne en hij rook de verrukkelijke, opwindende geur van haar adem.

  'Iemand die u aardig vond, hoop ik?'

  'Ja, heel aardig. Je hebt net zulke ogen als hij, ogen als onweerswolken '

  Wie bent u?' vroeg hij fluisterend en met schorre stem.

  'Een droom, of een bosnimf, je geliefde misschien?' Ze streek met haar lippen langs zijn gezicht, pakte zijn hand en drukte die tegen haar borst.

  'Wie bent u?' drong hij aan.

  'Ik ben Athene.'

  'De Griekse godin?' Ze schoof een eindje bij hem vandaan en keek hem verrast aan.

  'Je kent me? Hoe kan dat nou? Griekenland is hier ver vandaan.'

  'Ik ben ook ver van huis, vrouwe.'

  'Kom je uit de Mistwereld?'

  ' Nee. Wat voor namen hebt u nog meer?'

  'Je kent de Feragh, zie ik. Ze noemen me ook wel Goroien.'

  Nu was het Uthers beurt om verrast te zijn. 'Dan bent u Culains vrouwe. Hij had het heel vaak over u.'

  Nauwelijks merkbaar schoof ze nog een eindje bij hem vandaan.

  'Wat zei hij over me?'

  'Dat hij sinds het begin der tijden van u had gehouden. En u neemt het me hoop ik niet kwalijk, als ik zeg dat ik nu wel begrijp waarom.' Ze nam zijn compliment in ontvangst met een vluchtige glimlach.

  'Hij hield niet zoveel van me als jij denkt. Hij is bij me weggegaan en heeft ervoor gekozen om sterfelijk te worden. Begrijp je dat?'

  'Nee, maar ik heb Culain goed gekend en hij dacht altijd aan u.'

  'Je zegt, dat je hem "goed gekend hebt" en dat hij altijd aan me "dacht". Zie je hem tegenwoordig niet meer?'

  Uther likte aan zijn lippen en werd ineens zenuwachtig. 'Het spijt me, maar hij is dood.'

  'Dood? Hoe is dat gebeurd?'

  'Mijn vijanden hebben hem te pakken gekregen, Ontzielers uit de leegte.'

  'Heb je hem zien sterven?'

  'Nee, maar ik heb hem zien vallen, net voordat de Cirkel ons naar Pinrae bracht.'

  'En wie ben jij?' vroeg ze met een allerliefste glimlach, terwijl ze haar hand op zijn rug legde. Zonder dat Uther het kon zien, zocht die hand de plaats van zijn hart en veranderden haar nagels in zilveren klauwen.

  'Ik ben Uther.' De klauwen verdwenen.

  'Die naam ken ik niet,' zei ze. Ze stond op en liep naar het midden van de open plek.

  'Wilt u ons helpen?' vroeg hij.

  'Waarmee?'

  'Deze wereld wordt geregeerd door een Heksenkoningin en ik ga proberen haar te vernietigen.'

  Goroien lachte en schudde haar hoofd. 'Dwaas die je bent! Lieve, dwaze jongen. Ik ben de Heksenkoningin, dit is mijn wereld.'

  Uther stond op.

  'Dat kan ik niet geloven.'

  'Geloof het toch maar, prins Uther,' zei Prasamaccus en hij kwam uit de schaduw van de bomen te voorschijn.

  'Aha,' zei Goroien.

  'De manke schutter met de toverpijlen.'

  'Zal ik haar doden?' vroeg de Brigant met een pijl op haar hart gericht. Goroien wendde zich met opgetrokken wenkbrauwen naar Uther.

  'Nee!'

  'Een verstandig besluit, lieve jongen, want nu zal ik jullie laten leven-althans voorlopig. Sinds wanneer heet je Uther?'

  'Nog niet zo lang, vrouwe.'

  'Dat dacht ik al. Jij bent Thuro, Alaida's zoon. Ik zal je eens wat vertellen, Uther. Ik heb je moeder vermoord, �k was het brein achter de dood van je vader, en ík heb de Ontzielers naar de bergen van Caledonië gestuurd.'

  'Waarom?'

  'Omdat ik dat leuk vond.' Ze draaide zich om naar Prasamaccus. 'Schiet dan, idioot!'

  'Nee!' riep Uther, maar het was al te laat.

  De pijl flitste in het zonlicht, maar Goroiens slanke hand plukte hem uit de lucht en brak hem in tweeën.

  'Omdat je zulke aardige dingen tegen me hebt gezegd, zal ik je vandaag nog laten leven, Uther. Ga hier weg en verberg je ergens in de wereld van Pinrae. Ik geef je vier dagen de tijd. Dan stuur ik hier een leger heen met de opdracht om iedereen die ze tegenkomen te vermoorden. Zorg dat ze jou hier dan niet meer vinden.' Ze maakte een snijdend gebaar met haar hand, en de lucht achter haar week uiteen als een gordijn. Er werd een kamer zichtbaar vol schilden en zwaarden en oorlogstuig. Uther zag een lange man met een donkere helm, maar het volgende moment waren zowel de man als Goroien verdwenen.

  'Ze kwam je vermoorden,' zei Prasamaccus.

  'Maar dat heeft ze niet gedaan.'

  'Omdat ze zo onberekenbaar is. Laten we Laitha gaan zoeken en hier weggaan.'

  'Ik moet wachten op een nacht met één maan.'

  'Je zei dat je behoefte had aan wijze raad van goede vrienden...'

  'Deze situatie vraagt niet om wijsheid,' zei Uther. 'Deze situatie vraagt om moed.'


  In het heldere maanlicht klom een eenzame figuur langs de muur van Kasteel Deicester. Met zijn sterke vingers wist hij in de kleinste spleten en scheuren houvast te vinden. Culain vorderde heel langzaam en bewoog zich uiterst voorzichtig. Zijn paard en zijn lans had hij twee mijl verderop in het bos verborgen, en zijn enige wapen was een lang jachtmes in een schede aan zijn riem. Bij daglicht zou de klim niet zo moeilijk zijn geweest, want het kasteel was meer dan tweehonderd jaar oud en de buitenmuren zaten vol barsten en spleten. Maar in het donker moest hij zoeken naar ieder plekje waar hij met zijn vingers en tenen houvast kon vinden. Even na middernacht was hij bij de kantelen en het verbaasde hem niet dat daar geen bewakers op wacht stonden. Want wie had Eldared hier in Caledonië nog te vrezen? Welk leger zou zo diep in zijn grondgebied weten door te dringen?

  Culain hees zich over de rand en dook weg in de schaduw van de borstwering. Hij droeg een donkere wollen broek en een soepel leren hemd. Roerloos luisterde hij naar de geluiden van de nacht. In de soldatenonderkomens beneden en rechts van hem waren misschien een stuk of tien soldaten. Hij had ze die dag vanuit zijn schuilplaats in de gaten gehouden. Zo te horen zaten ze nu te dobbelen. Links van hem was de bewaker bij de poort in slaap gevallen, met zijn voeten op een stoel en een deken om zijn schouders. Culain sloop geruisloos naar de trap. Dicht tegen de muur gedrukt daalde hij de houten treden af, zo ver mogelijk weg van het uiteinde waar de speling in het hout 't grootst zou zijn en hij dus 't meeste lawaai zou maken. Het was hem niet ontgaan dat er licht flakkerde achter het bovenste raam in de westelijke toren en dat de rest van de woonvertrekken donker bleef. Hij rende het binnenplein over en hield stil bij de eerste deur achter de vergrendelde kasteelpoort. De deur was open.

  Eenmaal binnen wachtte hij tot zijn ogen aan de duisternis gewend waren, toen klom hij de trap op naar de hoger gelegen verdiepingen. Vlakbij hem gromde een hond en Culain haalde een stuk vers konijnevlees uit zijn buidel. Onverschrokken liep hij de gang in. De hond, een grijs vechtmonster, richtte zich dreigend op en ontblootte zijn enorme tanden. Culain hurkte bij het dier met het vlees op zijn uitgestrekte hand. Bij het ruiken van dat lekkers schoot de hond naar voren en griste hij het vlees uit Culains hand. Die klopte het beest op zijn brede kop en vervolgde zijn weg. Bij de laatste deur stond hij stil. Door de kieren scheen een vaag licht schijnsel. Culain trok zijn jachtmes en ging de kamer binnen. Naast het brede bed brandde een stompje kaars. De man en de vrouw in het bed waren allebei nog jong - zij was beslist niet ouder dan zestien - en sliepen als kinderen in eikaars armen.

  Culain voelde een steek van berouw. Het ovaalvormige gezicht van de vrouw verried zelfs in haar slaap dat ze een sterke persoonlijkheid was. De man was blond en tenger gebouwd. Culain legde het koude ijzer van zijn mes tegen zijn keel, waarop de man met een ruk zijn ogen opensperde en overeind vloog. Zijn hals vertoonde een bloedige snee.

  'Doe haar geen kwaad!' smeekte hij en dat ontroerde Culain, of hij wilde of niet. Want Morets eerste gedachte gold de vrouw naast hem. Culain gebaarde hem op te staan. Hij pakte de kaars en ging Moret voor naar een zijvertrek, waar hij de deur achter hen dicht deed.

  'Wat wilt u?'

  'Ik wil weten hoe je erin geslaagd bent contact te krijgen met de Heksenkoningin.' Moret ging bij een van de hoge ramen staan en keek uit over de bergen van Caledonië.

  'Waarom wilt u haar spreken?'

  'Laat dat nou maar aan mij over, jongen. Geef antwoord, dan zal ik je laten leven.'

  'Nee,' zei Moret zacht.

  'Ik moet het weten.' Culain aarzelde en overwoog de man te vermoorden en zijn vrouw te ondervragen. Maar als die niets bleek te weten dan zou zijn hele onderneming tevergeefs zijn geweest, want Cael en Eldared zaten aan het front.

  'Ik wil haar vernietigen,' zei hij tenslotte.

  Moret glimlachte. 'Dan moet u bij het Meer van Earn zijn. Kent u dat?'

  Culain knikte.

  'Bij het meer is een ring van stenen en er staat een kleine hut, met daarvoor een bergje ronde keien. Als u daar een vuur stookt en de rook de hut binnendrijft, verschijnt Goroien.'

  'Heb je haar gezien?'

  'Nee, dat doet mijn broer.'

  Culain stak zijn mes weer in de schede.

  'Het is eigenlijk onverstandig van me om je te laten leven, maar toch doe ik het. Zorg dat ik geen spijt krijg van mijn beslissing, want je zou me niet graag als vijand hebben.'

  'Iemand die Goroien wil vernietigen, kan nooit een vijand van me zijn,' antwoordde Moret.

  Culain liep achterwaarts naar de deur en binnen enkele ogenblikken was hij verdwenen. Moret bleef nog een poosje bij het raam staan, toen ging hij terug naar zijn vrouw. Aan de andere kant van de deur hoorde Culain het bed kraken en voor de tweede keer stak hij zijn mes terug in de schede.


  Rhiall en Ceorl kwamen goedgemutst uit Callia terug met een konvooi van drie wagens, achtenzestig mannen en twaalf vrouwen, van wie er twee zwanger waren. De reusachtige Rhiall rende de heuvel op en greep Korrin bij zijn arm.

  'De soldaten hebben de stad geplunderd. Ze hebben twintig zwangere vrouwen meegenomen en het heiligdom van Berec in brand gestoken. Twee stadsbestuurders zijn opgehangen en het is er één grote chaos.'

  'Wat doen die hier allemaal?' vroeg Korrin en hij gebaarde in de richting van de nieuwkomers die in een halve cirkel aan de voet van de heuvel stonden.

  'Die komen voor de wedergeboorte van Berec. Het verhaal doet als een lopend vuurtje de ronde dat Berec op aarde is teruggekeerd op de rug van een hert, en dat hij zich opmaakt om de Heksenkoningin te verslaan.'

  'In jij hebt hen in die waan gelaten?'

  'Er verscheen een geërgerde uitdrukking op Rhialls gezicht.

  'Waarom zou het niet waar zijn? Hij zat toch op een hert, net als Berec? En hoe anders dan met toverkracht heeft hij dat leger op de vlucht weten te jagen?'

  'Wat z.it er in die wagens?' Rhiall keek meteen weer vrolijk.

  'Eten, Korrin. Meel, zout, gedroogde vruchten, haver, wijn, honing. En we hebben dekens en kleren en wapens.' Uther kwam aanlopen en keek neer op de stedelingen, die doodstil of fluisterend naar hem opkeken. Met de zon achter zich baadde hij in een gouden gloed en aan de voet van de heuvel lieten sommigen zich op hun knieën vallen. Rhiall en Korrin gingen bij hem staan.

  'Hoeveel mannen zijn het?' vroeg Uther.

  'Achtenzestig.' Uther grijnsde en legde zijn hand op Rhialls schouder.

  'Dat is een goed voorteken. In mijn land vechten de mannen in centuriën van tachtig man. Als we deze achtenzestig bij onze eigen mannen tellen, hebben we precies een centurie.'

  korrin grijnsde. 'Je rekent niet zo goed als je tovert. Een centurie bestaat toch zeker uit honderd man?'

  'Dat klopt, maar daar zitten ook de koks en de kwartiermeesters bij. Het aantal soldaten is tachtig, en ons hele leger is opgebouwd uit dat soort eenheden. Zes centuri�n hebben bij elkaar vierhonderdtachtig soldaten, en dat is één cohort. Tien cohorten vormen een legioen. Dus dit is nog maar een beginnetje, Korrin, maar het is veelbelovend. Ga jij eens naar hen toe om uit te vissen wie hun leiders zijn. Dan verdeel je de mannen in groepen van tien, met per groep een van je eigen mannen, bij de laatste groep twee. Zorg dat ze iets te doen krijgen, waardoor ze zich deel van de broederschap gaan voelen. En het moet heel duidelijk zijn, dat we hier geen plaats hebben voor lafaards. Over vier dagen moet er gevochten worden.'

  'Er is nog een klein probleem, Uther,' zei Korrin.

  'Ze beschouwen je nu als een god, maar als ze erachter komen dat je ook maar een gewoon mens bent, smeren ze 'm misschien wel weer.'

  'Vertel me eens wat meer over die god. Wat weet je van hem?'

  'Dus je gaat voor Berec spelen?' vroeg Rhiall.

  'Ik kan niet het risico lopen om achtenzestig man kwijt te raken. Ze worden niet bedrogen, ik lieg niet. Als zij denken dat ik een god ben, dan laat ik ze in die waan. Over vier dagen hebben we óf een leger, óf we liggen hier allemaal dood.'

  'Hangt dat er niet van af wanneer Sennicus in z'n eentje aan de hemel staat?' vroeg Korrin.

  'Ja.' Allebei keken ze Rhiall aan.

  'Wanneer is dat weer zover?' vroeg Uther.

  'Over ongeveer een maand,' zei Rhiall.

  Uther zei niets, zijn gezicht verried geen enkele emotie. Korrin vloekte zacht.

  'Ga de mannen maar in groepen verdelen,' zei Uther en hij liep naar de rand van de cirkel, zonder te laten merken hoe verbitterd hij was. Over vier dagen zou hij oog in oog staan met een afschrikwekkende vijand. Zijn enige hoop was het dodenleger, maar dat zou zich pas over een maand laten zien. Hij moest nadenken, een plan uitwerken. Maar hoe kon hij nou een strategie ontwikkelen met zulke beperkte middelen? Hij had een uitvoerige studie gemaakt van verschillende oorlogen uit de geschiedenis en de manier waarop die waren uitgevochten. Hij had de tactieken van diverse generaals bestudeerd, van Xerxes tot Alexander de Grote, van Ptolemeus tot Caesar, van Paullinus tot Aurelius. Maar die hadden nooit in zo'n situatie gezeten als hij nu. Het was allemaal zo oneerlijk! Maar waarom zou het leven eerlijk zijn, redeneerde hij. Je kon als mens niet meer doen dan je best, gebruikmakend van wat de Goden je aanreikten.

  Prasamaccus voelde dat hij het moeilijk had en kwam bij hem staan. 'Zijn de Goden ons gunstig gezind?' vroeg hij.

  'Misschien,' antwoordde Uther en hij bedacht zich, dat hij nog steeds niets over Berec wist.

  'De verantwoordelijkheid weegt zeker zwaar?' Uther glimlachte.

  'Ja, het zou allemaal een stuk gemakkelijker zijn als ik Victorinus en een stel legioenen achter me had staan. Waar is Laitha?'

  'Die helpt met het uitladen van de wagens. Is het allemaal weer goed tussen jullie?'

  Uther had bijna woedend gereageerd, maar bij het zien van de begrijpende uitdrukking in Prasamaccus' vriendelijke ogen wist hij zich te beheersen. 'Ik hou van haar, en sinds vannacht horen we bij elkaar.'

  Maar?'

  'Hoe weet je dat er een maar is?'

  Prasamaccus haalde zijn schouders op. 'Die is er toch?'

  'Waar heb jij toch zoveel over het leven geleerd?'

  'Op een berghelling in het Land tussen de Muren. Wat is er mis?'

  'Ze hield van Culain en daar is ze nog altijd niet overheen. Ik kon niet tegen hem op toen hij nog leefde, maar zo te zien kan ik dat nog steeds niet.'

  Prasamaccus zweeg even om zijn gedachten te ordenen.

  'Het moet ook heel heel moeilijk voor haar zijn. De man was een held, en ze heeft van jongs af aan alles met hem gedeeld. Ze aanbad hem, hield van hem, had hem nodig. Hij was alles tegelijk: vader, broer, vriend. Dus het is heel begrijpelijk dat ze uiteindelijk ging denken dat ze ook van hem hield als man. Je hebt gelijk, prins Uther, je kunt nog niet tegen hem op. Maar na verloop van tijd zal de herinnering aan Culain wel vervagen.'

  'Ik weet dat het arrogant van me is,' zei Uther. 'Maar ik wil geen vrouw die me als een vage afspiegeling van een ander ziet. Ik ben vannacht bij haar geweest en het was heerlijk... maar toen fluisterde ze Culains naam. Ik lag bovenop haar, maar voor haar bestond ik op dat moment gewoon helemaal niet.'

  Prasamaccus was zo verstandig om hier maar niets meer op te zeggen. Laitha was nog een kind, dat de weg nog niet wist in haar eigen gevoelens. Het zou niet zo erg geweest zijn, als ze Culains naam in gedachten had uitgeschreeuwd. Maar het was ongelooflijk stom om die op zo'n moment hardop te zeggen. Tot zijn eigen verbazing voelde Prasamaccus een zekere woede jegens het meisje, terwijl hij toch eigenlijk zelden boos was. Ze zaten een tijdje zwijgend bij elkaar, Uther diep in gedachten verzonken, en uiteindelijk strompelde Prasamaccus naar Korrin, die met een groepje mannen stond te wachten.

  'Dit zijn de leiders van de mannen uit Callia,' zei hij.

  'Is... is de God gereed om hen te ontvangen?'

  'Nee, hij heeft contact met de geesten,' antwoordde Prasamaccus en sommige van de mannen deden een stapje achteruit. De Brigant sloeg er geen acht op en liep naar het hoofdgebouw. Uther, de man, keek uit over het woud, maar in zijn hoofd zat Thuro, de jongen. Nog maar een paar maanden geleden had die jongen huilend op zijn kamer gezeten, angstig in het donker en bang voor de geluiden van de nacht. Nu handelde hij als een man, maar hij worstelde nog altijd met het volwassen worden. Vorig jaar zomer had Thuro door de wouden rond Eboracum gezworven en gespeeld dat hij een held was, die demonen en draken versloeg. Het was inmiddels weer zomer en nu zat hij op een eenzame heuvel, omringd door echte demonen. Maar er was geen Maedhlyn meer die hij om raad kon vragen. Geen Aurelius met zijn onoverwinnelijke legioenen. Geen Culain lach Feragh. Alleen Uther, zogenaamd een volwassen man. "Ik ben de koning, dat is mijn recht en mijn bestemming." Het had zo dapper geklonken, maar wat voelde hij zich wanhopig! Hij was niet meer dan een angstig kind dat tussen de rotsen van een vreemde wereld een dodelijk spel moest spelen. Hij werd hoe langer hoe neerslachtiger en zou zijn linkerarm hebben gegeven als Maedhlyn of Culain bij hem had kunnen zijn. Sterker nog, dat zou hem tien jaar van zijn leven waard zijn geweest. Maar hij was helemaal alleen op deze winderige heuveltop. Terwijl hij zich omdraaide, ontdekte hij zo'n dertig meter verderop het zwijgende groepje jonge en oude mannen, die geduldig wachtten tot de "God" bereid was hen te ontvangen en als volgeling te accepteren. Hij wendde zijn gezicht af en dacht aan Culain. Toen glimlachte hij. Culain was echt een God geweest: Ares, de Oorlogsgod van de Grieken, die bij de Romeinen Mars was gaan heten. De onsterfelijke Culain! Ach, dacht Uther, als mijn grootvader een God was, waarom ik dan niet? Misschien is er al over mijn lot beslist en overleef ik dit dodelijke spel niet. Maar laat ik dan in ieder geval alles geven wat ik heb. Zonder om te kijken hief hij zijn hand op om de groep te gebaren dichterbij te komen. Het waren twaalf mannen en ze kwamen aarzelend en schuifelend voor hem staan. Hij spreidde zijn armen en gebaarde naar de grond. Gehoorzaam gingen ze zitten.

  'Spreek!' zei hij en Korrin stelde de mannen stuk voor stuk aan Uther voor, maar die probeerde zelfs niet hun namen te onthouden. Toen de laatste man aan hem was voorgesteld, leunde Uther voorover en hij keek hen een voor een diep in hun ogen. Geen van allen hielden ze stand onder die doordringende blik.

  'Jij!' zei Uther en hij keek de oudste van het stel aan, een man met een grijze baard die wel iets van een wolf had.

  'Wie ben ik?'

  'Ze zeggen dat u de God Berec bent.'

  'En wat zeg jij?' De man werd rood.

  'Heer, wat ik gisteravond zei, zei ik in onwetendheid.' Hij slikte krampachtig.

  'Ik vertolkte de twijfels die we allemaal hadden.' Uther glimlachte.

  'En terecht,' zei hij. 'Ik ben niet gekomen om jullie aan de overwinning te helpen. Ik ben hier alleen om jullie te leren vechten. De Goden geven en de Goden nemen. Het enige dat waarde heeft is wat een man zelf met zijn eigen zweet, zijn moed en zijn leven weet te veroveren. Knoop dit goed in jullie oren: de kans bestaat dat jullie de overwinning mislopen. Verwacht niet, dat ik ten hemel rijs om de Heksenkoningin met vurige bliksemflitsen te vernietigen. Ik ben hier omdat Korrin me heeft geroepen. Maar ik ga weer weg op het moment dat mij dat uitkomt. Hebben jullie het lef om alleen te vechten?'

  De man met de baard hief zijn hoofd op, zijn ogen glinsterden van trots. 'Ik wel. Het heeft even geduurd voordat ik daarachter was, maar nu weet ik het zeker.'

  'Een groter geschenk dan dit besef kan geen God je geven. Ga heen... iedereen behalve Korrin.' De mannen wisten niet hoe snel ze zich uit de voeten moesten maken, sommige achterwaarts, andere met een diepe buiging. Uther negeerde hen en zodra ze buiten gehoorsafstand waren, kwam Korrin naar hem toe.

  'Hoe wist je wat hij gezegd had?' vroeg hij.

  'Wat vind je van hen?' Korrin haalde zijn schouders op.

  'Je had er precies de goeie uitgepikt. Dat is Maggrig, de wapensmid, ooit de meest gevreesde zwaardvechter in Pinrae. Als hij zijn mannetje staat, dan doen ze het allemaal. Moet ik je nog iets over Berec vertellen?'

  'Nee.'

  'Voel je je wel goed, Uther? Je kijkt zo wazig.'

  'Ik voel me prima, Korrin,' antwoordde de prins en hij dwong zichzelf te glimlachen. 'Maar ik heb tijd nodig om na te denken.'

  Korrin knikte begrijpend en keek Uther met zijn groene ogen onderzoekend aan.

  'Ik zal je iets te eten laten brengen.' Toen hij weg was, liep Uther in gedachten de ontmoeting met de mannen nog eens na. Het was niet zo vreemd, dat hij er uitgerekend Maggrig had uitgepikt, want die was als eerste naar voren gekomen, met de anderen in zijn kielzog. Uit zijn houding bleek duidelijk dat hij een krijger was. Uther was aangenaam verrast geweest, toen Maggrig zijn vraag verkeerd had opgevat. Maar hij had er snel op ingehaakt, want -zoals Maedlyn vroeger al zei - hij was nou eenmaal niet op zijn achterhoofd gevallen. Op de een of andere manier voelde Uther zich iets minder neerslachtig. Was het zo gemakkelijk om een God te zijn?

  Over vier dagen zou hij het antwoord weten. Een antwoord, dat in bloed geschreven zou worden.
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  Culain lach Feragh zat voor de stapel ronde keien en keek toe terwijl de rook van zijn vuur door de kapotte ramen het huisje binnendrong. De Mist Krijgsman legde zijn zilveren lans naast zich neer en trok twee met zilver afgebiesde, leren handschoenen aan. Hij had zijn lange haar in zijn nek bij elkaar gebonden en droeg een schouderplaat van zilveren ringetjes, die overging in een korte, soepel vallende, leren cape. Om zijn middel zat een brede, met zilver ingelegde riem en zijn benen werden beschermd door tot zijn dijen reikende laarzen, die aan de voorkant en van opzij waren verstevigd met zilveren strips. In hel huisje werd een flikkerend blauw licht zichtbaar. Culain kwam lenig overeind, zette een helm met zilveren vleugels op en bond de halfronde oorbeschermers onder zijn kin bij elkaar. Uit de steeds ijler wordende rookflarden kwam een tengere gedaante naar voren en het vuur doofde als bij toverslag. Culains mond werd droog toen hij haar zag, en hij zou haar 't liefst in zijn armen hebben genomen. Zij op haar beurt stond als aan de grond genageld toen ze hem herkende, en ze sloeg haar hand voor haar mond.

  'Je leeft!' fluisterde ze.

  'Nog wel, vrouwe.' Ze droeg een eenvoudig gewaad van zilverdraad en haar gouden haar werd op zijn plaats gehouden door een zwarte band over haar voorhoofd.

  'Zeg dat je bij me terugkomt.'

  'Dat kan ik niet.'

  'Waarom heb je me dan geroepen?' zei ze woedend en haar blauwe ogen schoten vuur.

  'Pendarric zegt dat je volledig verdorven bent en hij heeft me gevraagd je te vernietigen. Maar dan moet ik eerst zeker weten dat hij gelijk heeft, anders kan ik het niet.'

  'Pendarric is altijd al een ouwe zeur geweest. Hij had de wereld in zijn macht, maar is hem kwijtgeraakt. Hij heeft afgedaan, Culain, het is nu de beurt aan de anderen. Ga met me mee. Ik heb mijn eigen wereld, en het zal niet lang meer duren, of ik heb vier werelden om over te heersen. Sinds de val van Atlantis is niemand meer zo machtig geweest.'

  'En toch ben je stervende,' zei hij en de woorden troffen haar als een mokerslag.

  'Wie zegt dat?' siste ze.

  'Kijk naar me! Ben ik veranderd? Zie je ook maar iets van ouderdom of verval?'

  'Zo op 't oog niet. Maar hoeveel mensen zijn er al gestorven... en hoeveel zullen er nog sterven om te zorgen dat jij er zo uit blijft zien?' Ze kwam naar hem toe en zijn hoofd was ineens vol muziek. Het was doodstil om hen heen, alsof de hele wereld zijn adem inhield. Ze sloeg haar armen om zijn hals en hij rook de geur van haar huid, voelde de warmte van haar lichaam. Maar hij nam haar armen van zijn schouders en duwde haar van zich af. Wal probeer je te bewijzen?' vroeg hij.

  'Dat ik nog altijd van je hou? Dat geef ik graag toe. Dat ik je nog altijd begeer? Ook dat. Maar ik zal je nooit bezitten. Je hebt Shaleat vermoord, je hebt Alaida vermoord... en nu ben je bezig om de wereld te gronde te richten.'

  'Wat kunnen jou die wilden schelen? Op de schaal van de eeuwigheid leven ze niet meer dan een paar seconden. Voor iedere sterveling die doodgaat komen er meer in de plaats. Ze zijn niet belangrijk, Culain. Dat zijn ze nooit geweest, maar jij bent te bezeten om dat te willen zien. Wat doet het er nu nog toe, dat Troje is gevallen, of dat je vriend Hector door Achilles werd vermoord? Wat doet het ertoe dat Rome Britannië heeft veroverd? Het leven gaat door. Deze mensen zijn niet meer dan jouw en mijn schaduwen. Hun leven is ondergeschikt aan dat van hogere wezens zoals jij en ik.'

  'Ik ben inmiddels een van hen, Goroien,' zei hij. 'En ik geniet van mijn seconden-bestaan. Ik heb de winter vroeger nooit begrepen, nooit echt genoten van de lente. Waarom ga jij niet met mij mee? Leef je leven tot je doodgaat, dan zien we samen wel wat er daarna komt.'

  'Nooit!' schreeuwde ze. 'Ik zal nooit sterven. Je zegt dat je geniet, maar ik moet gewoon kotsen als ik naar jouw ouder wordende gezicht kijk. Ik zie rimpels om je ogen en ik twijfel er niet aan of onder die helm verspreidt het grijs zich als een kanker door je haar. Hoe oud ben je naar menselijke berekeningen, dertig, veertig? Het zal niet lang meer duren, of je begint te verschrompelen en je tanden gaan rotten. Jonge mannen duwen je aan de kant en lachen je uit, en als je tenslotte dood bent, eten de wormen je ogen op. Hoe heb je dat kunnen doen?'

  'Alles gaat dood, liefste. Zelfs werelden.'

  'Noem me geen liefste, je hebt nooit van me gehouden. Er is er maar een die echt van me heeft gehouden, en ik heb hem uit het graf doen opstaan. Zo machtig ben ik, Culain. Gilgamesj is bij me terug.'

  Hij deinsde achteruit voor de triomfantelijke uitdrukking in haar ogen. 'Dat kan niet!'

  'Ik heb zijn lichaam door de eeuwen heen intact weten te houden door er vijf Stenen omheen te leggen. Ik heb hard gewerkt en gestudeerd, en uiteindelijk is het me gelukt. Ga weg en sterf, Culain. Dan zal ik je uit je graf doen opstaan, zodat je eindelijk van mij bent.'

  'Ik kom naar Skitis, Goroien,' zei hij zacht.

  'En ik zal je vernietigen.'

  Ze lachte uitbundig en spottend, en hij kreeg er een kleur van.

  'Jij komt naar Skitis? Ooit zou ik bang voor je geworden zijn, maar die tijd is voorbij. Je wordt een dagje ouder en je lichaam is niet meer wat het geweest is, maar toch durf je het op te nemen tegen Gilgamesj? Je hebt er geen idee van hoe vaak hij het over je heeft, hoe vaak hij ervan droomt om je te doden. Denk je dat je ook maar een schijn van kans maakt? Je arrogantie speelt je weer eens parten, en dat zal ik je laten zien. Je was toch altijd zo dol op Schaduwspelletjes. Probeer dit eens.' Ze gebaarde met haar rechterhand, de lucht begon te trillen en daar stond een lange krijger met gouden haar en heldere, blauwgroene ogen, gewapend met een kromzwaard en een dolk.

  'Dit is Gilgamesj zoals hij was.' De krijger sprong naar voren en Culain greep zijn lans, trok aan de handgreep en het verborgen zwaard kwam te voorschijn. Nog net op tijd wist hij een woeste slag te pareren, toen nog een... en nog een. Hij vocht met alle behendigheid die hij zich in de loop der eeuwen had eigen gemaakt, maar Goroien had gelijk: hij werd ouder en was geen partij meer voor een wervelwind als Gilgamesj, Heer van de Strijd. Culain was de wanhoop nabij en besloot het erop te wagen: hij draaide vliegensvlug om zijn as, zoals hij dat ook Thuro geleerd had. Maar zijn tegenstander bukte zich om Culains elleboog te ontwijken, en het volgende moment voelde de Mist Krijgsman Gilgamesj' koude zwaard in zijn borstkas. Hij zakte in elkaar en viel met zijn gezicht op de harde klei. Zijn zilveren helm rolde af en hij probeerde uit alle macht om niet bewusteloos te raken, maar zijn geest zonk weg in duisternis. Toen hij bijkwam keek Goroien vanaf de stapel keien op hem neer.

  'Ga weg, Culain,' zei ze.

  'Dit was Gilgamesj zoals hij was. Hij is inmiddels nog sterker en sneller, en je zou het nog geen minuut tegen hem volhouden. Ga weg, of gebruik dit.' Ze gooide een geel steentje naast hem op de grond, een zuivere Sipstrassi met nauwelijks een zwarte ader.

  'Word weer onsterfelijk. Word weer zoals je was... zoals je hoort te zijn. Alleen dan heb je nog een kans.' Hij richtte zich moeizaam op.

  'Het is erg ongebruikelijk om je vijand een tweede kans te geven, vrouwe.'

  'Hoe zou jij ooit mijn vijand kunnen zijn? Ik hield al van je voor de Val. En ik zal nog van je houden op de dag dat het universum brandend ten onder gaat.'

  'Onze liefde is voorbij, vrouwe,' zei hij.

  'Ik zie je op Skitis.' Ze stond op.

  'Dwaas die je bent! Mij zie je daar niet, alleen je eigen dood die met iedere stap van Gilgamesj dichterbij komt.' Zonder nog een keer achterom te kijken liep ze het huisje binnen, en Culain zakte met tranen in zijn ogen op de grond. Het had hem zijn laatste krachten gekost om haar te zeggen dat hun liefde voorbij was. Hij keek naar de Sipstrassi Steen en raapte hem op. Ze had gelijk, in zijn conditie was hij absoluut geen partij voor Gilgamesj. Weer hoorde hij haar stem, maar die leek inmiddels van heel ver te komen.

  'Een knappe jongen, die kleinzoon van je. Dat wordt mijn volgende slachtoffer. Weet je nog hoe ik was als Circe?' Haar lach galmde lang na in de stilte.

  'Culain bleef met gebogen hoofd zitten. Na de Trojaanse oorlog had Goroien zich op de Grieken gewroken met de bloedige dood van hun opperbevelhebber Agamemnon en van de Spartaanse koning Menelaos. Maar haar meest wrede wraakoefening was de schipbreuk van Odysseus. Goroien, in de gedaante van de tovenares Circe, veranderde sommige van de overlevenden in zwijnen en wist de overige zo te misleiden dat ze hun makkers in de pan gooiden en opaten. Culain pakte zijn zwaard en veegde het zand eraf. doen liep hij naar zijn paard. Hij legde de Sipstrassi Steen tegen het voorhoofd van het dier, dat even door zijn benen leek te zakken, maar vervolgens in de lengte en de hoogte begon uit te dijen. Op de gladde flanken verschenen roestbruine schubben met zilveren randen, in het van vorm veranderende hoofd verschenen enorme, schuinstaande katteogen, de neus werd langer en er kwamen slagtanden uit de enorme bek. Aan de romp groeiden reusachtige vleugels en de hoeven veranderden in klauwen met lange scherpe nagels. Het drakepaard hief zijn kop op en een afschuwelijke kreet vervulde de lucht. Culain keek naar het zwarte steentje in zijn hand en gooide het op de grond. Hij deed zijn zwaard terug in de schede, klom op de rug van de draak en fluisterde een commando. Het beest verhief zich op zijn machtige poten, spreidde zijn vleugels en schoot de duistere nacht in op weg naar Skitis, in het noordwesten.


  In de derde nacht barstte er boven het Plateau van Erin een verschrikkelijk onweer los. De ene bliksemflits na de andere schoot langs de hemel. Uther bleef waar hij nu al drie dagen zat, aan de rand van de cirkel. Prasamaccus en Korrin pakten dekens en eten voor de prins en liepen naar buiten, de stortregen in. Op dat moment schoot er net weer een bliksemflits langs de hemel en de twee mannen zagen hoe Uther zijn armen boven zijn hoofd hief. Zijn blonde haar wapperde in de storm. Maar ineens was hij verdwenen. Korrin rende naar de plaats waar hij Uther het laatst gezien had en Prasamaccus kwam achter hem aanstrompelen, maar van de prins was geen spoor meer te bekennen. Plotseling nam het noodweer af en de stortbui was ineens niet meer dan een miezerige motregen. Korrin liet zich op een rotsblok zakken.

  'Het is voorbij,' zei hij en voor het eerst sinds de Vraten zich op de soldaten hadden gestort klonk er weer bitterheid in zijn stem. Hij begon te vloeken en te tieren, en Prasamaccus kon niets bedenken om hem te troosten, want hij voelde zich al even radeloos en verslagen. Hij ging op een grote steen zitten en liet zijn blikken over het woud glijden.

  'Wat moeten we tegen hen zeggen?' vroeg Korrin. De Brigant trok zijn cape dicht om zijn smalle schouders. Zijn been deed pijn, zoals altijd met regen, en diep in zijn hart was hij ervan overtuigd dat hij Helga nooit meer zou zien. Hij kon Korrin geen raad geven. De wolken braken en de twee manen werden zichtbaar. Maggrig kwam aanlopen.

  'Waar is Berec?' vroeg hij, maar hij kreeg geen antwoord.

  'Dus we zijn alleen, zoals hij al voorspeld had.' Hij krabde aan zijn grijzende baard en ging naast Korrin zitten.

  'We hebben een paar strikken gezet en een stel valkuilen gegraven om hun opmars een beetje te vertragen. Bovendien hebben we vijf plekken gevonden, waar we in hinderlaag kunnen gaan liggen.'

  Korrin keek verrast op. Het nieuws van Berecs vertrek deed Maggrig blijkbaar helemaal niets.

  'We moeten de eerste klap in het Olmendal uitdelen. De hellingen zijn daar zo steil, dat hun paarden er niet tegenop komen. Daardoor hebben we een stuk van een meter of dertig, waar ze zich nauwelijks kunnen verweren. Zelfs ónze boogschutters moeten op die afstand raak kunnen schieten, dus misschien pakken we er daar honderd.'

  'Je hebt het over tachtig man tegen een heel leger,' zei Korrin.

  'Ben je krankzinnig geworden?'

  'Gisteren hadden we er ook tachtig. En niemand heeft het eeuwige leven, mensen niet, maar Goden ook niet.'

  'Behalve de Heksenkoningin dan,' zei Korrin met een heftige vloek.

  'Neem een goede raad aan van een oude krijger en vertel niemand dat Berec weg is. Zeg gewoon dat hij... ach, wat zullen we eens bedenken... Zeg maar dat hij even naar zijn kasteel in de wolken is. En in die tussentijd gaan we er hard tegenaan.'

  'Dat is inderdaad niet zo'n gek idee,' zei Prasamaccus. 'We weten tenslotte nog helemaal niet hoeveel soldaten er komen, en het woud is reusachtig. We moeten het hun toch flink moeilijk kunnen maken.' In het kleine tentendorp dat langs de oevers van het beekje was verrezen, kwam een jonge vrouw naar buiten. Ze liep het bos in, om even alleen te zijn. Eenmaal tussen de donkere bomen zag ze in de verte metaal glanzen in het maanlicht. Ze klom in een dikke eik om een beter uitzicht te hebben. Vanuit het westen kwam het leger van Goroien geruisloos aansluipen tussen de bomen.

  Uther had meer dan dertig uur onafgebroken zitten piekeren over het probleem van de Leegte. Hij had het van alle kanten bekeken en alle beschikbare feiten uitentreuren tegen het licht gehouden. Zijn getrainde verstand en zijn gevoel voor logica zeiden hem dat hij een belangrijk detail over het hoofd zag, maar hoe hij ook piekerde, hij kon er niet achterkomen. En toen ineens, op het moment dat de storm losbarstte, wist hij het. Dat ze het Geestenleger niet konden zien, wilde nog niet zeggen, dat het er dan ook niet was. Het was zo eenvoudig. De ijskoude regen was vergeten. Prasamaccus had hem verteld dat hij van trommels en marcherende soldaten gedroomd had in zijn eerste nacht op het Plateau. Toen had hem meteen een licht moeten opgaan. Wat hem nu te doen stond, was in de Leegte op zoek gaan naar het Leger. Ja, dacht hij, dat was alles. Niet over nadenken, Uther, zei hij tegen zichzelf. Gewoon doen. Hij hief zijn armen boven zijn hoofd, hield de Steen stijf omklemd en wenste zich in de Leegte. Zijn hoofd tolde en hij viel. De Mist golfde in flarden om hem heen, en hij ging moeizaam op zijn knieën zitten en trok zijn zwaard. De Sipstrassi Steen was bijna zwart, maar hij nam het risico en streek ermee langs zijn zwaard. Het glansde oogverblindend en in de Mist ontwaarde hij donkere schimmen met grijze, kille gezichten.

  Heel lang geleden had Thuro hier als kind rondgedwaald in een koortsdroom, en had Aurelius hem teruggehaald. De angst van toen keerde terug en dreigde hem te overweldigen, en naarmate zijn angst groeide, kwamen de schimmige gedaanten steeds dichterbij. Maar hij was geen kind meer, en Uther, de man, richtte zich in zijn volle lengte op, hervond zijn evenwicht en hield zijn zwaard hoog boven zijn hoofd. Het blad verspreidde een verblindend licht, dat de Mist en de schimmen die daarin huisden, terugdreef. Toen de Mist was opgelost, zag Uther hoe troosteloos het landschap in de Leegte was: asgrijze heuvels en dode bomen onder een leikleurige hemel. Hij huiverde. Dit was geen plaats om te sterven. Heel ver naar rechts hoorde hij het vage geluid van trommels. Met zijn zwaard als een lantaarn boven zijn hoofd begon hij in de richting van het geluid te lopen. De schaduwen volgden hem en hij kon horen hoe hun fluisterende stemmen zijn naam riepen. De prins sloeg er geen acht op. Hij beklom een lage heuvel en op de top bleef hij verbaasd staan. Aan zijn voeten lag een stoffige vallei, waar een reusachtige vierhoekige wal was opgeworpen van grijze aarde, afkomstig uit een diepe, eveneens vierhoekige gracht, waarin palen met scherpe punten waren gestoken. Binnen de wal stonden honderden tenten in lange rijen, en temidden van dat alles ontdekte Uther een standaard met een gouden adelaar, zijn vleugels gespreid. Hij stond minutenlang naar het kamp te staren, en kon gewoon niet geloven wat hij zag. Toch had hij het kunnen weten.

  Korrin had het immers over de Broederschap van de Adelaar gehad, die geprobeerd had om met de Geesten te communiceren. Prasamaccus had gedroomd over trommels en marcherende soldaten, en Culain had hem verteld hoe verschrikkelijk hij het had gevonden, toen hij een heel leger in de Mist had laten verdwijnen. Op die eenzame heuveltop keek Uther vol verwondering neer op de Adelaar van het Negende Legioen. Langzaam liep hij de heuvel af naar de grote poort in de omheining. Twee soldaten versperden hem de weg. Hun ogen stonden vermoeid maar hun speren zagen er vervaarlijk uit. Uther kreeg opdracht om stil te staan in een taal die hem heel bekend voorkwam, maar die nog absoluut geen Britse invloeden verried. Terugdenkend aan de lessen van Maedhlyn en Decianus antwoordde hij de soldaten in soortgelijke archaïsche bewoordingen.

  'Wie is jullie bevelhebber?' De soldaten keken elkaar aan en de langste van de twee deed een stap naar voren.

  'Ben je Romein?'

  'Ja'

  'Zijn we vlakbij huis?' vroeg hij met enigszins onvaste stem.

  'Ik ben hier om jullie thuis te brengen. Wie is jullie bevelhebber?'

  'Severinus Albinus. Wacht hier.' De soldaat rende weg en Uther wachtte, nog altijd met zijn glanzende zwaard in zijn hand. Een paar minuten later kwam de soldaat terug met een groepje van tien legionairs, die aan weerskanten een erehaag van vijf man vormden en Uther het kamp binnenleidden. Overal kwamen soldaten met doffe ogen en grauwe gezichten uit hun tenten te voorschijn, razend nieuwsgierig naar de vreemdeling. Voor een grote tent hield de erewacht stil. Uther gaf zijn wapens aan de centurio bij de ingang en bukte zich om de tent binnen te gaan. Daar zat, in een lage stoel, een jonge man van een jaar of vijfentwintig, met een glimmend gepoetst bronzen borstharnas.

  'Wat is uw naam?' vroeg hij.

  'Bent u Severinus Albinus?' vroeg Uther op zijn beurt, want hij was zich ervan bewust dat zijn onderneming alleen succes zou hebben, als hij het initiatief behield.

  'Dat klopt.'

  'Opperbevelhebber van het Negende Legioen?'

  'Nee, onze opperbevelhebber is Petillius Cerialis, maar die is hier niet. Wie bent u?'

  Uther voelde dat deze jonge man, net als alle soldaten hier, op de rand van de wanhoop verkeerde.

  'Ik ben Uther.'

  'Waar zijn we hier?' vroeg Severinus en hij stond op. 'We zijn al maanden op mars, zonder eten, zonder water. En toch hebben we geen honger of dorst. In deze vervloekte Mistwereld leven schepsels die zich voeden met bloed en je ziet hier de meest afschuwelijke monsters, waar ik zelfs nog nooit van gedroomd had. Zijn we soms allemaal dood?'

  'Ik kan u naar Eboracum terugbrengen,' zei Uther. 'Maar eerst heb ik wel het een en ander te vertellen.' Hij liep langs de jonge soldaat en ging op een divan achterin de tent zitten. Severinus Albinus volgde zijn voorbeeld. 'Om te beginnen bent u uit Eboracum opgetrokken om Paullinus te helpen de opstand van de Iceners neer te slaan. Bij die manoeuvre bent u de Mistwereld binnengemarcheerd, waar de doden het voor 't zeggen hebben.'

  'Ja, dat heb ik inmiddels wel begrepen,' zei Severinus.

  'Maar hoe komen we thuis?' Uther hief zijn hand op. 'Rustig aan. Luister heel goed naar wat ik zeg. Het is inmiddels meer dan vierhonderd jaar geleden, dat Paullinus Boudicca versloeg.'

  'Dus we zijn inderdaad dood. Bij Jupiter... we zullen nooit meer ten strijde trekken!'

  'U bent niet dood, neem dat maar van mij aan. Ik probeer u alleen duidelijk te maken, dat de wereld die u gekend hebt niet meer bestaat. Het Romeinse Imperium is op z'n retour. Brittannië heeft niet één Romeins legioen meer op z'n grondgebied.'

  'Maar mijn vrouw dan... en mijn dochter.'

  'Die zijn er niet meer,' zei Uther verdrietig. 'Ze zijn al vier eeuwen dood. Maar ik kan u wel naar Eboracum brengen. De wereld is erg veranderd, maar de zon is nog hetzelfde, er wordt nog altijd wijn gemaakt, en het water in onze beken is helder en verrukkelijk om te drinken.'

  'Wie regeert er op dit moment over Brittannië?' vroeg Severinus.

  'Brittannië is in oorlog. De Briganten zijn in opstand gekomen en de Saksen en Juten plunderen de kuststreken. Het Brits-Romeinse leger staat onder leiding van Aquila, een volbloed Romein van adellijke afkomst, maar de mannen moeten echt vechten voor hun leven. En Aurelius, de Hoge Koning van Brittannië, is vermoord. Ik ben zijn zoon. En ik ben de grens van het dodenrijk overgestoken om jullie thuis te brengen.'

  'Zodat we voor u kunnen vechten?'

  'Inderdaad, voor mij, maar ook voor jullie zelf.'

  'En u brengt ons naar Eboracum?'

  'Niet meteen,' zei Uther en hij vertelde de Romein over de oorlog in Pinrae en de heerschappij van de Heksenkoningin.

  Severinus luisterde zwijgend. 'Er is een tijd geweest,' zei hij, toen Uther was uitgesproken, 'dat ik u zou hebben uitgelachen om dit verhaal. Maar in deze grauwe woestenij geloof ik u. U wilt dat we voor u vechten? Nou, ik ben bereid om mijn ziel te verkopen vooréén dag zonneschijn. Wat zeg ik, voor één uurtje zon. Als u ons hier maar weghaalt.'

  Uther was doodsbang en verkeerde op de rand van de paniek. Hij was met de vierduizendzeshonderd man van het Negende Legioen naar de heuvel gemarcheerd, waar hij de Leegte was binnengekomen. Maar na een uur was het hem nog niet gelukt de poort tussen de twee werelden te openen. Hij had zichzelf teruggewenst, en heel even was de Steen gaan gloeien en had hij de reusachtige stenen van Erin gezien, maar ze waren als mistige schimmen buiten zijn bereik gebleven. Achter zich hoorde hij Severinus Albinus en hij gebaarde hem niet dichterbij te komen, terwijl hij zich tot het uiterste inspande om kalm te blijven. Hij keek naar de Steen, waar nog maar een heel klein draadje goud te zien was. Hij wist inmiddels zeker dat de Steen niet krachtig genoeg was om een poort te openen, waar het hele Legioen door zou kunnen. Hij was er niet eens meer zeker van of hij zelf nog wel terug kon, en dus begon hij stap voor stap en uiterst zorgvuldig alle mogelijkheden nog eens door te nemen. Tenslotte besloot hij alles op alles te zetten en nog één uiterste poging te doen. Hij sloot zijn ogen en stelde zich voor dat hij weer in Pinrae was, terwijl hij tegelijkertijd het beeld van het Negende Legioen voor ogen hield. Achter hem zag Severinus Uther vervagen tot een bijna doorzichtige schim, maar dat duurde maar even, toen was hij weer helemaal terug. De prins keek neer op de zwarte steen in zijn hand, en hij kon niet de moed opbrengen zich om te draaien en de van hoop vervulde soldaten in de ogen te zien.


  In Pinrae had het leger van Goroien de voet van de heuvel omsingeld. De soldaten wachtten op het bevel om aan te vallen. Maggrig en Korrin hadden boogschutters achter de stenen opgesteld, maar die zouden geen schijn van kans hebben tegen de zwaarbewapende soldaten. Op z'n gunstigst zouden ze er een aantal kunnen verwonden, maar volgens Korrin telde Goroiens leger meer dan tweeduizend man.

  'Waarom vallen ze niet aan?' vroeg hij aan Maggrig, die met zijn magere lichaam iets van een roofdier had.

  'Ze zijn bang voor Berecs magie, maar lang zullen ze niet meer wachten.' Twintig meter naar links zat Laitha achter een rotsblok, met haar boog schietklaar en haar ogen gefixeerd op een lange krijger met een paarse pluim op zijn helm. De enige reden dat ze hem als doelwit had uitgekozen, was dat ze hem een afschuwelijk arrogante kwast vond, zoals hij daar beneden tussen de mannen rondreed en orders uitdeelde. Op de een of andere manier voelde ze zich iets minder ellendig bij de gedachte, dat die ingebeelde pauw er eerder geweest zou zijn dan zij. Ze voelde een hand op haar schouder en toen ze zich omdraaide keek ze in het gezicht van een lange, breedgeschouderde man met een goudkleurige baard, van wie ze zich niet kon herinneren dat ze hem ooit eerder had gezien.

  'Kom mee,' zei hij en uit zijn manier van doen bleek dat hij het gewend was om gehoorzaamd te worden. Hij keek niet achterom, terwijl Laitha hem naar het midden van het plateau volgde.

  'Wie bent u?' vroeg ze.

  'We hebben geen tijd voor vragen. Klim eens op dat altaar.' Ze klom op de afgebrokkelde stenen en ontdekte daar een vage, nauwelijks meer te ontcijferen inscriptie in runenschrift. Eenmaal boven duizelde het haar een beetje, want het altaar was wel twee en een halve meter hoog.

  'Nu moet je je hand boven je hoofd houden.'

  'Waarom?'

  'Niet vragen, gewoon doen wat ik zeg.' Laitha slikte een woedende opmerking in en stak haar rechterarm omhoog.

  'Hoger,' zei hij. Terwijl ze dat deed, voelde ze iets kouds aan haar vingers. Instinctief trok ze haar hand terug.

  'Het is maar water,' verzekerde hij haar. 'Je moet je hand zo ver mogelijk uitstrekken en je vingers uit elkaar doen. Als je dan iets voelt, grijp je het vast en trek je het naar beneden.'

  Plotseling klonk er een enorm lawaai, een bloedstollende strijdkreet, en Goroiens soldaten begonnen aan de bestorming van de heuvel. Ze werden ontvangen met een regen van pijlen, die hier en daar afketsten op borstplaten of helmen, maar vaak ook diep in onbeschermde armen of benen doordrongen.

  'Omhoog met die hand!' riep de lange vreemdeling. 'Vooruit, als je leven je lief is.'

  Laitha duwde haar hand door het onzichtbare water en spreidde haar vingers. Ze voelde iets kouds, het leek wel metaal, en toen iets warms, dat nog het meest aan leer deed denken. Ze greep het stevig vast, trok het naar beneden en stond met een groot zwaard in haar handen. Het gouden gevest was glimmend gepoetst en fraai bewerkt, en het zilveren blad was aan weerskanten geslepen. Laitha zag dat er runen in gegraveerd stonden, maar ze kon ze niet ontcijferen.

  'Kom mee,' zei de man weer en hij rende naar de rotsen waar Uther voor 't laatst gezien was. Daar posteerde hij Laitha aan de rand van het plateau. 'Zodra ik uitgesproken ben, steek jij het zwaard naar voren.' Hij begon op bezwerende toon te praten, maar Laitha verstond er niets van. Rond hen begon de lucht te zinderen en te knisteren, alsof er onweer op komst was.

  'Nu!' riep hij.

  Het zwaard vloog naar voren en er stak een enorme wind op. Een bliksemflits schoot van de punt van het zwaard naar de hemel en joeg de Mist in golven op de vlucht. Laitha werd tegen de grond geslingerd. Meteen daarop kwam Uther met een sprong uit de Mist tevoorschijn. Hij keek om zich heen en zag hoe de opstandelingen zich van de rand van het plateau begonnen terug te trekken, terwijl de gepluimde helmen van Goroiens soldaten steeds dichterbij kwamen. Op dat moment stapte Severinus Albinus het zonlicht binnen, met achter zich het Negende Legioen. Sommige mannen vielen op hun knieën toen ze de zon op hun huid voelden, andere begonnen te huilen van blijdschap en bevrijding. Severinus was ondanks zijn jonge leeftijd een ervaren krijger en hij overzag de situatie onmiddellijk.

  'De Alba formatie!' riep hij en de Romeinse discipline was meteen hersteld. De soldaten hieven hun bewerkte, rechthoekige, bronzen schilden en vormden een breed front, waarbij ze onderling voldoende ruimte openlieten voor de speerwerpers. Bovendien gaven ze de mannen van Korrin de gelegenheid om dekking te zoeken tussen hun gelederen. Goroiens soldaten hadden het front kunnen aanvallen, maar dat deden ze niet. Het waren voornamelijk mannen uit Pinrae, die stuk voor stuk de legende van het Geestenleger kenden. Ze stonden als aan de grond genageld, terwijl het Legioen een carré vormde en achter een muur van schilden en met uitgestoken speren begon op te rukken. De soldaten van Pinrae waren bepaald geen lafaards - ze wilden best risico's nemen en hadden dat in het verleden ook gedaan - maar ze schrokken zich dood toen ze ineens oog in oog met de God Berec stonden. En inmiddels kwamen er hoe langer hoe meer geesten uit de Mist tevoorschijn. Dat was meer dan de mannen uit Pinrae konden verdragen, en ze trokken zich langzaam terug naar de voet van de heuvel. Het Negende Legioen hield stil bij de rand van het plateau om verdere orders af te wachten. Binnen de veiligheid van het carré hielp Uther Laitha overeind.

  'Hoe heb je dat gedaan? Ik dacht dat ik er gew...' Hij stond als aan de grond genageld toen hij het grote zwaard aan Laitha's voeten zag liggen. Toen liet hij zich op zijn knieën vallen en hij nam het gevest van het zwaard in zijn handen.

  'Het zwaard van mijn vader!' fluisterde hij.

  'Het Zwaard van Cunobelin.' Hij stond op.

  'Hoe komt dat hier?' Laitha draaide zich om, op zoek naar de man met de gouden baard, maar die was nergens meer te bekennen. Ze legde haastig uit wat er gebeurd was, terwijl Severinus Albinus kwam aanlopen. 'Wat zijn uw orders, prins Uther? Zullen we aanvallen?'

  Uther schudde zijn hoofd en liep met het zwaard naar de rand van het carré. De soldaten gingen voor hem opzij en Uther daalde de heuvel af. Een meter of tien voor de vijandelijke linies bleef hij staan. Een van de Pinrae boogschutters maakte aanstalten om te schieten.

  'Waag het eens om te schieten en ik maak knikkers van je ogen,' zei Uther en de man liet zijn boog onmiddellijk zakken.

  'Wie is jullie aanvoerder? Ik wil hem spreken.' Er kwam een korte, gezette man van middelbare leeftijd met een zilveren borstharnas naar voren. Hij likte nerveus aan zijn lippen maar hield zijn hoofd opgeheven. Zijn trots verbood hem te laten merken hoe bang hij was.

  'U weet wie ik ben,' zei Uther.

  'Zoals u ziet heb ik de Geesten thuisgebracht. Volgens mij zijn wij royaal in de meerderheid en uw mannen lijken me in geen conditie om te vechten.'

  'Ik kan me niet overgeven,' zei de man.

  'Dat begrijp ik, maar de koningin zou ook niet willen dat u de levens van uw mannen nodeloos vergooit. Het lijkt me verstandig als u zich uit Mareen-sa terugtrekt en verslag uitbrengt aan Astarte.' De man knikte.

  'Dat klinkt redelijk. Maar mag ik u vragen waarom u ons spaart?'

  'Ik ben hier niet om toe te kijken hoe de mannen van Pinrae elkaar afslachten. Ik ben hier om de Heksenkoningin te vernietigen. Laat u niet misleiden door mijn genade. Mochten we elkaar ooit weer op het slagveld tegenkomen, dan zal ik u en iedereen die me in de weg staat verpletteren.' De man boog stijfjes.

  'Mijn naam is Agarin Pinder en als ik opdracht krijg om u in de weg te staan, dan zal ik dat zeker niet laten.'

  'Ik verwacht niet anders van een man van eer. Ga nu!' Uther draaide zich om en liep terug naar het plateau, waar hij Severinus bij zich riep. De jonge Romein liep met hem naar het hoofdgebouw.

  'Allemachtig, wat heb ik een honger,' zei Severinus. 'En wat is dat een heerlijk gevoel.' Er stond een karaf wijn op tafel en Uther schonk twee bokalen vol.

  'We moeten hier weg. Ik stel voor om naar Callia te gaan, dat is een stadje hier vlakbij,' zei Uther.

  'We hebben hier in het bos niet voldoende voorraden om een heel legioen te voeden.' Severinus knikte. 'Waarom hebt u besloten om niet te vechten?'

  'Het Romeinse leger was eens de schitterendste krijgsmacht die de wereld ooit gezien had. De discipline was ongeëvenaard en gaf de doorslag in menige slag. Maar uw mannen zijn er nog niet klaar voor na alle verschrikkingen die ze in de Leegte hebben doorstaan. Ze hebben tijd nodig om weer te wennen aan de zon op hun gezicht. Pas dan zijn zo weer het Negende Legioen dat ze ooit waren.'

  'Ik hoor het al, u zorgt goed voor uw manschappen. Ik mag u wel, prins Uther.'

  'Over zorg gesproken. Ik wil dat u uw kamp opslaat bij het riviertje aan de voet van de heuvel. Maar u moet zien te voorkomen, dat uw mannen contact leggen met de krijgers van Pinrae. Jullie hebben hon derden jaren deel uitgemaakt van hun legenden en op bepaalde nachten zijn jullie zelfs gezien, terwijl jullie door de duisternis marcheerden, als een soort zinsbegoocheling uit de Mistwereld. Voor de mensen hier maken jullie deel uit van hun geschiedenis en horen jullie bij Pinrae, wat ons weleens de steun van het hele land zou kunnen opleveren. Niemand mag op het idee komen, dat jullie in een andere wereld thuis horen.'

  'Ik begrijp het. Maar hoe kan het dat deze mensen Latijn spreken?'

  'Dat doen ze niet, maar dat leg ik een andere keer wel uit. Stuur verkenners achter de troepen van Goroien aan. Ik zorg ondertussen dal uw mannen wat te eten krijgen.' Severinus rechtte zijn rug en salueerde. Uther beantwoordde het gebaar met een glimlach. Toen Severinus het vertrek verliet, kwamen Korrin en Prasamaccus binnen. Korrin rende op Uther af, zijn groene ogen glinsterend van opwinding.

  'Je hebt 't 'm gelapt!' riep hij en hij gebaarde woest met zijn vuist.

  'Ik ben blij dat ik terug ben,' zei Uther.

  'Waar is die man met de gouden baard gebleven?'

  'Ik weet niet over wie je 't hebt,' antwoordde Korrin.

  Uther wuifde met zijn hand. 'Het doet er ook niet toe. Morgen marcheren we naar Callia en ik wil dat je je beste en meest vertrouwde mannen vooruitstuurt. Het Geestenleger van Pinrae is terug om het land te bevrijden, en dat moet iedereen weten. Met een beetje geluk zet de stad zonder verzet haar poorten voor ons open.'

  'Ik zal Maggrig en Hogun vooruitsturen. Grote Goden, en dan te bedenken dat ik je bijna vermoord had.' Uther legde zijn hand op Korrins schouder.

  'Ik ben blij om je te zien lachen. Wil je me nu alsjeblieft met Prasamaccus alleen laten?' De jager grijnsde, deed een stap achteruit en maakte een diepe buiging.

  'Wil je nog altijd weg uit Pinrae?'

  'Natuurlijk, maar niet voordat Goroien is uitgeschakeld.'

  'Mooi zo, meer hoef ik niet te horen.' Toen hij weg was schonk Uther Prasamaccus een bokaal wijn in. De Brigant keek hem onderzoekend aan.

  'Je bent moe, m'n prins. Je zou een poosje moeten uitrusten.'

  Kijk,' zei Uther en hij tilde het zwaard op.

  'Het zwaard van Cunobelin, het Zwaard van de Macht, en ik weet niet hoe Laitha eraan gekomen is. Of waarom het uitgerekend bij haar is terechtgekomen. Ik zat gevangen in de Leegte, Prasamaccus, en ik stond me net af te vragen, hoe ik bijna vijfduizend man moest vertellen dat ik hen had blij gemaakt met een dooie mus, toen Laitha verscheen. Ze leek wel een geest en ze sneed met het zwaard door de Mist, alsof het een dierevel was.' Prasamaccus deed zijn mond open om iets te vragen, maar hij bleef met open mond zitten. Uther volgde zijn blik. In de haard brandde ineens een vuur en een man met een gouden baard strekte zijn gerimpelde handen naar de vlammen uit.

  'Laat ons alleen,' zei Uther tegen de Brigant. Dat liet Prasamaccus zich geen twee keer zeggen en hij hobbelde haastig het vertrek uit, terwijl Uther naar de vreemdeling toeliep.

  'Ik sta bij u in het krijt, want u hebt mijn leven gered,' zei hij.

  'Je staat helemaal niet bij me in het krijt,' zei de man glimlachend.

  'Ik vind het een genot om een jongeman te leren kennen die zo'n verheven opvatting van zijn plichten heeft. Dat komt niet vaak voor.'

  'Wie bent u?'

  'Ik ben geschiedenis, een koning uit het verleden. Mijn naam is Pendarric.' Uther trok een stoel bij en ging naast de man zitten.

  'Waarom bent u hier?'

  'We hebben een gemeenschappelijke vijand, Uther: Goroien. Maar het was zomaar een opwelling van me om jou te komen helpen, althans dat denk ik.'

  'Ik begrijp het niet.'

  'Het is verrukkelijk om na zoveel eeuwen te merken, dat je nog altijd verrast kunt worden. Heeft Laitha je verteld, hoe ze aan het zwaard is gekomen?'

  'Ze zei dat ze het uit de lucht had getrokken, maar dat haar hand drijfnat was, alsof ze het uit het water had gehaald.'

  'Je bent een intelligente vent, Uther. Vertel jij me nou eens, waar dat zwaard vandaan kwam.'

  'Dat kan ik niet. Hoe zou ik moeten weten...' Hij zweeg en kreeg ineens een droge mond.

  'Dat was haar hand in het meer, op de dag dat mijn vader stierf. Maar ze was op dat moment bij mij, in de bergen. Hoe kan dat?'

  'Dat is een interessante vraag, waarop ik dolgraag antwoord zou willen geven. Ooit zal ik het weten, en als je dan nog leeft, kom ik het je vertellen. Het enige dat ik zeker weet, is dat het goed is dat het gebeurd is. Wat ben je nu verder van plan?'

  'Ik ga proberen om de Heksenkoningin te vernietigen.'

  Pendarric knikte. 'Je lijkt erg op je grootvader. Je bent net zo serieus en je hebt hetzelfde trotse eergevoel. Dat doet me plezier. Ik wens je veel geluk, Uther, nu en in de toekomst.'

  'Komt u uit de Feragh?'

  'Ja.'

  'Weet u hoe mijn koninkrijk er op dit moment voorstaat?'

  'Aquila is bezig de oorlog te verliezen. Hij heeft een leger Briganten bij Virosidum vernietigd, en Ambrosius heeft Cerdic verslagen. Maar Hengist is met zevenduizend man op weg naar het noorden en hoopt zijn krachten met die van Eldared te bundelen, zodat er bij Eboracum een beslissende slag gevoerd zal worden.'

  'Wanneer is het zover?'

  'Dat valt niet te voorspellen, Uther. Net zo min als ik jouw toekomst kan voorspellen. Misschien versla je Goroien, maar lukt het je desondanks niet om thuis te komen. En misschien kom je wel thuis, maar word je vervolgens op eigen grond verslagen en gedood. Ik weet het niet. Wat ik wel weet is dat jij Rolynd bent en dat is heel wat meer waard dan de koningskroon.'

  'Rolynd?'

  'Dat is een geestelijke toestand, een soort evenwicht tussen jou en het onbekende universum. Het komt maar heel zelden voor. Misschien bij één op de tienduizend mensen. In materieel opzicht betekent het dat je een geluksvogel bent, maar dat geluk heb je ook dubbel en dwars verdiend. Culain is Rolynd. Hij zou trots op je zijn.'

  'Culain is dood. De Ontzielers hebben hem vermoord.'

  'Nee, hij leeft... maar niet lang meer. Ook Culain maakt zich gereed voor de strijd tegen Goroien, maar daarbij moet hij zich meten met een tegenstander die hij niet zal kunnen verslaan. Nu moet ik ervandoor.'

  'Kunt u niet hier blijven om ons te helpen tegen de Heksenkoningin?'

  Pendarric glimlachte. 'Misschien... maar ik ben niet Rolynd.' Hij stak zijn hand uit alsof hij Uther vaarwel wilde zeggen, maar in plaats daarvan gaf hij hem een Sipstrassi Steen.

  'Gebruik hem verstandig,' zei hij. Toen vervaagde hij.
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  Laitha vond Uther helemaal alleen bij het flakkerende vuur, waar hij diep in gedachten verzonken in de vlammen staarde. Ze liep zachtjes naar hem toe en trok een stoel bij.

  'Ben je boos op me?' vroeg ze. Haar stem klonk zacht en kinderlijk. Hij schudde zijn hoofd, want hij loog liever dan dat hij haar liet blijken hoeveel pijn ze hem had gedaan.

  'Je zegt al dagen geen woord meer tegen me,' zei ze fluisterend.

  'Was het... was ik... zo teleurstellend?' Hij draaide zich naar haar om en het drong tot hem door, dat ze er geen idee van had dat ze Culains naam gefluisterd had. Ineens voelde hij een intens verlangen om haar pijn te doen, om zijn verbittering op haar af te reageren, maar ze keek hem zo onschuldig aan, dat hij zichzelf dwong om zijn wrok in te slikken.

  'Nee,' zei hij, 'je hebt me niet teleurgesteld. Ik hou van je, Laitha. Dat is de simpele waarheid.'

  'En ik hou van jou,' zei ze bijna iets te haastig en hij moest zich opnieuw beheersen om niet woedend tegen haar uit te vallen.

  Ze glimlachte en keek hem aan met haar hoofd een beetje schuin, in de verwachting dat hij haar tegen zich aan zou trekken. Maar in plaats daarvan draaide hij zich weer om naar het vuur. Verdrietig stond ze op, in de hoop dat hij het zou merken en haar zou vragen bij hem te blijven. Maar dat deed hij niet. Ze wist zich goed te houden, tot ze weer buiten in het maanlicht stond. Toen barstte ze in snikken uit en rende ze naar de rand van het plateau, waar ze op een steen ging zitten.

  Binnen vloekte Uther zachtjes. Hij had expres niets gezegd toen ze opstond, want hij had haar pijn willen doen. Maar hij merkte, dat hij er zelf ook onder leed. Hij had haar 't liefst in zijn armen willen nemen, om haar tegen zich aan te voelen en haar te strelen. Hij verlangde ernaar om zijn gezicht in haar haar te begraven en de geur van haar lichaam te ruiken. Waarom had hij haar niet verteld dat Culain nog leefde? Was dat ook om haar te straffen, of omdat hij bang was dat ze zich dan van hem zou afwenden? Had hij haar maar nooit ontmoet, want hij was ervan overtuigd dat ze voorgoed zijn gevoelens zou blijven beheersen. Hij stond op en keek naar beneden, langs zijn versleten, gerafelde kleren. Je ziet er niet bepaald uit als een God, Uther, meer als een straatarme keuterboer. In een impuls pakte hij de Steen. Hij sloot zijn ogen en van het ene moment op het andere was hij gehuld in de schitterende wapenrusting van een Opperbevelhebber: een zilveren borstharnas met een rode cape, een leren voorschoot met zilveren strips, rijk gegraveerde zilveren scheenplaten en zachtleren rijlaarzen. Op de Steen was nog geen zwarte ader te zien. Hij liep naar buiten.

  Het Negende Legioen had zijn tenten opgeslagen in een vierhoekig kamp, omringd door een diepe gracht en een hoge aarden wal. Bij de ingang stonden twee bewakers, die eerbiedig salueerden toen Uther naar de tent van Severinus Albinus liep. Overal brandden reusachtige vuren waarboven herten, elanden en schapen geroosterd werden, en er werd hier en daar gezongen. Severinus stond op en salueerde toen Uther zijn tent binnenkwam. De jonge Romein stond een beetje onvast op zijn benen en er zaten wijnvlekken op zijn toga. Hij grijnsde beschaamd.

  'Het spijt me, prins Uther, maar u treft me niet op m'n best.'

  Uther haalde zijn schouders op. 'Wat zullen jullie het fijn gevonden hebben om de zon weer te zien.'

  'Fijn? Dat is veel te zwak uitgedrukt. Ik heb in de Leegte zeventig man verloren en die staan nu buiten het kamp naar hun kameraden te roepen. Ik weet zeker dat ik de rest van mijn leven nachtmerries zal heb ben van die grauwe gezichten en die rode ogen... de dood kan niet zo erg zijn als dat. Maar met een borrel op lijkt het allemaal iets minder verschrikkelijk.'

  'Zo'n avondje plezier had u ook wel verdiend,' zei Uther. 'Maar morgen moet de kurk op de fles blijven, want dan begint de oorlog.'

  'We zullen zorgen dat we er klaar voor zijn.'

  Uther liep de tent uit en ging terug naar het plateau, waar hij Laitha aan de rand van de cirkel zag zitten. Zijn woede was inmiddels verdwenen.

  'Wat zit je hier eenzaam,' zei hij.

  'Kom eens bij me.'

  'Waarom doe je toch zo akelig tegen me?'

  Hij knielde naast haar. 'Ik wil je iets vragen. Je hield van Culain. Zou je gelukkig zijn geweest als hij je tot vrouw had genomen?'

  'Ja. Of mag ik dat soms niet zeggen?'

  'Natuurlijk wel. Stel dat hij in jullie eerste nacht samen Goroiens naam in je oor gefluisterd had, zou je dan ook nog gelukkig zijn geweest?' Ze keek in zijn donkergrijze onweersogen - Culains ogen - en las de pijn daarin.

  'Heb ik... heb ik dat gedaan?'

  'Ja.'

  'O, wat vind ik dat erg.'

  'Ik ook, Laitha.'

  'Kun je me vergeven?'

  'Wat valt er te vergeven? Je zei het in alle oprechtheid. Moet ik je vergeven, dat je van een ander houdt? Daar kies je niet voor, dat is gewoon zo. Dus er valt niets te vergeven. Ik ben alleen bang, dat ik het nooit zal kunnen vergeten. Maar toch verlang ik nog steeds naar je, terwijl ik weet dat je van een ander houdt. Ik schaam me er gewoon voor dat ik het zeg.'

  'Ik zou alles willen doen om je pijn weg te nemen,' zei ze.

  'Wil je met me trouwen?'

  'Ja, dolgraag.' Hij nam haar hand in de zijne.

  'Dan zijn we van nu af aan man en vrouw. En ik zal je mijn leven lang trouw blijven.'

  'Ja, vanaf nu af aan zijn we man en vrouw.'

  'Kom mee.' Hij bracht haar naar een verlaten hutje achter het hoofdgebouw, hief zijn Steen op en daar stond ineens een bed. Maar de verzengende hartstocht van hun eerste liefdesnacht bleef uit en toen ze uiteindelijk gingen slapen, werden ze beiden door hun eigen zorgen gekweld.


  De draak cirkelde twee keer boven Skitis, voordat Culain hem naar een beboste uitloper van de heuvels liet afdalen, zo'n twee mijl van Goroiens zwarte burcht, een reusachtig stenen bouwwerk met twee torens en een enorme poort. In de slotgracht stond geen water, maar brandde vuur dat vreemd genoeg geen enkele rook verspreidde. Culain sprong van de rug van de draak en zei een toverspreuk, waardoor het dier weer in een grijze ruin veranderde. Culain gespte het zadel van zijn rug en klopte het paard op zijn achterhand, waarop het in galop achter de heuvels verdween. De Mist Krijgsman raapte zijn spullen bij elkaar en liep naar de verlaten hut die hij vanuit de lucht had gezien. Binnen legde hij een vuur aan. Toen trok hij zijn kleren uit en liep hij naakt naar buiten.

  Hij haalde diep adem en begon te rennen. Het duurde niet lang of zijn ademhaling ging piepend en zijn gezicht zag vuurrood. Hij zette door, maar zijn lichaam begon aan alle kanten pijn te doen en zijn hart bonsde in zijn keel. Tegen de tijd dat iedere stap een kwelling was, zette hij weer koers naar de hut, waar hij zijn pijnlijke benen strekte en zijn vingers diep in de spieren van zijn kuiten begroef, op zoek naar knopen en spanningspunten. Hij nam een bad in een ijzig riviertje en kleedde zich weer aan. Achter de hut was een rotsige open plek. Hij ging op zoek naar twee vuistgrote keien en met zijn armen losjes langs zijn lichaam rechtte hij zijn rug. Toen haalde hij diep adem en begon hij zijn armen te heffen, telkens en telkens weer. Het zweet stroomde langs zijn gezicht en prikte in zijn ogen, maar hij stopte niet voordat hij de keien veertig keer boven zijn hoofd had getild. Toen de schemering de hemel begon te kleuren, zette hij het nogmaals op een rennen, deze keer iets korter, om zijn beenspieren los te maken. Tenslotte viel hij op de grond voor het vuur in slaap. De volgende morgen was hij in alle vroegte alweer in touw om de kwelling van de vorige dag te herhalen. Hij spaarde zichzelf nu niet minder, zonder acht te slaan op zijn pijnlijke ledematen.

  In vergelijking met het visioen dat hem kwelde, stelde al die pijn niets voor. Dat visioen was Gilgamesj, Heer van de Strijd...

  De dodelijkste krijger die Culain ooit had gezien.


  Zoals Uther al had gehoopt, zette de stad Callia haar poorten zonder enig verzet wijd open. Toen het Legioen de stad binnentrok, kwam de bevolking naar buiten om bloemen op straat te strooien. Een jong meisje, niet ouder dan twaalf, rende naar Uther toe en hing een bloemenslinger om zijn hals. Agarin Pinder en het leger van Goroien waren spoorloos verdwenen, als mist in de morgen. Het legioen sloeg zijn kamp op buiten de stad en al snel kwamen er wagens met eten aanrollen. Uther praatte met de stadsbestuurders, die hem verzekerden dat hij op hun steun kon rekenen. Hij vond het erg onplezierig dat ze zich in hun volle lengte voor hem op de grond wierpen, maar hij deed geen poging om hen tegen te houden. In de loop van de dag kwamen zeshonderd voormalige krijgers van de Heksenkoningin hem hun trouw aanbieden. Korrin drong er met klem op aan, dat hij ze allemaal zou doden, maar Uther aan vaardde hun trouw en toen het Legioen aan de tiendaagse mars naar Perdita, het ijzeren kasteel, begon, marcheerden de nieuwkomers ook mee. Prasamaccus en Korrin waren als verkenners vooruitgestuurd. Ze kwamen iedere avond verslag uitbrengen, maar tot de zesde dag zagen ze nergens iets dat op tegenstand duidde. Vermoeid en bestoft pakte Prasamaccus dankbaar de bokaal verdunde wijn aan. Hij liet zich op de divan vallen en wreef over zijn pijnlijke been. Uther en Severinus zeiden niets, maar wachtten rustig tot de Brigant weer een beetje op adem was gekomen.

  'Er is een leger in aantocht van achtduizend soldaten en tweeduizend ruiters. Ik denk dat ze morgen tegen het eind van de ochtend hier zijn.'

  'Zag het er een beetje ordelijk uit?' vroeg Severinus.

  'Ze marcheren keurig en ze zijn zwaarbewapend.' Severinus keek Uther aan.

  'Hebben ze verkenners op pad gestuurd?' vroeg de prins.

  'Ja, in de heuvels ten westen van ons kamp heb ik twee kerels ontdekt, die ons in de gaten houden.'

  'Dan verplaatsen we ons kamp naar de top van de berg,' zei Uther tegen Severinus.

  'Zorg dat er een wal wordt opgeworpen en dat er palen in de grond worden geslagen.'

  'Maar, prins Uther...'

  'Nu meteen, Severinus. Het wordt al schemerig. Ik wil dat er binnen een uur met die wal begonnen wordt.' Het gezicht van de Romein verduisterde, maar hij stond op, salueerde en verliet haastig de tent.

  'De Romeinen vechten niet graag achter wallen,' zei Prasamaccus.

  'Ik ook niet. Ik weet dat je moe bent, vriend. Maar ik wil wat meer weten over die spionnen. Ook als ze inmiddels weg zijn. Zorg in ieder geval dat ze jou niet zien.' De mannen van het Negende Legioen waren twee uur bezig met een bijna twee meter hoge wal van turf om de top van een ronde heuvel. Ze werkten zwijgend onder het toeziend oog van Severinus Albinus. Een uur na zonsondergang meldde Prasamaccus zich weer bij Uthers hut.

  'Ze zijn weg,' zei hij.

  Uther knikte. 'Ga Severinus maar halen.'

  Toen de ochtend aanbrak stond Agarin Pinder met zijn soldaten nog tweeëntwintig mijl van het kersverse fort op de heuveltop. Hij stuurde zijn cavalerie vooruit om de strijd vast aan te binden, zodat Uthers leger zich niet meer verplaatste totdat de infanterie gearriveerd was. Iedere voetsoldaat kreeg een klein donker brood en een pond kaas, en toen de magen gevuld waren, trokken de mannen in rijen van drie op naar het strijdtoneel. Het tempo lag met opzet niet zo hoog, want Agarin wilde dat zijn mannen fris aan de slag zouden beginnen. Maar hij zorgde er wel voor dat ze toch behoorlijk opschoten, want hij wist uit ervaring dat je een leger niet te lang moest laten wachten als het eenmaal bloed had geroken. De manschappen marcheerden keurig in het gelid. Agarin kende het klappen van de zweep en hij had de wind er goed onder. Zijn troepen waren de best getrainde van de zes volkeren, en niet alleen dat: geen van de andere legers was zo goed bewapend of zo goed gevoed. Die drie waren onafscheidelijk, wist Agarin. Eindelijk kwamen de versterkingen van de vijand in zicht. Agarins cavalerie had de voet van de heuvel al omsingeld, maar ze hadden er wel voor gezorgd buiten schootsafstand te blijven. Het was bijna middag en Agarin gaf bevel om de tenten op te zetten en kookvuren aan te legden. Hij ontbond de colonnes en reed met zijn adjudant de helling op om de versterkingen van de tegenstander te controleren.

  Terwijl de tenten werden uitgerold en de soldaten nog druk in de weer waren hun kamp op te zetten, kwamen van weerskanten de manschappen van het Negende Legioen in twee falanxen oprukken. Ze marcheerden onder doodse stilte, zonder trommels, en zodra ze stilhielden zonden hun vijfhonderd boogschutters een dodelijke pijlenregen op het kamp af. Bij het horen van de noodkreten van zijn mannen wendde Agarin zijn paard en hij zag tot zijn verbijstering hoe zijn perfect geoefende troepen in totale wanorde verkeerden. Het Legioen trok in dichte formatie op naar het midden van het kamp, terwijl er aan weerskanten twee rijen boogschutters op de berghelling bleven staan. Agarin vloekte en beukte zijn hielen in de flanken van zijn paard, in de hoop door de vijandelijke linies heen te kunnen breken en de discipline onder zijn manschappen te kunnen herstellen. Maar zijn paard steiger de en viel met een pijl in zijn keel. De generaal vloog over het hoofd van het dier, krabbelde overeind en trok zijn zwaard. Hij schreeuwde zijn adjudant toe dat hij moest afstappen, maar terwijl die dat bevel op volgde, werd hij door twee pijlen in zijn borst getroffen. Zijn hengst steigerde toen het dier het gewicht van zijn stervende berijder op zijn nek voelde en sloeg op hol. Achter zich hoorde Agarin op dat moment ook hoefgeraas en toen hij zich omdraaide zag hij Uther en twintig mannen in de wapenrusting van Pinrae uit het bos te voorschijn komen.

  De prins steeg af en trok zijn zwaard. 'Ik heb je gewaarschuwd. Wie niet horen wil, moet maar voelen,' zei Uther.

  Agarin deed een uitval met zijn zwaard, maar Uther wist de slag te blokkeren en met één vinnige uithaal de keel van zijn tegenstander door te snijden. Agarin viel op zijn knieën en probeerde met zijn vingers de hevig bloedende wond dicht te houden. Tevergeefs, en hij viel voorover in het gras. In het kamp was het één grote chaos. Overal heerste paniek en de slachting was enorm. De mannen van Goroien hadden absoluut geen kans gehad om zich voor te bereiden. Zich verschuilend achter hun schild probeerden ze in groepjes tegenstand te bieden, maar ze werden meedogenloos in de pan gehakt. Een gedeelte van de troepen trok zich terug naar het oosten in een wanhopige poging tot hergroeperen. Zo'n tweeduizend man onder aanvoering van drie onderbevelhebbers slaagde erin het kamp uit te komen. Ze hadden het zwaar te verduren van de dodelijke boogschutters op de hellingen en probeerden wanhopig een carré te vormen, maar op dat moment kwamen vierhonderd ruiters met gevelde lansen onder oorverdovend geraas de heuvel af. De paniek sloeg toe en het carré viel uit elkaar, zodat tientallen soldaten op hun vlucht door de lansiers werden neergestoken. Ze kregen geen hulp van hun cavalerie, want die vluchtte naar het zuiden toen eenmaal duidelijk werd dat Agarin gesneuveld was. Binnen een uur was de slag voorbij. Drieduizend overlevenden gooiden hun wapens neer en smeekten om genade. De stank van de dood was overal, een zware lucht die aan alles leek te kleven. Uther reed naar de versterkte heuvel waar hij door tweehonderd legionairs werd opgewacht. Ze juichten hem toe en hij dwong zichzelf hun eerbetoon vriendelijk lachend in ontvangst te nemen. Korrin was in extase.

  'Wat een dag!' riep hij, terwijl Uther zich uit het zadel liet glijden.

  'Ja, vijfduizend doden. Wat een dag!'

  'Wanneer dood je de rest?' Uther knipperde met zijn ogen.

  'Welke rest?'

  'De mannen die zich hebben overgegeven,' zei Korrin.

  'Ze horen opgehangen te worden, het zijn tenslotte verraders.'

  'Het zijn geen verraders, Korrin. Het zijn soldaten, net als jij en ik.

  'Sterke, dappere mannen. Ik pieker er niet over om hen af te slachten.'

  'Het zijn vijanden! Je kunt drieduizend man - drieduizend soldaten nota bene - niet zomaar vrijlaten. En we kunnen ze ook niet hier houden, we hebben niet genoeg eten en niet genoeg mankracht om ze te bewaken.

  'Je bent krankzinnig!' siste Uther.

  'Als we ze nu doden, zijn dit de laatsten die zich hebben overgegeven. De rest zal vechten als in het nauw gedreven ratten... en dat levert mij enorme verliezen op. Als we ze vrijlaten, zullen ze overal rondbazuinen hoe ze door ons, de overwinnaars, behandeld zijn. Ze zullen aan iedereen vertellen - en terecht wat voor geweldige krijgers we zijn en daardoor zal het verzet tegen ons hoe langer hoe meer afnemen. We zijn hier niet om een bloedbad aan te richten, Korrin. We zijn hier om een eind te maken aan de heerschappij van de Heksenkoningin. En dan nog iets, mijn bloeddorstige vriend: waar haal jij je manschappen vandaan, als ik eenmaal weg ben met mijn Legioen? Dan heb je de mannen die je nu wilt ophangen, ineens hard nodig. Laat me nu alsjeblieft alleen. Ik heb genoeg van die hele oorlog en ik wil er even niet meer over praten.'

  Tegen middernacht kwamen Severinus en twee van zijn centurios Uthers tent binnen. De prins keek op en wreef in zijn ogen. Hij had al geslapen, met Laitha naast zich, en voor 't eerst in weken had hij niet afschuwelijk gedroomd. Uw orders zijn uitgevoerd, prins Uther,' zei Severinus. Zijn gezicht stond strak en er lag een beschuldigende blik in zijn ogen.

  'Welke orders?'

  'De gevangenen zijn dood. De laatsten probeerden nog te ontsnappen en dat heeft me tien man gekost. Maar nu hebben we ze allemaal gehad.'

  'Wat! Drieduizend man?' Uther vloog uit bed. Met ogen als kolen siormde hij op Severinus af. 'Hebt u ze vermoord?'

  'Korrin kwam met uw orders. We moesten de gevangenen in groepen van honderd meenemen en hen buiten gehoorsafstand van de anderen doden. Hebt u daar dan geen opdracht toe gegeven?' Uther draaide zich met een ruk om naar de centurios.

  'Breng Korrin hier! Onmiddellijk!' De twee mannen liepen haastig achterwaarts de tent uit, en Uther stormde langs Severinus naar buiten de nacht in. Hij haalde diep adem, want hij had het gevoel dat hij stikte. Laitha kwam in een simpel wit gewaad naar buiten en legde haar hand op zijn arm.

  'Korrin heeft verschrikkelijk veel narigheid moeten doormaken,' zei ze.

  Uther schudde haar hand van zijn arm. Enkele minuten later kwamen de twee centurios terug met Korrin in hun kielzog, vastgehouden door twee soldaten. Uther liep naar zijn tent en kwam terug met het zwaard van Cunobelin in zijn trillende handen.

  'Ellendeling!' zei hij tegen Korrin. 'Je móest zo nodig bloed zien, hé?'

  'Jij was zo moe dat je niet meer wist wat je zei,' zei Korrin.

  'Je begreep niet hoe de situatie was, anders zou je zelf wel opdracht hebben gegeven om hen te doden. Laat me nou maar gaan. Er is nog een heleboel te doen... en we moeten ons op onze strategie beraden.'

  'Nee, Korrin,' zei Uther verdrietig. 'Dat zit er voor jou niet meer in. Jij hebt je laatste strijd gestreden en je laatste man gedood. Vandaag was het hoogtepunt in je treurige loopbaan, maar die is daarmee nu ook definitief ten einde. Als je in een God gelooft, dan zou ik maar beginnen te bidden, want ik ga je doden.'

  'Nee, dat kun je niet doen! Niet voordat de Heksenkoningin verslagen is. Dood me niet, Uther. Laat me alsjeblieft in leven, ik wil zien hoe Astarte vermoord wordt. Daar droom ik mijn hele leven al van!'

  'Die dromen van jou verdrinken in hun eigen bloed.'

  'Uther, dat kan je niet doen!' riep Laitha. Het Zwaard van Cunobelin flitste en drong Korrins lichaam binnen, onder zijn ribben door, recht naar zijn hart. Terwijl de soldaten hem nog steeds vasthielden, zakte Korrin door zijn knieën.

  'Leg zijn lijk maar ergens neer, waar de kraaien het kunnen leegpikken,' zei Uther. Eenmaal terug in zijn tent stak Uther het bebloede zwaard uit alle macht in de harde grond bij de ingang, waar het nog een poosje bleef natrillen. Laitha zat op het bed, met haar kin op haar opgetrokken knieën. Severinus volgde Uther de tent binnen.

  'Het spijt me,' zei hij. 'Ik had een dergelijke order niet blindelings moeten uitvoeren.'

  Uther schudde zijn hoofd.

  'Dat is de beroemde Romeinse discipline, Severinus. Bij jullie draait alles om gehoorzaamheid. Allemachtig, wat ben ik moe. Ik denk dat we met de rest van de Pinrae-leiders moeten overleggen. Laat Maggrig en Hogun en Ceorl maar hier komen.'

  'Denk je dat we last met ze krijgen?'

  'Als ze moeilijk doen, dan doodt u hen op het moment dat ze mijn tent uitkomen.'

  Severinus salueerde en verliet de tent. Uther liep naar het zwaard, dat nog altijd bij de ingang van de tent in de grond stak. De aarde zag rood van het bloed. Uther maakte aanstalten om het zwaad uit de grond te trekken, maar bedacht zich en ging op de divan naast het bed zitten. Binnen enkele minuten hadden de opstandelingenleiders zich voor de tent verzameld. Severinus liet hen binnen. Maggrigs ogen stonden koel en afwijzend, maar hij liet verder niets van zijn gevoelens merken. De anderen vermeden het om Uther aan te kijken, zoals altijd.

  'Korrin Rogeur is dood,' zei Uther.

  'Wat je daar ziet, is zijn bloed.'

  'Waarom is hij dood?' vroeg Maggrig.

  'Hij heeft mijn orders genegeerd en drieduizend man vermoord.'

  'IHet waren onze vijanden, Heer Berec.'

  'Ja, dat waren onze vijanden. Daar zijn we het allemaal over eens. Maar ik had andere plannen met hen en Korrin wist dat. Zijn handelwijze is onvergeeflijk, en hij heeft ervoor moeten boeten. Aan jullie nu de keus: jullie kunnen rechtstreeks bij mij in dienst komen of je kunt vertrekken. Maar als jullie bij mij in dienst komen, dan eis ik absolute gehoorzaamheid.'

  'Bent u van plan om de plaats van de Heksenkoningin in te nemen?' Vroeg Maggrig zacht.

  'Nee, ik ben niet eens van plan om in Pinrae te blijven. Zodra de Heksenkoningin is uitgeschakeld, ga ik terug naar mijn eigen wereld. En ik neem het Geestenleger mee.'

  'Zijn we vrij om hier weg te gaan?'

  'Ja,' loog Uther.

  'Mag ik even met de anderen overleggen?'

  Uther knikte en de mannen liepen de tent uit. Daar bleef het stil tot hun terugkeer. Maggrig voerde zoals altijd het woord namens het hele stel.

  'We blijven, Heer Berec, maar Korrins vrienden willen dat hij begraven wordt. Dat heeft hij verdiend, want hij was een moedig man.'

  'Van mij mogen ze hun gang gaan,' zei de prins. 'Over een paar dagen staan we voor Perdita. Ontwapen de doden en zorg dat jullie manschappen goed bewapend zijn.' Het ontging hem bepaald niet dat de gezichten nog altijd op onweer stonden, toen hij hen gebaarde, dat ze konden gaan.

  'Ik denk dat u hun sympathie verspeeld hebt,' zei Severinus.

  'Ik heb ook geen enkele behoefte aan hun sympathie, als ze me maar gehoorzamen. Wat zijn uw verliezen vandaag?'

  'Tweehonderdeenenveertig doden, zesentachtig ernstig gewonden en nog eens een man of honderd met lichte verwondingen. Ze worden op dit moment behandeld.'

  'Uw mannen hebben goed gevochten.'

  Severinus nam het compliment met een buiging in ontvangst. 'Het zijn voornamelijk Saksen en dat zijn uitstekende soldaten, zoals u weet.

  'Ze zijn uitermate gedisciplineerd, bijna zo gedisciplineerd als volbloed Romeinen. En ik wil het compliment graag retourneren. Uw strategie was werkelijk uitmuntend. Achtduizend doden bij de vijand is een geweldig resultaat met zo weinig gesneuvelden aan onze kant.'

  'Mijn strategie was anders niet nieuw,' zei Uther.

  'Pompejus gebruikte hem al, en de goddelijke Julius Caesar. Antonius voerde een soortgelijke manoeuvre uit bij Philippi. Darius was beroemd om zijn razend snelle marsen met zijn Leger van Onsterfelijken en Alexander de Grote heeft er de halve wereld mee weten te veroveren. Het principe is heel eenvoudig: zorg altijd dat jij het initiatief houdt en laat je niet dwingen tot reageren.'

  Severinus grijnsde. 'Reageert u altijd zo defensief op een compliment, prins Uther?'

  'Ja,' moest die schaapachtig toegeven. 'Want ik ben als de dood om verwaand te worden.' Toen Severinus weg was, zag Uther dat Laitha zich nog altijd niet had verroerd. Ze zat met haar armen om haar knieën in de gloeiende sintels in het koperen vuurbekken te staren. Uther ging naast haar zitten, maar ze schoof van hem weg. 'Zeg eens wat,' fluisterde hij.

  'Wat is er?' Toen draaide ze zich met een ruk naar hem om. Haar donkerbruine ogen fonkelden in het kaarslicht.

  'Ik ken je gewoon niet meer,' zei ze, 'Je hebt hem in koelen bloede vermóórd.' Even zei hij niets.

  'Denk je dat ik dat voor mijn plezier heb gedaan?'

  'Ik weet het niet, Uther. Wat denk jij?' Hij likte met zijn tong langs zijn lippen en dacht lang over die vraag na.

  'Nou?' vroeg ze. Hij keerde zijn gezicht naar haar toe.

  'Op dat moment deed ik het inderdaad met plezier... ja, dat moet ik eerlijk toegeven. Ik móest mijn woede kwijt.'

  'O Uther, wat zal er van je worden?'

  'Daar kan ik geen antwoord op geven.'

  'We vochten deze oorlog voor Korrin. Voor wie zijn we hier nu nog?'

  'We zijn hier voor mij,' gaf hij toe. 'Maar nu ik het Zwaard eenmaal heb, wil ik naar huis. Naar Eboracum en Camulodunum en Durobrivae. Ik weet niet, wat er van me zal worden. Maedhlyn zei altijd dat een man de som is van alles wat hem overkomt. Sommige dingen maken je sterker, andere zwakker. Dat gold ook voor Korrin. Hij was volslagen losgeslagen door de dood van zijn vrouw, en hij leefde alleen nog om wraak te nemen. Een tijdje geleden vertelde hij me, dat hij al zijn vijanden naar de brandstapel zou slepen, zodra hij eenmaal gewonnen had. Daar kon hij zich nu al op verheugen, zei hij. En wat mijzelf betreft, ik probeer een man te zijn, een man zoals Aurelius of Culain. Maar ik heb niemand op wie ik een beroep kan doen, Laitha. Niemand die tegen me zegt: "Je zit fout, Thuro. Probeer het nog eens opnieuw." Misschien was het fout van me om Korrin te doden, maar als ik het eerder had gedaan zouden die drieduizend man nu nog leven. En in ieder geval komen er nu - als we tenminste winnen - geen brandstapels.'

  'In Caledonië was je zo'n lieve zachte jongen,' zei ze. 'Toen was je nog een opgejaagde prins die amper met een zwaard wist om te gaan. Nu speel je ineens de generaal en schrik je niet terug voor moord.'

  Hij schudde zijn hoofd.

  'Dat is nou juist het verdrietige. Ik spéél niet de generaal, ik bén de generaal. Soms zou ik willen dat het allemaal een droom was, en dat ik wakker werd in Camulodunum met mijn vader nog altijd op de troon. Maar mijn vader is dood en mijn koninkrijk wordt door de wolven verscheurd. Ik ben degene die daar een eind aan kan maken, want ik heb leren vechten en ik weet waartoe de mens in staat is.'

  'Culain zou Korrin nooit gedood hebben.'

  'Zo gaat dat nu eenmaal met legenden,' zei hij spottend. 'Zodra iemand dood is, wordt hij een soort wondermens. Culain was een krijger, en dus een moordenaar. Waarom denk je dat het Negende Legioen door de Ieegte marcheerde? Omdat Culain hen daarheen getoverd had. Dat heeft hij me destijds zelf verteld. Hij vond het verschrikkelijk, maar hij heeft het gedaan toen hij vierhonderd jaar geleden met de Romeinen in oorlog was.'

  'Ik geloof je niet.'

  'Dat is dom van je, en kinderachtig,' zei hij woedend, want zijn geduld was op.

  'Jij kunt niet in zijn schaduw staan!'

  Uther stond op en haalde diep adem. 'En jij zou zoveel meer kunnen zijn dan je nu bent. Misschien wilde hij je daarom wel niet.' Ze vloog op hem af en probeerde haar nagels in zijn gezicht te zetten, maar hij duwde haar opzij en smeet haar voorover op het bed. Vliegensvlug ging hij op haar rug zitten, zodat ze geen kant meer uitkon.

  'Je bent mijn vrouw en ik verbied je je zo te gedragen.' Ze verzette zich nog even, toen ontspande ze zich en liet hij haar los. Ze rolde op haar rug en stompte hem tegen zijn kin, maar hij pakte haar armen en duwde die terug op het bed.

  'Ik maak ongetwijfeld fouten,' fluisterde hij, 'en misschien had ik je nooit tot vrouw moeten nemen, maar wat er ook gebeurt, ik zal je altijd nodig hebben. En ik zal altijd van je houden.' Buiten de tent hoorde Prasamaccus de ruzie wegebben.

  'Ik denk niet dat ze u op dit moment willen ontvangen,' fluisterde een van de bewakers.

  'Ik denk 't ook niet,' zei Prasamaccus en hij strompelde weg de duisternis in.


  Culain beulde zich al twee weken af om zijn verloren kracht en snelheid terug te krijgen. Hij was inmiddels sterker en sneller dan hij in jaren geweest was... maar hij wist dat het niet genoeg was. Goroien had gelijk gehad. Door te kiezen voor een sterfelijk bestaan had hij zijn jeugdige vitaliteit voorgoed vaarwel gezegd. Vervuld van twijfels zat hij op de harde grond voor de hut te kijken hoe de zon als een vurige bol achter de horizon verdween. Heel vroeger, als Koning Cunobelin, had hij zijn lichaam ouder laten worden en zijn haar grijs, maar dat was slechts uiterlijke schijn geweest. Onder zijn rimpels was hij even sterk gebleven als altijd. De afgelopen twee dagen had hij helemaal niets gedaan, om zijn vermoeide lichaam de kans te geven wat tot rust te komen en de verloren energie aan te vullen. Morgen ging hij naar de IJzeren Burcht, dan was het uur der waarheid aangebroken. Maar in zijn hart wist hij al hoe hij eruit zou zien. Hij was blij dat hij de krachten van de Steen tijdens de schitterende vlucht hierheen had opgebruikt. De verleiding om die kracht voor zichzelf te gebruiken, zou anders onweerstaanbaar geweest zijn.

  Zijn gedachten dwaalden naar Gilgamesj en hij zag hem weer voor zich, zoals hij hem had leren kennen: een sterke, trotse man die in een hopeloze strijd was gewikkeld met een ononverwinnelijke vijand. Het onwaarschijnlijke was gebeurd, want Goroien had medelijden met hem gekregen. Ze had hem geholpen de tirannieke koning ten val te brengen. Gilgamesj ging met de eer strijken en werd aanbeden door het volk dat hem als hun bevrijder beschouwde. Maar daar had hij niet genoeg aan. De Heer van de Strijd had een onverzadigbare honger naar overwinningen. Culain had nooit begrepen welke duivelse macht hem beheerste. Tot drie keer toe had Gilgamesj Culain uitgedaagd, en tot drie keer toe had de Mist Krijgsman de uitdaging naast zich neergelegd. In de Feragh hadden velen zich afgevraagd wat Culains beweegredenen waren, en maar weinigen hadden zich de waarheid gerealiseerd.

  Culain lach Feragh was bang voor de vreemde, duistere kwaliteiten van Gilgamesj die hem onoverwinnelijk maakten. En toen was de dag gekomen, waarop Culain had gehoord dat Gilgamesj dood was. Het nieuws had hem pijn gedaan, want hij was diep in zijn hart tot de overtuiging gekomen dat de Heer van de Strijd hem eens zou doden. Culain herinnerde zich die dag nog heel goed. De zon stond helder aan een onbewolkte hemel, in de verte glansden de korenvelden als goud, maar de hoge witte torens van Babylon leken in duistere schaduwen gehuld. Brigamartis was het nieuws komen brengen, nu met een blos van opwinding op haar gezicht. Ze had Gilgamesj nooit gemogen. Voor zijn komst werd zij beschouwd als een van de beste zwaardvechters in de Feragh, maar bij de Schaduw Spelen had hij haar met gemak verslagen.

  'Er was iets niet in orde met zijn bloed,' zei Brigamartis vrolijk. 'Daardoor reageerde hij niet op de Sipstrassi. Hij is prachtig oud geworden. Goroien wilde de afgelopen twee jaar niet meer naar hem toe, want hij kwijlde en zag bijna niets meer.'

  Culain wachtte vijf jaar, voordat hij weer een voet in de Mistwereld zette. Goroien was nog even mooi als altijd en ze deed alsof haar verhouding met Gilgamesj nooit had bestaan. In de drie eeuwen die daarop volgden noemde ze zijn naam niet één keer. Maar nu was de Heer van de Strijd teruggekeerd en zou Culain lach Feragh de ware verschrikkingen van zijn sterfelijkheid onder ogen moeten zien. Het vervulde hem met bitterheid, dat hij na zo'n lang leven in deze afschuwelijke situatie was terechtgekomen. Thuro en Laitha zaten gevangen in een wereld, waar hij hen niet kon bereiken. Ze waren het slachtoffer van een godin die hij nooit zou kunnen doden, en werden bedreigd door een krijger die hij nooit zou kunnen verslaan. Hij pakte zijn lans en trok het daarin verborgen zwaard. Het was dodelijk scherp en in alle opzichten een perfect wapen. Hij keek naar zijn eigen weerspiegeling in het zilveren blad en staarde zichzelf in zijn eigen ogen, alsof hij verwachtte daar de antwoorden op al zijn vragen te vinden. Was hij wel ooit echt dapper geweest? Voor een onsterfelijke krijger was het geen kunst om in de wereld der stervelingen te vechten. Bijna alle verwondingen die hij opliep waren te genezen, en hij vocht met de kennis en de ervaring die hij in de loop der eeuwen had opgedaan. Zelfs de grote Achilles was bij hem vergeleken niet meer dan een kind, en de uitkomst van hun duel had al bij voorbaat vastgestaan. Zijn tegenstanders, die waren moedig geweest, hij niet.

  Culain glimlachte. Zijn angst voor Gilgamesj had hem gillend op de vlucht doen slaan, als een kind dat doodsbang was in het donker. En zoals iedereen die op de vlucht sloeg, had hij zich blindelings in een nog veel groter gevaar gestort. Als hij Gilgamesj eeuwen geleden al gedood had, dan zou Goroien die afschuwelijke ziekte nooit gekregen hebben, die haar nu dreigde te slopen. En dan zou ze nooit in de Heksenkoningin veranderd zijn. Zo geredeneerd kwam alle schuld aan de verschrikkingen van deze tijd op Culains schouders te liggen.

  Hij accepteerde die verantwoordelijkheid en nam zijn toevlucht tot Eleari-mas. Hij maakte zich helemaal Leeg, maar dwaalde vervolgens weg in herinneringen. In gedachten zag hij weer dat wonderbaarlijk prachtige einde van de wereld. Hij was vijftien en stond op de binnen plaats van het huis van zijn vader in Balacris. De zon ging langzaam onder in het westen, maar schoot ineens weer met duizelingwekkende vaart omhoog. Er stak een felle wind op en het paleis van Pendarric begon te gloeien. Culain hoorde iemand schreeuwen en zag een vrouw die naar de horizon wees. Daar verrees een enorme donkere muur, die de hemel langzaam maar zeker totaal verduisterde. Culain veronderstelde dat het een enorme onweersbui was. Maar het duurde niet lang of het noodlot sloeg toe. Met donderend geraas stortte zich een huizenhoge muur van water over het land. De gouden gloed van het paleis verspreidde zich over de hele stad en bereikte het laatste huis op het moment dat de zee alles overspoelde. Culain had als aan de grond genageld gestaan. Hij was zo gefascineerd geweest door het schouwspel, dat hij er geen moment van had willen missen. Maar toen sloegen de golven over hem heen en hij schreeuwde het uit. De zon stond stralend aan de hemel toen hij zijn ogen weer opendeed. Hij zat met enkele duizenden stadsgenoten op een heuvel in een onbekend landschap, want zo ver als het oog reikte zag hij blauwe bergen en eindeloze valleien.

  Dat was de eerste dag van de Feragh, de dag waarop Pendarric achtduizend mannen, vrouwen en kinderen redde en Balacris veranderde in een enorme poort naar een andere wereld. Atlantis was verdwenen, haar roem zou snel vergeten zijn. Zo begon het lange leven van de onsterfelijke Culain lach Feragh, Krijger van de Mist.

  Eleari-mas bleek onbereikbaar. Culain opende zijn ogen en concentreerde zich weer op het heden. Er kwam een gedachte bij hem op die maakte, dat hij zich wat minder gespannen voelde. Achilles en al die andere stervelingen die door Culains zwaard waren geveld, moesten zich destijds net zo gevoeld hebben als hij nu. Ook zij hadden het als stervelingen moeten opnemen tegen een God, ook zij hadden dus geen enkele kans gehad. En toch hadden ze hun zwaard ter hand genomen en waren ze tegenover hem in het krijt getreden. Net zoals de sterfelijke Culain in het krijt zou treden tegen de onsterfelijke, uit zijn graf opgestane Gilgamesj. Het stemde Culain dankbaar dat zijn laatste ervaring hier op aarde hem nog een geheel nieuwe waarheid zou leren. Dat hij nu eindelijk zou weten hoe zijn tegenstanders zich gevoeld hadden.

  Enige tijd later verscheen Pendarric. Culain was nog altijd in gepeins verzonken en de man met de gouden baard kwam de hut binnenstappen, alsof dat de gewoonste zaak van de wereld was. Culain glimlachte en stond op. De twee mannen schudden elkaar de hand. Ineens verscheen er een tafel, met twee rustbanken, een paar kannen wijn en twee drinkbokalen.

  'Wat een schitterende nacht,' zei Pendarric.

  'Het ruikt hier naar lavendel. Daar ben ik altijd al dol op geweest.'

  Culain schonk zichzelf een bokaal wijn in en ging op een rustbank liggen. Pendarric zag er hetzelfde uit als altijd. Zijn gouden baard was prachtig gekruld, zijn lichaam leek sterk en machtig en zijn ogen stonden waakzaam en verrieden niets van de gevoelens die hem beheersten.

  'Wat brengt u hier?' Pendarric haalde zijn schouders op en schonk zijn bokaal vol.

  'Ik kom een praatje maken met een oude vriend, voordat die aan een lange reis Begint.' Culain knikte.

  'Hoe is het met Thuro?'

  'Die heet tegenwoordig Uther Pendragon en staat aan het hoofd van een leger. Ik dacht dat je wel graag zou willen weten hoe hij aan dat leger gekomen is.'

  Culain ging rechtop zitten. 'En?'

  'Hij is naar de Leegte gereisd en heeft het Negende Legioen mee teruggenomen.'

  'Nee!' "En hij heeft jouw zwaard, hoewel ik nog altijd niet weet hoe hij daaraan gekomen is.'

  'Vertel... ik wil het hele verhaal weten.' En Pendarric vertelde alles, tot hij bij het punt kwam waar hij tegen Laitha had gezegd dat ze op het altaar moest klimmen.

  'Ik begrijp nog altijd niet waarom ik dat zei. Het was, alsof er een stem in mijn hoofd zat. Ik was net zo verrast als zij toen ze dat zwaard te voorschijn haalde. Misschien wel dubbel zo verrast, want ik ken alle achtergronden. Ze is erin geslaagd terug te reiken naar het verleden, naar een tijd en een plaats waar ze destijds ook al was. En wij weten allebei, dat dat niet kan. Het is een verbijsterend raadsel.'

  'Misschien weet Maedhlyn hoe het zit,' zei Culain.

  'Ik zou het hem kunnen vragen, maar ik mag hem niet. Hij mist iets, want hij weet niet wat het is om van iemand te houden. En ik weet ook eigenlijk niet zeker of ik het raadsel wel wil oplossen. Een van de problemen van de onsterfelijkheid is, dat er nog maar weinig vragen overblijven die in de loop der eeuwen niet beantwoord worden. Laat dit maar zo'n onbeantwoorde vraag blijven.'

  'Kan Thuro... Uther... Goroien verslaan?' Pendarric haalde zijn schouders op.

  'Dat weet ik niet. Ze is enorm machtig. Maar op dit moment maak ik me meer zorgen over Culain.' Hij strekte zijn hand uit en opende zijn vingers. Er rolde een gouden Sipstrassi Steen op de tafel.

  'Die kan ik niet aannemen,' zei Culain.

  'Hoe graag ik het ook zou willen.'

  'Kan je zonder de Steen winnen?'

  'Misschien. Ik ben een goed vechter.'

  'Ik heb Gilgamesj nooit gemogen en ik heb altijd gedacht, dat een hogere macht dan ik er destijds voor gezorgd heeft, dat hij ongevoelig was voor de kracht van de Sipstrassi. Maar hij was een geweldige krijger... echt Rolynd.'

  'Dat geldt voor mij ook.'

  'Dat geldt voor jou ook,' zei Pendarric instemmend. 'Maar volgens mij heeft hij geen ziel. Gilgamesj kent geen bezieling, en die heeft hij ook nooit gekend. Volgens mij is de hele wereld voor hem één grauwe leegte. Goroien heeft haar eigen doodvonnis getekend door hem terug te halen, want zijn ziekte is door de Bloedsteen alleen maar erger geworden, en daardoor heeft hij haar ook kunnen besmetten.'

  'Ik hou nog altijd van haar,' bekende Culain. 'Ik zou haar nooit kwaad kunnen doen.'

  'Dat weet ik.' De koning schonk zichzelf nog eens in en keek Culain niet aan. 'Er is nog iets... en ik weet nog altijd niet of je daarmee geholpen bent of juist niet.' Pendarrics stem beefde en een vreemde spanning maakte zich van Culain meester. De koning ging met zijn tong langs zijn lippen en nam een slok wijn.

  'Goroien weet niet dat ik dit... dit geheim ken.' Hij zweeg even, en Culain wachtte rustig af.

  'Het spijt me, m'n vriend,' zei Pendarric. 'Je hebt er geen idee van, hoe moeilijk dit voor me is.'

  'Vertel het me dan niet,' zei Culain.

  'Na morgen doet het er toch niet meer toe.' Pendarric schudde zijn hoofd.

  'Toen ik je vertelde over Laitha en het zwaard, toen heb ik je niet alles verteld. Er is iets... iemand... die me heeft gevraagd je de volledige waarheid te vertellen. Dus dat moet ik dan ook doen. Herinner je je nog die tijd in Assyrië, toen Goroien koorts kreeg en bijna krankzinnig werd?'

  'Natuurlijk weet ik dat nog. Ze is er bijna aan gestorven.'

  'Ze dacht dat ze je haatte, en daarom ging ze bij je weg.'

  'Niet voor lang.' Pendarric glimlachte.

  'Nee, dat duurde maar twintig jaar. Was alles na haar terugkeer weer zoals het had moeten zijn?'

  'Na een poosje wel. Maar het duurde bijna een eeuw, voordat ze hele maal over die ziekte heen was.'

  'Is ze er wel ooit overheengekomen? Was ze daarna niet nóg meedogenlozer geworden? Was er toen nog iets van haar zachtheid over, of was die helemaal verdwenen?'

  'Misschien hebt u gelijk. Maar waar wilt u met dit hele verhaal naar toe?'

  Pendarric haalde diep adem. 'Toen ze bij je wegging, was ze zwanger...'

  'Ik wil het niet horen!' riep Culain en hij sprong overeind.

  'Ga weg!'

  'Gilgamesj is jouw zoon en haar minnaar.'

  Alle woede en alle kracht stroomden uit Culain weg en hij wankelde. Pendarric stond meteen naast hem en hielp hem weer op de divan.

  'Waarom heeft ze me dat nooit verteld? Waarom toch niet?'

  'Daar is geen antwoord op te geven. Goroien is krankzinnig.'

  'En Gilgamesj?'

  'Die weet het. Daarom haat hij je zo en heeft hij er altijd naar verlangd om je te doden. Goroien heeft haar krankzinnigheid op hem overgedragen. Toen hij niet onsterfelijk kon worden, heeft ze jou daar de schuld van gegeven.'

  'Waarom hebt u me dit verteld?'

  'Als je de Steen had aangenomen, had ik niets gezegd.'

  'Denkt u dat deze wetenschap me sterker maakt?'

  'Nee,' moest Pendarric toegeven. 'Maar misschien begrijp je nu beter, waarom je nooit tegen hem hebt willen vechten.'

  'Ik was bang voor hem.'

  'Ook dat. Maar onbewust voelde je de band van het bloed. Ik heb jullie allebei zien vechten en ik weet dat de Culain van vroeger Gilgamesj zou kunnen verslaan. Jij bent altijd de beste geweest, en hij wist dat. Daar haatte hij je alleen maar meer om.'

  'Hoe bent u hier achtergekomen?'

  'De laatste jaren van zijn leven wilde Goroien hem niet zien, maar ik ben twee dagen voor zijn dood bij hem geweest. Hij was inmiddels seniel en riep om zijn moeder. Het is niet bepaald een aangename herinnering.'

  'Als ik hem had grootgebracht, zou hij een man zonder haat zijn geworden.'

  'Dat betwijfel ik.'

  ' Laat me nu maar alleen, Pendarric. Ik heb een heleboel om over na te denken en morgen moet ik proberen mijn zoon te doden.'
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  Vijf dagen na de slag waarin Agarin Pinders leger verpletterend was verslagen, arriveerden de tien cohorten van het Negende Legioen op de vlakte voor Perdita, het IJzeren Kasteel. Uther beval zijn troepen halt te houden en de twintig wagens met voorraden en uitrusting werden binnen een haastig opgeworpen verdedigingswal getrokken. Het opstandelingenleger telde inmiddels meer dan zesduizend man en Maggrig was aan het hoofd van de krijgers uit Pinrae geplaatst. Samen met Prasamaccus, Maggrig en Severinus liep Uther naar de rand van het bos, vanwaar ze de burcht konden zien liggen. Terwijl hij naaf het zwarte kasteel keek dat oprees uit de mistige vlakte, bekroop hem een ijzige vrees. Het kasteel deed hem denken aan een reusachtige duivelskop, met de poort als gapende muil. Nergens was ook maar één soldaat te bekennen. De vlakte lag er verlaten, bijna uitnodigend bij. 'Wanneer vallen we aan?' vroeg Maggrig. 'Waarom zouden ze helemaal niet meer geprobeerd hebben om ons tegen te houden?' vroeg Uther in plaats van antwoord te geven. 'Wees blij, of had je het soms liever anders gezien?' zei Prasamaccus. Maggrig en Severinus knikten instemmend. 'Dit is geen gewone oorlog, met twee legers tegenover elkaar,' zei Uther. 'We hebben hier te maken met een Heksenkoningin. Niemand heeft geprobeerd me te vermoorden en we zijn al vijf dagen geen vijandelijke soldaat meer tegengekomen. Wat betekent dat volgens jullie?'

  'Dat ze verslagen is,' zei Maggrig.

  'Nee,' antwoordde Uther. 'Het tegendeel is het geval. Ze heeft het eerst met Agarin geprobeerd, en als die had gewonnen, zou ze er gemakkelijk afgekomen zijn. Maar haar mogelijkheden zijn nog lang niet uitgeput.' Hij wendde zich tot Severinus. 'We hebben nog vier uur de tijd voordat het donker wordt. Laat een kleine groep mannen achter om het kamp te bewaken en kom met de rest van het Legioen hierheen.'

  'En mijn mannen dan?' vroeg Maggrig.

  'Jullie orders volgen nog.'

  'Wat bent u van plan?' vroeg Severinus.

  Uther glimlachte. 'Ik ga het kasteel innemen.'

  Hoog in de toren stond Goroien op de uitkijk en ook zij glimlachte. 'Kom maar bij me, lieve jongen,' fluisterde ze. Gilgamesj stond naast haar. Zijn donkere wapenrusting glansde in het zonlicht.

  'En?' vroeg hij.

  'Ze komen eraan... net als Culain.'

  'Ik had ook graag met die jongen willen afrekenen.'

  'Je zult je tevreden moeten stellen met alleen Culain.'

  'O, ik ben heus wel tevreden, moeder.' Onder zijn helm grijnsde Gilgamesj, toen hij haar zag verstijven en een vuurrode blos op haar lelieblanke wangen zag verschijnen.

  Ze draaide zich met een ruk naar hem om en glimlachte geforceerd. 'Realiseer jij je eigenlijk wel,' begon ze en haar stem droop van het venijn, 'dat je na vandaag niets meer hebt om voor te leven.'

  'Hoe bedoel je?'

  'Je hebt er je hele leven van gedroomd om Culain lach Feragh te doden. Maar wat ga je morgen doen, Gilgamesj, liefje? Wat valt er nog te doen, als je geen vijanden meer hebt om tegen te vechten?'

  'Dan heb ik eindelijk rust,' zei hij eenvoudig. Ze schrok even, want in zijn stem meende ze bijna iets van berusting te herkennen, die ze daarin nog nooit had gehoord. Als ze niet beter had geweten, zou ze gedacht hebben dat de Heer van de Strijd een verborgen verdriet koesterde.

  'Jij zult nooit rust kennen,' zei ze venijnig. 'Je leeft om te doden.'

  'Misschien komt dat, omdat ik zelf ook dood ben,' antwoordde hij al even venijnig. 'Hij komt eraan. Je moet je gaan voorbereiden.'

  'Ja, ik kan niet wachten om zijn gezicht te zien en de uitdrukking in zijn ogen, als ik hem vertel wie ik ben.'

  'Waarom zou je hem dat vertellen?' vroeg ze, plotseling angstig.

  'Wat doet het ertoe?' antwoordde hij. 'Hij gaat toch dood.' Toen draaide hij zich om en verliet hij de borstwering.

  Goroien keek hem na, vreemd opgewonden bij het zien van zijn sierlijke en tegelijkertijd krachtige bewegingen. Onder zijn zijdezachte huid gingen stalen spieren schuil. Ze wierp nog een blik op de bosrand in de verte en keerde vervolgens terug naar haar privé-vertrekken. Bij het betreden van haar heiligdom bleef ze staan voor een lange spiegel, waarin ze haar spiegelbeeld minutieus onder de loep nam. In haar gouden haar werd heel vaag een zilveren gloed zichtbaar en rond haar ogen vormden zich ragfijne lijntjes. Het werd steeds erger. Ze liep naar het midden van het vertrek, waar een enorme Bloedsteen op een gouden onderstuk stond. Eromheen lagen de verdroogde, leeggezogen lichamen van drie zwangere vrouwen. Goroien legde haar hand op de Steen en voelde hoe de warmte daarvan zich door haar lichaam verspreidde. De lichamen verdwenen en achter zich zag ze een schaduw bewegen. 'Kom maar te voorschijn, Secargus!' zei ze op bevelende toon. Er verscheen een logge gedaante. Met zijn bijna twee meter lange lichaam torende hij boven de koningin uit. Zijn dierlijke gezicht had meer van een wolf dan van een mens; zijn kaken dropen van het speeksel en zijn tong hing naar buiten. 'Ga er nog maar vijf halen.' Hij stak een klauwachtige hand naar haar uit en keek haar aan met een smekende uitdrukking in zijn ogen. 'Vanavond maak ik weer een man van je,' zei ze. 'En dan wil je vast wel met me naar bed?' Het reusachtige hoofd knikte en uit de verwrongen mond kwam een grommend gekreun. 'Ga er nu nog maar vijf halen.' Hij liep met slepende tred weg, in de richting van de kerkers waar de vrouwen werden vastgehouden, en Goroien wendde zich weer naar de Steen. De zwarte aderen op het roodgouden oppervlak begonnen op te zwellen. Het was de hoogste tijd dat er weer een paar gevangenen stierven en ze hoopte dat Secargus niet te lang op zich zou laten wachten.

  Eenmaal terug op de borstwering wachtte Goroien geduldig op de dingen die komen gingen. De vlakte beneden haar was in nevelen gehuld, en Goroien keek met stijgende opwinding uit naar haar zekere overwinning. Ongeveer een uur voordat het donker werd zag ze dat het Legioen in slagorde kwam aanmarcheren. De mannen liepen in rijen van vijf en vormden als het ware een brede muur van schilden voor hun speerwerpers. Daar kwamen ze aan door de mist: vijfduizend zielen om haar Bloedsteen mee te voeden. Haar handen beefden terwijl ze hun opmars gadesloeg. De bronzen schilden glansden als vuur in de ondergaande zon. Goroien likte langs haar lippen, stak haar armen omhoog en koppelde haar geest aan de afschrikwekkende Steen. Plotseling stond de hele vlakte in vuur en vlam. De hitte was zo verzengend, dat Goroien die zelfs op haar hoge uitkijktoren kon voelen.

  Beneden haar, op de vlakte, omhulde de mist de brandende soldaten. Als levende fakkels stortten ze ter aarde, opbrandend als menselijke kaarsen. Door de zwarte rook kon Goroien al snel niets meer zien en ze ging weer naar binnen. Culain kon ieder moment hier zijn en ze verkleedde zich in een nauwsluitende tuniek en een mosgroene broek met een gordel van gouddraad. Zo had Culain haar altijd 't liefst gezien. In de verte, aan de rand van het bos, zakte Uther in elkaar.

  Prasamaccus en Severinus knielden naast hem. 'Hij is volslagen uitgeput,' zei Severinus. 'Ga eens wat wijn halen.'

  Maggrig stond vlakbij. Hij keek uit over de mistige vlakte, waar hij zojuist het dodelijke visioen had gezien, en hij was diep geschokt. Hij had immers bijna niet kunnen wachten om zijn mannen voor te gaan in de aanval. In zijn verbeelding zag hij zichzelf en zijn krijgers daar al liggen, verteerd op de zwartgeblakerde aarde. Berec-Uther had het Legioen bij de bosrand doen halthouden en had zich op zijn knieën laten vallen. Voor de verbijsterde ogen van het opstandelingenleger had Berec zijn hand opgeheven, waarop die hand was gaan gloeien alsof hij een vuurbol omsloten hield. En toen hadden ze allemaal het visioen gezien van het oprukkende Legioen - dit keer echt een spookleger. Zodra het vuur om zich heen begon te grijpen en de hitte de toeschouwers in het gezicht sloeg, begon Maggrigs maag op te spelen. De zinsbegoocheling was zo realistisch, dat hij het verschroeide vlees bijna kon ruiken. Uther kreunde. Severinus hees hem overeind en hield een bokaal wijn aan zijn lippen, waarop de prins een flinke slok nam. Hij had donkere kringen onder zijn ogen, en zijn gezicht zag grauw en ingevallen.

  'Hoe wist u dat dit zou gebeuren?' vroeg de Romein.

  'Dat wist ik niet. Maar ze is zo machtig, dat ik bijna zeker wist dat ze nog een streek zou uithalen.'

  'Dit viel uit je hand,' zei Prasamaccus en hij gaf Uther een zwart steentje met een paar gouden lijntjes.

  De prins pakte het aan. 'We gaan om middernacht naar het kasteel. Ik moet vijftig man hebben, de beste zwaardvechters die u hebt. Het Legioen volgt bij het eerste ochtendlicht.'

  'Ik zal de aanval leiden,' zei Severinus.

  'Nee, dat moet ik doen,' antwoordde Uther.

  'Met alle respect, prins Uther, maar dat is dwaasheid.'

  'Ik weet het, Severinus, maar ik heb geen keus. Ik ben de enige die de Steen tegen haar kan gebruiken. Veel kracht heeft hij niet meer, maar het is alles wat we nog hebben. We weten niet wat voor verschrikkingen ons in het kasteel te wachten staan - krijgers uit de Leegte, Klauwduivels, Weerwolven? En behalve de Steen die ik van Pendarric heb gekregen, heb ik het Zwaard van Cunobelin, dus ik moet wel voorop gaan.'

  'Laat me alstublieft met u meegaan,' smeekte de Romein.

  'Dat zou pas echt dwaasheid zijn, maar ik ben u dankbaar voor uw aanbod. Als alles goed gaat, komt u morgenochtend in alle vroegte met het Legioen en zie ik u bij de poort. Zo niet...' Hij keek Severinus diep in zijn ogen. 'Dan moet u uw eigen strategie volgen... en de rest van uw leven in Pinrae slijten.'

  'Ik geef u vijftig van mijn allerbeste mannen mee, en ik ga ze nu zelf uitkiezen.'

  Uther riep Laitha bij zich en samen slenterden ze naar een beschut holletje aan de voet van een reusachtige eik. Hij vertelde haar zonder veel omhaal van woorden dat hij ging aanvallen, en hij legde haar uit waarom hij daarbij zelf de leiding moest hebben.

  'Ik ga met je mee,' zei ze. 'Ik wil niet dat je gevaar loopt.'

  'Je vergeet blijkbaar dat ik ook bij Culain lach Feragh in de leer ben geweest. Ik kan net zo goed met een zwaard overweg als al die kerels hier. Waarschijnlijk zelfs beter dan de meesten.'

  'Maar ik zou het niet overleven, als jou iets overkwam.'

  'Weet je nog, hoe we elkaar hebben leren kennen, Uther? En weet jij nog, wie toen die eerste aanvaller doodde? Dat was ik. Ik vind dit heel moeilijk, want als je vrouw moet ik doen wat jij zegt. Maar laat me alsjeblieft mijn leven leiden, zoals ik dat geleerd heb.'

  Hij nam haar hand in de zijne en trok haar naar zich toe. 'Natuurlijk ben je daar vrij in, Laitha. Ik kan toch niet zomaar beslissen wat jij moet doen of laten. Je bent mijn bediende niet, of mijn slaaf. Ik zal alleen maar trots op je zijn, als je naast mij de poort binnengaat.'

  Ze slaakte een zucht van verlichting. 'Nu kan ik echt van je houden.' zei ze. 'Want nu weet ik dat je een man bent. Een echte man, die van niemand afhankelijk is. Geen Culain, geen afspiegeling van Culain, maar gewoon jezelf.'

  Hij grijnsde jongensachtig. 'Toen ik me vanmorgen waste in de beek, zag ik mijn eigen gezicht in het water. Maar het was nog een kindergezicht. Ik hoef me nog altijd niet te scheren. En ik bedacht me ineens, hoe grappig Maedhlyn dit alles zou vinden... zijn zwakke leerling aan het hoofd van een leger. Maar ik doe mijn best.'

  'Ik fantaseerde vanmiddag over een boom die tot in de hemel groeide, en ik zou 't liefst helemaal tot in de top zijn geklommen om me daar te verstoppen. Vroeger speelde ik altijd dat ik een kasteel in de wolken had, waar niemand me kon vinden. Het is echt geen schande om nog een beetje kind te zijn, Thuro.'

  Hij grinnikte. 'Ik dacht dat ik die naam achter me had gelaten, maar ik vind het heerlijk om door jou zo genoemd te worden. Dat doet me denken aan onze tijd in de bergen, toen ik nog niet eens wist hoe je een kookvuur aanlegt.' Even voor middernacht kwam Severinus luidruchtig naar de eik toelopen. Hij schraapte veelvuldig zijn keel en trapte op zoveel mogelijk droge takjes. Uther kwam hem lachend tegemoet, met Laitha vlak achter zich aan. 'Is dat nou die beroemde Romeinse sluiptechniek?' vroeg Uther.

  'Het is hier erg donker,' antwoordde de Romein grijnzend.

  'Zijn de mannen er klaar voor?'

  De grijns verdween. 'Ja, en ik volg jullie bij het aanbreken van de dag.'

  Uther stak zijn hand uit en Severinus pakte hem in de krijgersgreep, pols tegen pols.

  'Ik ben uw dienaar voor 't leven,' zei de Romein.

  'Pas op wat u zegt, Severinus, want daar houd ik u aan.'

  'Daar reken ik op.'


  Culain lach Feragh stond voor de poorten van Perdita, terwijl de winden van Skitis over de rotsen joegen. Zijn hele wapenrusting bestond uit zijn zwarte helm met de zilveren vleugels en zijn zilveren schouderplaat. Over zijn borst droeg hij slechts een hemd van herteleer en zijn voeten staken in zachtleren mocassins. De zwarte poort zwaaide open en een lange krijger stapte het zonlicht in. Zijn gezicht ging schuil achter een donkere helm. Achter hem liep Goroien en Culains hart huilde, want ze droeg dezelfde kleren als die dag, heel lang geleden, toen hij haar voor 't eerst had gezien. Goroien klom op een hoge rots, terwijl Gilgamesj voor Culain ging staan. 'Wees gegroet, vader,' zei hij. 'Ik hoop dat u het goed maakt.' Hij was moeilijk te verstaan door de helm, maar Culain kon duidelijk de moeizaam bedwongen opwinding in zijn stem horen. 'Noem me geen vader, Gilgamesj. Dat beschouw ik als een belediging.'

  'De waarheid is soms pijnlijk.' Er klonk teleurstelling in zijn stem. 'Hoe ben je erachter gekomen?'

  'Je hebt het zelf aan Pendarric verteld, maar dat zul je je wel niet meer herinneren. Ik heb begrepen dat je op dat moment seniel was.'

  'Wees maar blij dat dat jou bespaard zal blijven,' siste Gilgamesj. 'Want vandaag zul je sterven.'

  'Alles sterft. Heb je er bezwaar tegen als ik vaarwel zeg tegen je moeder?'

  'Ja, daar heb ik inderdaad bezwaar tegen. Mijn geliefde heeft jou niets meer te zeggen.' Plotseling begon Culain te grinniken. 'Arme dwaas die je bent,' zei hij. 'Arme, gekwelde Gilgamesj! Ik heb medelijden met je, jongen. Ben je ooit één dag echt gelukkig geweest?'

  'Ja, als ik met jouw vrouw in bed lag.'

  'Dat plezier deel je met de halve wereld.' zei Culain glimlachend.

  'En vandaag natuurlijk,' zei Gilgamesj en hij trok twee korte zwaarden. 'Vandaag is mijn geluk compleet.'

  Culain zette zijn gevleugelde helm af en legde die aan zijn voeten op de grond. 'Ik heb medelijden met je, jongen. Je had veel goeds kunnen doen in de wereld, maar het geluk heeft je nooit echt toegelachen, is het wel? Je moeder is een krankzinnige godin en je was al besmet vanaf je eerste druppel moedermelk. Je had eigenlijk geen enkele kans. Kom op, Gilgamesj. Geniet van je geluk.' Zijn lans viel in tweeën en het vlijmscherpe zwaard werd zichtbaar. Culain legde de andere helft van de lans naast zijn helm en trok een jachtmes uit zijn gordel. 'Kom op, dit is het moment waarop je zolang gewacht hebt!'

  Gilgamesj bewoog zich lenig in Culains richting en haalde woest uit met zijn zwaard. Culain blokkeerde de slag, en toen nog een, en nog een. De twee mannen draaiden om elkaar heen. 'Zet je helm af, jongen. Ik wil je gezicht zien.' Gilgamesj reageerde niet, maar deed nogmaals een uitval. Zijn zwaarden flitsten in het zonlicht, maar Culain wist alle slagen te pareren, Hoog boven hen op de rotsen sloeg Goroien het schouwspel gade, verbijsterd door wat ze zag. Als twee dansers bewogen de mannen zich met oneindige gratie op de gruwelijke muziek van hun zwaarden, Gilgamesj was even prachtig als altijd, zijn bewegingen soepel als die van een kat, terwijl Culain haar deed denken aan een flakkerende vlam in een onstuimig brandend vuur. Goroiens hart begon sneller te slaan, want ze was er toch niet zo zeker van hoe het gevecht zou aflopen, Culain was sterker en sneller dan toen hij door de schim van Gilgamesj verslagen was. Maar hij was niet sterk genoeg. Bijna onmerkbaar begon zijn tempo af te nemen. Gilgamesj was een geboren krijger die al les zag, en het ontging hem dan ook niet dat zijn tegenstander begon te verzwakken. Overmoedig geworden lanceerde hij een felle aanval.., maar het was nog te vroeg en Culain blokkeerde de slagen, draaide rond op zijn hielen en stak zijn zwaard naar voren in een moordende uitval. Gilgamesj sprong haastig achteruit, maar het zilveren zwaard raakte zijn buik en verwondde hem oppervlakkig.

  'Je moet nooit te haastig zijn, jongen,' zei Culain. 'Echt grote krijgers wachten hun moment af.'

  Gilgamesj, die overigens niet bloedde, rukte zijn helm af. Zijn gouden haar glansde in de laatste zonnestralen en Culain zag hem ineens met andere ogen. Hoe was het mogelijk, dat hij de gelijkenis met zijn moeder nooit had gezien? De Mist Krijgsman begon moe te worden, maar geestelijk was hij nog ongebroken. Dankbaar dacht hij aan Pendarric, en hij was ervan overtuigd dat hij allang dood zou zijn geweest als die hem de waarheid niet verteld had. Hij had nooit zo goed partij kunnen geven, als hij ook nog met deze verschrikkelijke ontdekking had moeten worstelen.

  'Begin je soms bang te worden, mannetje?' vroeg hij.

  Gilgamesj vloekte onverstaanbaar en viel weer aan. 'Hoe zou ik ooit bang kunnen zijn voor jou,' siste hij en zijn doodse grijze ogen verrieden geen enkele emotie. Zwaarden kletterden en Culain slaagde er maar amper in om een moordende, uiterst listig gecamoufleerde uitval te blokkeren. Hij sprong naar achteren en realiseerde zich meer dan ooit dat hij het hoofd koel moest houden. Strategie was net zo belangrijk als handigheid met je zwaard.

  'Een leuke manoeuvre, maar je moet nog leren om je uitvallen beter te camoufleren,' zei hij. 'Welke prutser heeft jou leren vechten?'

  Gilgamesj slaakte een kreet en zijn zwaard flitste met ongelooflijke nelheid naar voren. Culain blokkeerde de slag, dwong het zwaard van zijn tegenstander opzij, deed zelf een uitval... maar hij werd hoe langer hoe meer teruggedreven in de richting van een vooruitstekende rots. Hij bukte voor een woeste uithaal, sprong weg, nam een duik en stond weer op zijn benen. Bloed druppelde uit een wond in zijn zij.

  'Zo was het al beter,' zei hij. 'Maar je dekking links was nog niet helemaal honderd procent.' Het was pure bluf, maar het klonk heel zelfverzekerd.

  'Hou toch je mond!' riep Gilgamesj. 'Als je eenmaal dood bent, ruk ik je je tong uit.'

  'Ik zou mijn ogen nemen,' zei Culain. 'Die van jou zien eruit alsof de wurmen er nog in zitten.'

  'Wees vervloekt!' riep Gilgamesj. Hij haalde uit naar Culains gezicht en de Mist Krijgsman kon zich amper verweren, laat staan dat hij een tegenaanval kon doen. Met drie slagen wist Gilgamesj zich door Culains gebrekkige verdediging heen te werken. De eerste slag veroorzaakte een gapende wond in Culains borst, de tweede kwam in zijn zij terecht en de derde sloeg een enorme hap uit zijn schouder. Culain wist zich nog net in veiligheid te brengen dank zij een razendsnelle koprol opzij. 'Waar blijf je nou met je getreiter, vader? Ik hoor ineens niks meer.'

  Culain hervond zijn evenwicht en keek strak in de doodse ogen van zijn tegenstander. Ineens wist hij met afschuwelijke zekerheid dat hij voor zijn overwinning op Gilgamesj met zijn eigen leven zou moeten boeten. Hij deinsde half struikelend achteruit. Gilgamesj kwam op hem af, maar Culain dook plotseling naar de grond, rolde over de kop en stond ineens vlak voor zijn tegenstander, die zijn zwaard met volle kracht in Culains borst stak en zijn longen doorboorde. Op datzelfde moment voelde hij Culains zwaard in zijn buik steken, en hoger nog, in zijn hart. Gilgamesj kreunde en zijn hoofd zakte tegen Culains schouder. 'Ik heb je verslagen,' fluisterde hij. 'Ik heb altijd geweten dat ik 't kon.'

  Culain worstelde zich onder het lichaam vandaan, dat vervolgens met het gezicht in het zand viel. Hij struikelde, zijn longen vulden zich met bloed en hij dreigde te stikken. Toen liet hij zich op zijn knieën vallen en keek hij bijna verbaasd naar het gevest dat uit zijn borst stak. Hij proefde bloed en het volgende moment golfde het uit zijn mond. Hoog boven hem op haar rots begon Goroien te gillen. Ze haastte zich naar beneden en rende naar Culain toe. Met haar handen om het gevest van het zwaard trok ze het uit alle macht uit zijn borst. En terwijl hij in elkaar zakte, haalde ze een kleine Sipstrassi uit de zak van haar tuniek.

  Ze hield de steen boven de wond en keek als verstijfd naar haar handen, die ineens gerimpeld waren en vol bruine levervlekken zaten. Dat kon niet waar zijn. Haar Bloedsteen had zich net kunnen voeden met de zielen van vijfduizend gesneuvelde soldaten. Maar blijkbaar had de Steen gefaald en haar enige kans was nog het kleine stuk Sipstrassi in haar hand. Ze keek neer op Culains gezicht. Hij probeerde zijn hoofd te schudden, want hij wilde niet dat ze zou sterven. Toen viel hij in een dodelijke bezwijming. Ze hield haar hand nog dichter boven hem en de kracht van de Steen stroomde in Culains lichaam. De wond sloot zich, zijn longen werden weer heel, en zijn sterfelijkheid werd hoe langer hoe verder teruggedreven. Zijn haar werd donker en de huid op zijn gezicht strak en rimpelloos. Totdat de Steen tenslotte gitzwart was. Toen Culain bijkwam, lag er naast hem een witharige, broodmagere gedaante. Vervuld van verdriet schreeuwde hij het uit. Hij wilde haar optillen, maar ineens hoorde hij een fluisterende stem. Ze opende haar vochtige ogen en toen hij zich diep over haar heenboog, hoorde hij de laatste woorden van Goroien, de Godin Astarte, Athene, Freya.

  'Vergeet me niet.' Het laatste sprankje leven verliet haar en haar lichaam verdorde tot een wit poeder, dat door de wind werd meegevoerd en over de rotsige bodem werd uitgestrooid.


  Uther, Prasamaccus en Laitha liepen zwijgend door de nacht met aan weerskanten een rij zwaardvechters met geheven schilden. Het zwarte kasteel werd hoe langer hoe groter en onheilspellender, naarmate ze er dichterbij kwamen. Nergens scheen licht door de smalle ramen en de poort was donkerder dan de nacht zelf. Prasamaccus liep met zijn boog schietklaar en Laitha bleef dicht naast Uther. Achter hen kwamen Maggrig en zes Pinraekrijgers. Maggrig keek strak naar Uthers rug, want zodra hij naar het kasteel keek begonnen zijn knieën te knikken en zijn hart te bonzen. Maar waar Berec ging, daar ging ook Maggrig, en als de Heksenkoningin eenmaal dood was, dan zou deze jonge god haar volgen. Maggrig was ervan overtuigd dat de prins zijn greep op het volk niet zou willen prijsgeven, en hij zou niet toestaan dat zijn land opnieuw aan een martelbewind van de een of andere Tovenaar zou worden onderworpen. Met elke stap die ze zetten groeide de spanning bij de aanvallers. Ze verwachtten ieder moment door vuur overspoeld te worden, net als Uthers spookleger. Langzaam naderden ze hun doel en eindelijk zette Uther voet op de brug naar het kasteel. Hij trok het Zwaard van Cunobelin, keek omhoog naar de schijnbaar verlaten borstwering en stormde naar voren.

  Onmiddellijk kwam er een beestachtige gedaante uit de duisternis te voorschijn en verscheurde een afschuwelijk gehuil de stilte. Een reusachtige wolfmens van bijna twee meter lang kwam grommend op de prins afstormen, met een enorme bijl in zijn klauwachtige handen. Prasamaccus vuurde een pijl af en raakte het monster in zijn keel, maar dat liet zich daardoor niet tegenhouden. Uther sprong behendig opzij en wist de bijl te ontwijken. Het Zwaard van Cunobelin schoot omhoog, dwars door de reusachtige schouder. Het schepsel gilde het uit. Uther greep zijn zwaard met beide handen vast en hakte uit alle macht in op de nek van het monster. Voor de ogen van de aanvallers kromp het reusachtige lichaam ineen en toen Maggrig zich een weg naar voren had gebaand, staarde hij in het dode, maar inmiddels menselijke gezicht van een oude bekende.

  'Dat is Secargus,' zei hij. 'Ik heb tien jaar geleden met hem in het leger gezeten. Het was een prima kerel.'

  Op dat moment drong er een ongewoon geluid tot hen door en de tot het uiterste gespannen krijgers keken elkaar verbaasd aan. Op de wind kwam het geluid van een huilende baby aandrijven, en het weergalmde onder de hoge poort.

  'Neem twintig man mee ,' zei Uther tegen een centurio die Degas heette, 'en probeer erachter te komen, waar dat geluid vandaan komt. De rest splitst zich op in groepjes van vijf en doorzoekt het hele kasteel.'

  'Wij gaan met u mee, Heer Berec,' zei Maggrig met zijn hand op zijn zwaard. Hij durfde Uther niet aan te kijken, want hij was bang dat die zijn bedoelingen zou raden. Uther knikte slechts en liep de poort door. Binnen troffen ze een netwerk van gangen en trappen aan, en Uther klom hoe langer hoe hoger. In de gangen hingen lantaarns waar een weeïge geur afkwam en die een bloederig rood licht verspreidden. Merkwaardig geborduurde kleden met jacht- en oorlogstaferelen bedekten de muren. Overal stonden standbeelden van verschillende soorten atleten... speerwerpers, hardlopers, gewichtheffers, worstelaars. Stuk voor stuk van het fraaiste witte marmer. Toen ze bijna op de bovenste verdieping waren, kwamen ze bij Goroiens vertrekken. Ze stonden in een kleine kamer, die bijna helemaal gevuld werd door een enorm bed en waarvan de muren met zilveren spiegels waren bekleed. Uther keek om zich heen en zag zichzelf duizendvoudig weerkaatst. De lakens op het bed waren van zijde, het bed zelf van gegraveerd ivoor, ingelegd met goud.

  'Ze kan blijkbaar geen genoeg van zichzelf krijgen,' luidde Laitha's commentaar. Prasamaccus zei niets. Hij voelde zich niet op zijn gemak en dat was niet omdat hij bang was voor Goroien, want hij was immers niet bang voor de dood. Het was iets anders, er hing iets in de lucht. Bovendien vond hij het helemaal niet prettig dat Maggrig voortdurend vlak achter Uther bleef lopen en dat ook de andere Pinrae-krijgers hem geen moment uit het oog verloren. Ze liepen naar het volgende vertrek, waar op een enorme gouden zuil een reusachtige ronde zwarte kei lag, met aderen van dof glanzend roodachtig goud.

  'Hieraan ontleent ze haar macht,' zei Uther.

  'Kunnen wij hem ook gebruiken?' vroeg Maggrig. Uther gaf geen antwoord maar liep naar de Steen en hief het Zwaard van Cunobelin hoog boven zijn hoofd. Met één slag sloeg hij de Steen in gruzelementen. Plotseling begon het vertrek om hen heen te vervagen. De wandversiering, de vloerkleden, de meubels... alles was ineens verdwenen. Ze stonden in een kale, koude kamer, slechts verlicht door de zilveren stralen van de maan, die door de smalle, hoge ramen naar binnen vielen.

  'Het is met haar gedaan,' zei Uther.

  'Waar kan ze dan gebleven zijn?' vroeg Maggrig.

  'Ik weet het niet. Maar de Steen heeft zijn macht verloren. Jullie hebben haar verslagen, mannen! Het is voorbij!'

  'Nog niet helemaal,' zei Maggrig zacht.

  'Mag ik even,' zei Prasamaccus toen Maggrig zijn mes trok. De roofdierachtige krijger draaide zich langzaam om en keek recht in een pijl die op zijn keel gericht was. De andere Pinrae-krijgers trokken hun wapens. Laitha deed een stap naar voren en ging naast de verbijsterde Uther staan. 'Betekende Korrin echt zoveel voor je?' vroeg de Brigant.

  'Korrin?' antwoordde Maggrig minachtend. 'Korrin was een koppige idioot. Maar je denkt toch niet, dat ik net zo'n idioot ben? Dit is niet het eind van alle verschrikkingen, dit is het begin van een nieuw tijdperk vol kwaad. Jij met al je magie en je bezweringen!' siste hij. 'Uit dat soort dingen is nog nooit iets goeds voortgekomen. We zullen niet toestaan dat je haar plaats inneemt.'

  'Ik wil haar plaats helemaal niet innemen,' zei Uther. 'Heus, Maggrig, Pinrae is van jullie. Ik heb mijn eigen land.'

  'Ik zou je misschien nog geloofd hebben, als je niet al eerder tegen me gelogen had. Je zei destijds dat we vrij waren om weg te gaan, als we dat wilden. Maar ondertussen stonden er boogschutters klaar om ons neer te schieten, als we voor onze vrijheid zouden kiezen. Ik pik het niet meer, Berec. Je hebt te vaak gelogen. Je bent er geweest!' Hij stortte zich op Uther, die achteruit sprong en in een flits zijn zwaard trok. Maggrig stortte bloedend neer, met een gapende wond in zijn zij. Dat was het sein voor zijn makkers om tot de aanval over te gaan. Prasamaccus schoot een van de mannen een pijl recht in zijn voorhoofd, en het volgende slachtoffer viel door Laitha's hand.

  'Stop!' riep Uther bulderend en met groot gezag. Iedereen verstijfde. 'Maggrig zag het helemaal verkeerd. Ik heb jullie niet verraden. Dat zeg ik echt niet uit angst, want volgens mij weten jullie best dat we jullie hier allemaal zouden kunnen vermoorden. Het moet uit zijn met deze waanzin.'

  Heel even leek het erop dat ze hem geloofden. Maar toen gooide een van de Pinrae-krijgers plotseling een dolk in Uthers richting, die net op tijd een stap opzij deed, zodat het wapen rakelings langs zijn oor schoot. Laitha stak haar zwaard in de borst van de dichtstbijzijnde krijger en de volgende kreeg een pijl van Prasamaccus in zijn hart. De twee overgebleven Pinrae-krijgers stortten zich op Uther, maar die blokkeerde de uitval van de eerste, draaide vervolgens vliegensvlug in het rond en ramde zijn elleboog middenin het gezicht van de tweede. Toen flitste het Zwaard van Cunobelin door de lucht en het volgende moment rolde het hoofd van de man op de grond. Laitha sprong naar voren en doodde de laatste man met een razendsnelle uitval, waarbij ze zijn keel opensneed. Ineens werd het doodstil. Uther deed een paar stappen achteruit en keek verdrietig naar de dode lichamen.

  'Ik mocht hem wel,' fluisterde hij, gebarend naar de dode Maggrig. 'Het was geen kwaaie vent. Waarom heeft hij 't gedaan, Prasamaccus?'

  Prasamaccus wendde zich af en haalde zijn schouders op. Hij had kunnen zeggen dat ieder leven zijn eigen kringloop heeft, en dat een mens uiteindelijk oogst wat hij gezaaid heeft, maar daar was dit niet het juiste moment voor. Sinds Uther in een vlaag van woede Korrin vermoord had, had Prasamaccus gewacht op het moment waarop de Pinrae wraak zouden nemen. Zoals op iedere dag een nacht volgt, zo was ook dat onvermijdelijk geweest.

  'Waarom toch?' vroeg Uther nog eens.

  'Dit is een krankzinnige wereld,' zei Laitha. 'Probeer er verder maar niet meer aan te denken.'

  Gedrieën verlieten ze het vertrek en daalden ze langzaam de trappen af naar het binnenhof, waar ze werden opgewacht door Degas, met veertig zwangere vrouwen en eén kersverse moeder. Sommige vrouwen huilden, maar het waren tranen van opluchting. Twee dagen eerder hadden er op Perdita nog zestig vrouwen gevangen gezeten.

  'Het is een heel vreemd kasteel,' zei Degas, een korte, krachtig gebouwde soldaat. 'Er zijn hier nóg drie poorten, maar die leiden nergens heen: daarachter heerst complete duisternis en het is er ijzig koud. En een paar minuten geleden verdwenen ineens alle lantaarns en standbeelden, alles eigenlijk! Het enige wat over is, is het kasteel zelf, maar er beginnen overal scheuren in de muren te komen.' Op dat moment begon de toren boven de poort vervaarlijk te kraken en te wankelen.

  'We moeten hier weg,' zei Uther. 'Zijn we compleet?'

  'De Romeinen zijn er allemaal, maar waar zijn de mannen die met u mee waren?'

  'Die komen niet. Die vrouwen moeten hier weg.'

  Achter hen begon een muur heen en weer te zwaaien. De reusachtige stenen schoven van hun plaats en er klonk een kreunend geluid. De soldaten hielpen de vrouwen overeind en toen stormden ze met z'n allen de grote, gapende poort uit. Eenmaal op de vlakte voor het kasteel, keek Degas over zijn schouder. 'Moeder van Mithras!' riep hij uit. 'Kijk nou eens!' Het reusachtige IJzeren Kasteel verviel tot stof, dat door de vroege ochtendwind werd weggeblazen. Vanuit het woud kwamen de mannen van het Negende Legioen aanzwermen. Hun gejuich verbrak de stilte van de nacht. Uther werd op de schouders genomen en teruggedragen naar het kamp. Tegen de tijd dat de ochtendzon haar eerste stralen over de vlakte wierp, was het kasteel volledig verdwenen, op een grote ring van zwarte stenen na.

  Uther hield het niet lang uit bij Severinus en de anderen. Hij liep naar de poort in de omheining en keek naar de tenten van de mannen uit Pinrae. Er heerste doodse stilte. Impulsief besloot hij de veiligheid van het legioenskamp achter zich te laten en met de Pinrae-leiders te gaan praten. Zodra de mannen hem zagen, verscheen er een woedende uitdrukking op hun gezicht. Sommigen grepen zelfs naar hun wapen. De aanvoerders zaten in een kring, en achter hen de gewone krijgers. Het leek wel een arena, dacht Uther met een grimmige glimlach. 'Morgen vertrek ik uit Pinrae,' zei hij. 'Het is geen vrolijke overwinning geworden. Een paar dagen geleden moest ik een man doden, van wie ik dacht dat hij mijn vriend was. En vannacht heb ik weer iemand moeten doden die ik respecteerde en van wie ik gehoopt had dat hij na mijn vertrek jullie leider zou worden.' Hij liet zijn blik over de gezichten rondom hem dwalen. 'Ik ben hier gekomen om jullie te helpen, maar ik ben er absoluut niet op uit om over jullie te heersen. Ik heb mijn eigen land, hier ver vandaan. Korrin Rogeur is gestorven, omdat hij zijn haat niet onder controle had. En Maggrig, omdat hij niet wilde geloven, dat er in mijn hart geen plaats is voor haat. Vanavond moeten jullie een nieuwe leider kiezen, of een koning als jullie dat willen. Mij zullen jullie hier in ieder geval niet meer zien.'

  Er werd geen woord gezegd, maar de dreiging was verdwenen. Uther keek de kring rond en ontdekte Baldric, met wie hij zijn eerste queeste naar de Steen had gemaakt. In zijn ogen las hij slechts kille woede. Naast Baldric zaten Hogun en Ceorl en Rhiall. Ze zaten onbeweeglijk, maar de haat in hun ogen bleef. Uther liep verdrietig terug naar zijn eigen kamp. Het was nog maar zo kort geleden, dat hij zich had voorgesteld hoe ze hem bij zijn terugkomst als een held zouden vereren. Hij had zijn lesje wel geleerd. Tijdens zijn korte verblijf in Pinrae had hij zijn leven gewaagd om een volk te bevrijden, maar als dank ontving hij slechts hun eeuwigdurende vijandschap. Dat was een raadsel dat hij maar eens aan Maedhlyn moest voorleggen...

  Prasamaccus kwam hem bij de ingang van het kamp tegemoet en de prins sloeg hem op zijn schouder. 'Haat jij me ook, m'n vriend?'

  'Nee, en zij ook niet. Ze zijn bang voor je, Uther. Bang voor je macht en je moed, maar vooral bang voor je woede.'

  'Ik ben helemaal niet woedend.'

  'Dat was je wel toen je Korrin doodde.'

  'Denk je dat ik daar verkeerd aan heb gedaan?'

  'Hij verdiende het om te sterven, maar je had hem door zijn eigen mensen moeten laten veroordelen. Je hebt hem in koelen bloede vermoord en als het aan jou had gelegen, zouden de kraaien zijn botten hebben kaalgepikt. Je hebt je bij je oordeel te zeer door je woede laten leiden en daarom kon Maggrig je niet vergeven.'

  'Zonder jou was ik er nu niet meer geweest. Dat zal ik nooit vergeten.'

  Prasamaccus grinnikte. 'Je weet wat er over koningen gezegd wordt: niets is zo langdurig als hun woede en niets zo kortstondig als hun dankbaarheid. Val me alsjeblieft met geen van beide lastig.'

  'Zelfs niet met mijn vriendschap?'

  Prasamaccus legde zijn hand op Uthers schouder. Het was een ontroerend gebaar, en Uther voelde haarzuiver aan dat de boogschutter dat hierna nooit meer zou herhalen.

  'Volgens mij heeft een koning geen vrienden, heer. Alleen maar aanhangers en vijanden. Zorg dat je altijd het verschil weet.' De Brigant strompelde weg de duisternis in en Uther bleef alleen achter. Hij had zich nog nooit zo eenzaam gevoeld.
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  Bij het ochtendschemeren liep Uther alleen naar de cirkel van zwarte stenen, waar eens Perdita had gestaan. De nacht trok zich langzaam maar zeker terug en er waaide een koele wind over de vlakte. Op het altaar in het midden van de cirkel zat Pendarric, een grote gestalte in een zware met schapevacht gevoerde purperen mantel.

  'Je hebt goed werk geleverd, Uther. Beter dan je zelf wel weet.'

  De prins ging naast hem zitten. 'De mensen van Pinrae kunnen niet wachten tot ze m'n rug zien. En als ik te lang wacht, kan ik er nog een mes in krijgen ook.'

  'Dat is het lot van een koning,' zei Pendarric. 'Geloof me, ik kan het weten. Als je tijd van leven krijgt, stuit je op de wonderbaarlijkste tegenstrijdigheden. Een gewone man kan zijn leven lang roven en stelen, maar zodra hij éen goede daad verricht wordt hij door het nageslacht vol liefde bezongen. Maar dan een koning. Die kan zijn hele leven goede werken doen, maar éen misstap en hij gaat de geschiedenis in als een tiran.'

  'Dat begrijp ik niet.'

  'Dat komt nog wel, Uther. Op een boef wordt neergekeken, tegen een koning kijken de mensen op. Daarom kan een boef ook telkens weer vergiffenis krijgen. Maar een koning is niet zomaar iemand, een koning is een symbool. En van een symbool worden geen menselijke zwakheden getolereerd.'

  'Probeert u me soms te ontmoedigen?'

  'Nee, ik probeer je wijzer te maken. Wil je naar huis?'

  'Ja.'

  'Zelfs als ik je vertel dat je een goede kans maakt binnen het uur te sneuvelen?'

  'Wat bedoelt u daarmee?'

  'Eldared en de Saksen hebben hun krachten gebundeld. Op ditzelfde moment zijn nog geen zesduizend van jouw mannen omsingeld door bijna vijfentwintigduizend vijandige manschappen. Zelfs als je het Negende Legioen meeneemt, zijn je kansen op een overwinning uiterst klein.'

  'Kunt u me naar het slagveld brengen?'

  'Natuurlijk. Maar je moet je goed voor ogen houden dat Brittanië uiteindelijk een Saksisch land zal worden. De Saksen zijn met zoveel meer, dat jullie het niet voorgoed voor het zeggen zullen hebben. Als je hier in Pinrae blijft, kan je een eigen rijk opbouwen.'

  'Net als Goroien? Nee, Pendarric. Ik heb het Negende Legioen beloofd, dat ik hen thuis zou brengen en ik houd me aan mijn beloften, als dat ook maar enigszins kan.'

  'Heel goed. Er is nog één ding dat je moet weten. Goroien is dood en in haar laatste ogenblikken heeft ze Culain gered. Vraag me niet waarom, maar de Heer van het Lans-Slot is weer jong. En ooit komt er een dag, dat hij terugkeert in je leven. Dus wees op je hoede, Uther.'

  'Voor Culain? Die zou me nooit enig kwaad toewensen,' antwoordde Uther, maar bij de gedachte aan Laitha kreeg hij plotseling een angstig voorgevoel. Zijn blik kruiste die van Pendarric en hij wist, dat de koning begreep waar hij aan dacht. 'We zullen het moeten afwachten,' zei Uther.


  Victorinus' tegenstander had een blonde baard. De Romein sloeg hem zijn hoofd af, waarop de man viel en onmiddellijk vertrapt werd door een vloedgolf van luid schreeuwende, oprukkende soldaten. Er dreunde een bijl tegen Victorinus' schild, en zijn linkerarm was ineens gevoelloos. Zijn zwaard drong diep in het lichaam van zijn tegenstander, maar toen beukte een vijandelijk zwaard op zijn helm en het sneed dwars door zijn leren borstharnas. Victorinus begroef zijn speer in de borst van zijn aanvaller en zocht vervolgens dekking achter de schilden van twee van zijn mannen. Het zweet droop van zijn gezicht en zijn ogen prikten. Hij keek naar links en naar rechts, maar de linie wist stand te houden. Op de heuvel rechts van hem was Aquila omsingeld. Zijn zeven cohorten vormden met hun schilden één grote muur tegen de oprukkende Briganten. Victorinus zelf stond met zijn zes cohorten tegenover achtduizend Saksische krijgers onder aanvoering van Horsa, de zoon van de legendarische Hengist.

  Dit was de slag die de Romeinen hadden proberen te vermijden. Ambrosius had het Saksische leger voortdurend op de nek gezeten tijdens de lange opmars naar het noorden, maar uiteindelijk hadden de Saksen hem bij Lindum in de val weten te lokken en zijn twee legioenen in vier bloedige dagen in de pan gehakt. Met de drie cohorten die hij nog over had - veertienhonderdveertig man - was Ambrosius vervolgens naar Eboracum gevlucht. Aquila had nu geen andere keus meer dan het koninkrijk in één wanhopige slag op het spel te zetten. Maar hij had al te lang geaarzeld.

  Eldared en Cael en hun vijftienduizend Briganten hadden Eboracum links laten liggen en zich bij Lagentium bij de troepen van Horsa gevoegd.

  Aquila had nog één laatste poging ondernomen om de vijandelijke troepenmacht te splijten door de Briganten en de Saksen afzonderlijk aan te vallen, maar dat plan was jammerlijk mislukt. Horsa had tweeduizend man verdekt opgesteld in de beboste heuvels, en zodra Aquila aanviel hadden die zich op de Romeinse achterhoede gestort. De Romeinen hadden zich gedisciplineerd teruggetrokken en hun troepen in de heuvels even buiten de stad weer bij elkaar gevoegd. Maar vervolgens hadden de Saksen een wig in de Romeinse linies gedreven, waardoor die in twee fronten waren uitgewaaierd en zich opnieuw hadden moeten hergroeperen. De kans op de overwinning was verkeken en het zesduizend man sterke Brits-Romeinse leger werd langzaam maar zeker in de pan gehakt door een vijand die vier keer zo sterk was. De soldaten vochten nog slechts om hun leven een paar uur te rekken en klampten zich vast aan de onmogelijke droom om onder dekking van de nacht te ontsnappen.

  'Sluit de gelederen daar links!' riep Victorinus en hij moest zich tot het uiterste inspannen om boven het afschuwelijke gekletter van ijzer op brons uit te komen, terwijl de Saksische bijlen en zwaarden op de schilden en borstharnassen van de Romeinse soldaten hamerden.

  Het was aan het korte zwaard van de Romeinen te danken, dat de slag nog niet voorbij was. Het wapen mat van het gevest tot de punt van het blad niet meer dan veertig centimeter en was ontworpen voor een gedisciplineerde vorm van oorlogvoeren, waarbij de mannen dicht bij elkaar moesten staan in een hechte formatie. De Saksen en de Briganten daarentegen hadden zwaarden van bijna anderhalve meter lang, hetgeen betekende dat ze meer ruimte nodig hadden om hun wapen te kunnen gebruiken. Tegenover een muur van schilden leverde dat problemen op en werden de lange zwaarden ineens onhandig en log. Desondanks werden de Britten hoe langer hoe verder teruggedreven, meter na bloedige meter, want de overmacht was nu eenmaal te groot.

  Plotseling liet een afdeling Romeinen het afweten, en een twaalftal Saksen onder aanvoering van een lange man met een dubbelzijdige bijl stortte zich in de Romeinse linies. Victorinus sprong naar voren, wetend dat zijn achterhoede hem zou volgen. Hij dook weg voor de zwaaiende bijl en stak zijn vijand in de buik. Een ander haalde uit naar Victorinus' gezicht, maar die wist de slag met zijn schild te blokkeren, en de aanvaller stierf met Gwalchmai's zwaard in zijn hart.

  De achterhoede rukte op in een halve cirkel, daarmee het gat sluitend en de Saksen terugdwingend in het drukke strijdgewoel, waar ze niets met hun lange zwaarden konden uitrichten. De Britten rukten op en hakten er lustig op los, want nu ze zo dicht opeengepakt stonden waren hun vijanden zo goed als machteloos. Binnen een paar minuten waren de gelederen weer gesloten en voegde Gwalchmai, wiens achterhoede gereduceerd was tot veertig man, zich bij Victorinus.

  'Het ziet er niet best uit,' zei hij.

  In het midden van het Romeinse carré hadden de tweehonderd boogschutters hun pijlen allang opgebruikt. Met hun hand op hun jachtmes wachtten ze de gebeurtenissen met een waarlijk sto�cijnse kalmte af. Ze droegen nauwelijks iets om hun lichaam te beschermen, en als de gelederen uiteenvielen, zouden ze als hulpeloos vee worden afgeslacht. Sommigen drongen naar voren en sleepten een gewonde of gesneuvelde kameraad uit het gedrang om zijn pantser en wapens over te nemen. Victorinus keek uit over de zee van Saksische soldaten. Het waren lange mannen, voor het merendeel blond of roodharig, en ze vochten woest en met een inzet waarvoor Victorinus alleen maar bewondering kon hebben. Eerder in de slag hadden zo'n stuk of twintig Saksen hun pantsers afgerukt en zich op de Romeinen gestort, zonder acht te slaan op de verschrikkelijke verwondingen die ze daarbij opliepen. Dat waren de gevreesde Bare-sarks, de naakte krijgers - door de Britten Berserkers genoemd. Een van de mannen had doorgevochten tot hij over zijn eigen ingewanden was gestruikeld. En eenmaal op de grond was hij nog met zijn zwaard blijven zwaaien, tot hij tenslotte was doodgebloed.

  Op de andere heuvel leidde Aquila de manoeuvres uiterst kalm, alsof hij een triomftocht dirigeerde. Hij was ongewapend en bewoog zich achter de linies om zijn mannen moed in te spreken. De afgelopen twee maanden was Victorinus nogal gemengde gevoelens voor de oude patrici�r gaan koesteren. Diens weigering om risico's te nemen maakte Victorinus soms des duivels, maar aan de andere kant kon hij niet anders dan waardering hebben voor Aquila's moed en zijn bezorgdheid om het welzijn van zijn mannen. Onder Aurelius had hij uitgeblonken als een intelligente, behoedzame generaal, maar zonder de charismatische vorst schoot Aquila toch tekort in deze koningsstrijd.

  Drie keer dreigde de frontlinie het te begeven, en drie keer slaagde Gwalchmai erin het gat met zijn achterhoede te dichten. Victorinus keek om zich heen en had zo'n gevoel, dat de dag er bijna opzat. De Saksen hadden het ook in de gaten. Ze trokken zich even terug om te hergroeperen en vielen vervolgens met hernieuwde agressie aan. Victorinus wenste dat het strijdgewoel heel even zou afnemen, al was het maar een paar seconden. Dan kon hij zijn mannen zeggen hoe trots hij erop was dat hij samen met hen kon sterven. Het waren niet eens echte Romeinse soldaten, maar haastig opgeleide hulptroepen. Toch zou geen Romeinse legionair het die dag beter hebben gedaan.

  Plotseling rolde er een donderslag langs de hemel, en het lawaai was zo enorm dat sommige Saksen in doodsangst begonnen te schreeuwen, in de veronderstelling dat Donar de Onweersgod zich liet horen. Boven een heuveltop in het oosten flitste de bliksem en heel even werd het vechten gestaakt. Terwijl achter hem de zon onderging, zag Victorinus met grote ongelovige ogen hoe de hemel in het oosten als een enorm gordijn openschoof, waarachter een tweede zon zichtbaar werd. Het slagveld leek een tafereel uit de hel. Alles wierp een dubbele schaduw en de onwaarschijnlijke schittering van twee zonnen verblindde de krijgers van beide partijen. Victorinus hield zijn hand boven zijn ogen en zag op de heuvel een eenzame figuur verschijnen. De gestalte hield een enorm zwaard omhoog dat een vurige gloed verspreidde. Naast hem verschenen tientallen, nee honderden krijgers met schilden die wel in brand leken te staan.

  Toen sloot de hemel zich weer. De vreemde zon verdween, alsof het gordijn weer was dichtgetrokken. Maar het leger bleef. Victorinus knipperde met zijn ogen, terwijl hij toekeek hoe de nieuwe troepenmacht de rangen sloot met een precisie, die hem met verbazing vervulde. Er was op de hele wereld maar één leger, dat een dergelijke perfectie wist te bereiken...

  De nieuwkomers waren Romeinen.

  Tot die conclusie was de Saksische aanvoerder inmiddels ook gekomen. Hij deelde zijn krijgsmacht in tweeën en zond zijn mannen op deze nieuwe vijand af, onder het slaken van woeste strijdkreten. De muur van schilden opende zich en er kwamen vijfhonderd boogschutters naar voren, verdeeld in twee linies, de voorste knielend, de achterste staand. De Saksen werden bestookt door een ware pijlenregen en bleven halverwege de helling steken. Er klonk trompetgeschal en de boogschutters trokken zich terug achter de langzaam oprukkende muur van schilden. De Saksen hergroepeerden en vielen opnieuw aan. Maar toen verschenen er tussen de schilden enorme speren van wel drie meter lang. De voorste linies van de Saksen probeerden halt te houden, maar de mannen achter hen bleven opdringen en de speren troffen doel. Ondertussen gingen vanuit het Romeinse carré de boogschutters - die dank zij de helling in het voordeel waren - door met hun moordende aanvallen. Het Romeinse leger vorderde langzaam maar gestaag.

  Op de twee andere heuveltoppen vochten de Brits-Romeinse troepen met hernieuwde energie. Niemand wist waar deze bondgenoten vandaan kwamen, maar daar maakte ook niemand zich op dat moment druk om. Het enige dat ertoe deed, was dat ze nieuwe hoop brachten en de kans op overleving.

  Toen het Negende Legioen de voet van de heuvel bereikt had, hielden de zijkanten van het carré in, zodat er een pijlvormige troepenmacht ontstond die optrok naar het vaandel met de Raaf, waaronder Horsa zijn Saksen aanvoerde.

  Uther bevond zich in het centrum van zijn troepenmacht en moest zich beheersen om niet vooruit te stormen, maar hij dwong zichzelf verstandig te blijven. Dit was nog niet het moment om met het beroemde Zwaard van Cunobelin voor de dag te komen. De Saksen werden meter voor meter teruggedrongen en slaagden er niet in een bres in de muur van schilden te slaan. Daarom begonnen ze bijlen en messen over de muur heen te slingeren. Op bevel van Severinus hield de tweede rij krijgers hun schild omhoog, om zo het midden van het carré te beschermen.

  Maar de Brits-Romeinse opmars werd toch langzaam maar zeker vertraagd. Ondanks het feit dat ze er vijfduizend man bij hadden gekregen, waren de Britten nog altijd ver in de minderheid. Er waren minstens twee keer zoveel Briganten en Saksen.

  Op de westelijke heuvel overzag Aquila de situatie en hij seinde naar Victorinus door zijn gebogen arm op te heffen en met zijn andere hand een stotend gebaar in de kromming van de arm te maken. Victorinus tikte op zijn borstharnas als teken dat hij het begrepen had, en riep Gwalchmai bij zich.

  'We gaan aanvallen,' zei hij en de Cantiër grijnsde. Dit was het soort waanzin dat hij als Brit wel kon waarderen. Ze waren ver in de minderheid en zaten behoorlijk in de val, en hoewel ze tot dusverre hun heuveltoppen hadden weten te behouden, zouden ze nu hun enige voordeel prijsgeven en woest om zich heen maaiend proberen een bres in de vijandelijke linies te slaan.

  'Zorg dat je gewapend bent,' riep hij. 'We gaan marcheren!'

  De boogschutters kwamen naar voren en ontdeden de doden van hun borstharnassen, zwaarden en schilden.

  Gwalchmai rende langs de linies, onder het schreeuwen van bevelen, en Victorinus baande zich een weg naar het punt, waar de wig gevormd zou worden. Dit was een uiterst riskant moment, want hij was als het ware de speerpunt, met aan weerskanten een krijger die hem met zijn schild zou proberen te beschermen. Als een van beiden sneuvelde, stond hij volkomen onbeschermd te midden van de vijand. Er kwam een zwaard op hem af, maar hij ving de slag op met zijn schild en wist de krijger dood te steken. Toen voelde hij Gwalchmai's hand op zijn schouder. 'Iedereen klaar!' riep de Cantiër.

  'Nu!' brulde Victorinus. Hij sprong naar voren en stak zijn zwaard in de eerste de beste Saks. Op de hoeken van het carré maakten de Romeinen pas op de plaats, terwijl Victorinus woest met zijn zwaard om zich heen maaide en zo steeds dieper in de vijandelijke linies wist door te dringen. De man links van hem werd neergeslagen met een bijl in zijn nek. Gwalchmai sprong over het dode lichaam heen en nam de plaats van de gesneuvelde soldaat in. Langzaam maar zeker begon de wig zich een weg naar beneden te banen.

  Op datzelfde moment gaf ook Aquila zijn carré bevel aan te vallen en de Briganten deinsden ontsteld achteruit, toen de Brits-Romeinse formatie zich als een speerpunt in hun linies boorde.

  Te midden van zijn mannen zag Uther, dat de Britse cohorten probeerden zich bij hem te voegen. De strijd concentreerde zich steeds meer rond Horsa's Raven-vaandel en de banier met de Rode Draak van Eldared. Uther ging op zoek naar Severinus.

  'U moet uw boogschutters opdracht geven op de banier met de Draak te richten, want daar moeten Eldared en zijn zoons zich bevinden.' Severinus knikte en binnen enkele ogenblikken vloog er een dodelijke regen van pijlen door de lucht. De boogschutters hadden hun projectielen extra vernietigend gemaakt door de punten te voorzien van weerhaken.

  Even heerste er een soort wankel evenwicht tussen de strijdende partijen. De drie Romeinse troepenmachten rukten steeds verder op naar de vijandelijke vaandels, hoewel ze nog altijd royaal in de minderheid waren. Wanneer Eldared er nu in zou slagen zijn positie te behouden of zijn vijanden zelfs terug te drijven, dan kon de overwinning hem niet meer ontgaan. Maar als hem dat niet lukte, was hij ten dode opgeschreven. Zijn moed werd tot het uiterste op de proef gesteld.

  In het centrum van de Saksische gelederen verzamelde Horsa, een blonde reus met een gevleugelde helm, een reusachtig zwaard en een rond schild, zijn lijfwacht om zich heen om vervolgens een aanval op de vijand te lanceren.

  Maar Eldared wilde nog niet dood en maakte zichzelf wijs, dat hij in de toekomst wel een nieuwe kans zou krijgen. Met Cael naast zich vluchtte hij weg van het slagveld, gevolgd door zijn Briganten. Toen Horsa zag dat zijn bondgenoten op de vlucht sloegen, schudde hij zijn hoofd. Hij had Eldared nooit gemogen.

  Met zijn blik op de hemel zei hij tegen de man naast zich: 'Broeders in de strijd, maar dan ook broeders in het Walhalla.'

  'We laten onze zwaarden nog een laatste keer bloed proeven,' zei de man naast Horsa.

  De Saksen vielen aan en slaagden er bijna in een bres te slaan in de vijandelijke linies, maar razernij en moed waren geen partij voor discipline. De Romeinse linies waaierden uit tot een halve cirkel en namen de oprukkende Saksen in de tang. Achter hen bundelden Victorinus en Aquila hun troepen en al snel werd het één groot bloedbad op de vlakte.

  Nu kon Uther zich niet langer meer inhouden. Hij baande zich een weg naar de voorste linies, greep een zwaard en een schild, stortte zich in het strijdgewoel en hakte zich een weg naar de reusachtige Saksische leider. Horsa zag Uther op zich afkomen met zijn zilveren borstharnas en de zwarte pluim op zijn helm, en hij grijnsde. Ook hij werkte zich naar voren, zodat hij schouder aan schouder met zijn mannen in de voorste linies stond. Achter hem volgden zijn vaandeldrager en zijn persoonlijke lijfwacht. De mannen links en rechts van Uther sneuvelden en de prins stak zijn zwaard in de buik van een aanvaller. Hij liet zijn schild vallen en trok het Zwaard van Cunobelin. Met beide handen om het gevest liep hij woest om zich heen maaiend voor zijn troepen uit.

  Even later stond hij oog in oog met Horsa en kletterden hun zwaarden tegen elkaar. Aanvankelijk ging het vechten rondom hen gewoon door, maar uiteindelijk bleven alleen Uther en Horsa over. Het Saksische leger was volledig in de pan gehakt. Verscheidene Romeinen kwamen naar voren om de reusachtige oorlogsleider te doden, maar Uther gebaarde hen zich er niet mee te bemoeien.

  Horsa grijnsde nogmaals, toen hij de enorme massa Romeinen om zich heen zag. Zijn vaandeldrager was dood, maar had stervend zijn standaard in de grond gestoken, zodat de Zwarte Raaf nog altijd boven Horsa's hoofd wapperde.

  Hij deed een stap naar achteren en liet heel even zijn zwaard zakken.

  'Bij alle Goden,' zei hij tegen Uther, 'voor een vijand zoals u kan ik alleen maar respect hebben.'

  'U kunt me nog beter als vriend hebben,' antwoordde Uther.

  'Is dat een aanbod om mijn leven te sparen?'

  'Ja.'

  'Dat kan ik niet accepteren. Mijn vrienden wachten op me in het Walhalla.' Horsa hief groetend zijn zwaard. 'Volg me op het Zwanenpad naar de glorie, zodat we samen Odins heldenzaal kunnen betreden.' Hij sprong naar voren en zijn zwaard flitste in het laatste zonlicht, maar Uther blokkeerde de slag en begroef zijn zwaard diep in de nek van de reus. Horsa verloor de greep op zijn zwaard en stortte neer. Met een wanhopige blik in zijn ogen tastte hij om zich heen naar zijn wapen. Veel Saksen geloofden dat ze met het zwaard in de hand moesten sneuvelen om in het Walhalla te komen. Uther wist dat en hij liet zich op zijn knieën vallen om zijn eigen zwaard in de hand van de stervende te leggen. Toen sloot Horsa voor 't laatst zijn ogen.

  De prins stond op, pakte zijn zwaard terug en gaf opdracht om Horsa's lichaam in het Raven-vaandel te wikkelen.

  Lucius Aquila deed een stap naar voren en maakte een diepe buiging.

  'Wie bent u, heer?' vroeg hij.

  De prins zette zijn helm af. 'Mijn naam is Uther Pendragon, Hoge Koning van Brittannië.'


  



  Epiloog


  Uther keerde in triomf terug naar Camulodunum, waar hij tot Hoge Koning werd gekroond. In de daaropvolgende lente voerde hij het Negende Legioen aan op een veldtocht naar het Land tussen de Muren, waar hij de Briganten in twee slagen bij Vindolanda en Trimontium versloeg.

  Eldared werd gevangen genomen en gedood, maar Cael wist met tweehonderd lijfwachten per boot te ontsnappen. Hij voer naar het zuiden om zijn krachten daar met die van Hengist te bundelen. Woedend over de dood van zijn zoon liet Hengist de Briganten echter aan de bomen van Anderida spijkeren, waarna hij hun borstkas liet openscheuren zodat de kraaien hun ingewanden eruit konden pikken.

  Moret bood zijn diensten aan Uther aan, die hem als opperheer van de Briganten aanstelde.

  Prasamaccus keerde terug naar de ruïnes van Calcaria, waar Helga intussen weer bij de bedienden van Victorinus was gaan wonen. Ze waren dolgelukkig elkaar weer te zien. Met de tien pond goud die Uther hem had gegeven, kocht Prasamaccus een groot stuk land, waar hij paarden ging fokken voor de nieuwe cohors equitana van de koning.

  Uther stelde Victorinus aan als opperbevelhebber over alle Legioenen, behalve het Negende, waarover hij zelf het bewind bleef voeren.

  Gedurende de daaropvolgende vier jaar bestreed Uther de Saksen, de Juten en de Denen, die inmiddels ook steeds vaker in Brittannië op strooptocht gingen. Dank zij al deze activiteiten bouwde Uther al snel een reputatie op als onoverwinnelijk veldheer. Laitha bleef zijn trotse maar plichtsgetrouwe echtgenote en sprak nog maar zelden over haar tijd met Culain lach Feragh.

  Maar dat alles veranderde op een zomerse morgen, vijf jaar na de slag bij Eboracum...

  Een eenzame ruiter naderde het kasteel bij Camulodunum. Het was een lange man met donker haar en ogen zo grijs als onweerswolken. Hij was gewapend met een zilveren lans. Met lange passen liep hij door de grote hal van het kasteel om tenslotte stil te houden voor de eikehouten deuren met bronzen beslag.

  Een Thracische dienaar kwam naar hem toe. 'Wat wenst u?'

  'Ik kom voor de koning.'

  'Die is in bespreking.'

  'Zeg tegen de koning, dat de Heer van het Lans-Slot hem wil spreken. Ik weet zeker dat hij me zal ontvangen.'

  Culain wachtte rustig af, terwijl de man voorzichtig en een beetje angstig de deur opendeed en naar binnen glipte.

  Uther en Laitha zaten aan een ovalen tafel, samen met Victorinus, Gwalchmai, Severinus, Prasamaccus en Maedhlyn, de Tovenaar.

  De bediende maakte een diepe buiging. 'Er is hier iemand die u wil spreken, sire. Zijn naam is Lancelot.'
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